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บทคดัย่อ 
 
 

งานวิจยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่างๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ และด าเนินการจดัการความรู้ความหลากหลาย
ทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุดงักล่าว เพื่อการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทาง
ภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ การวจิยัน้ีเป็น
การวิจยัเชิงคุณภาพ โดยใชร้ะเบียบวธีิวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษา 
ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขาเผ่ามง้ เผ่าลีซอ เผ่าเยา้ เผ่ามูเซอ ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว
พวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ตามกรอบแนวคิดการวิจยัว่าดว้ยกระบวนการจดัการความรู้ทั้ง 7 ขั้นตอน 
ไดแ้ก่ การคน้หาความรู้ การสร้างและแสวงหาความรู้ การจดัความรู้ใหเ้ป็นระบบ การประมวลและ
กลัน่กรองความรู้ การเขา้ถึงความรู้ การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ และการเรียนรู้ ผลการวิจยั
พบวา่ หลงัจากการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 
ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ การรวบรวมขอ้มูลองคค์วามรู้จดัท าชุด
ความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ก่อให้เกิดเครือข่ายความ
ร่วมมือของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกนัและกนั มีกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้
ภายในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ท าให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการจดัการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการ
จดัท าฐานขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่ง
เรียนรู้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ส่งผลให้เกิดการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 
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Abstract 
 
 

This research aims to study the diversity of languages and cultures of various ethnic 

groups who had settled in Phetchabun province and knowledge management, languages 

diversity and cultural Diversity of the ethnic group to conserve and preserve the diversity of 

language and culture and ethnic identity in Phetchabun province. This research is qualitative 

research which participatory action research. The population were used in this study was local 

people, Thai Lom, Hmong tribe, Lisu tribe, Yao tribe, Lahu tribe, Chinese people, Nyahkur 

(Chaobon) people, Lao Phuan people, Lao Gao people, and Lao Khrang people as a 

conceptual framework for research on knowledge management process in 7 steps which are 

knowledge research, knowledge creation and knowledge searching, knowledge management 

of the system, knowledge processing and screening access to knowledge, sharing and 

exchange knowledge and learning. The results showed that after the knowledge management 

of the language and culture of the various ethnic groups in Phetchabun province by sharing 

and exchange knowledge and learning to gather information and prepare a set of knowledge 

of the language and culture of the various ethnic groups. It causes a collaboration of various 

ethnic groups to learn from each other to exchange the knowledge of the various ethnic 

groups in ethnic knowledge management system in each ethnic group by using the database 

languages and cultures of various ethnic groups in Phetchabun province for the resources of 

the various ethnic groups in order to contribute to the conservation and restoration of the 

language and culture of the ethnic groups themselves effectively.  
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  1 

บทที ่1  
บทน า 

 
1.1 ความส าคัญและทีม่าของปัญหาการวจัิย 

โลกยุคโลกาภิวฒัน์ในปัจจุบนัก าลงัอยูใ่นภาวะของการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว เศรษฐกิจ 
สังคม การเมืองระหวา่งประเทศและวฒันธรรมสมยัใหม่มีอิทธิพลเป็นอยา่งมาก การส่ือสารมีพลงั
ไร้พรมแดนเขา้ถึงแมใ้นพื้นท่ีห่างไกล ภาษาและวฒันธรรมพื้นบา้นของ ชนกลุ่มเล็กกลุ่มนอ้ยอยูใ่น
ภาวะอนัตรายและเส่ียงต่อการสูญสลาย สภาวการณ์เช่นน้ีเป็นภยัคุกคามความหลากหลายทางภาษา
และวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เป็นปัญหาคลา้ยกบัการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ
ในความสนใจของนกัวิทยาศาสตร์ ปัญหาวิกฤตดา้นความหลากหลายของภาษาและวฒันธรรมเป็น
ปัญหาระดบัโลกโดย 90% ของภาษาในโลกกวา่ 6,000 ภาษาก าลงัอยูใ่นภาวะวิกฤต (Krauss, 1992) 
และอาจจะไม่สามารถด ารงอยู่ให้พน้ศตวรรษน้ี มีเพียงภาษาใหญ่หรือภภาษาระดบันานาชาติและ
ภาษาประจ าชาติท่ีมีผูพู้ดจ านวนมากและมีการธ ารงรักษาอยา่งเขม้แขง็เท่านั้นท่ีจะรอดปลอดภยั  

อย่างไรก็ตาม ผูค้นทัว่ไปท่ีเก่ียวขอ้งก็ยงัขาดความตระหนกัอย่างเพียงพอถึงความร้ายแรง
ของปัญหาภาวะวิกฤติทางภาษาและวฒันธรรม และผลกระทบท่ีเกิดข้ึนอันจะท าลายความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมซ่ึงเป็นแหล่งเก็บภูมิปัญญาของมนุษยชาติติดต่อกนัมาเป็นเวลา
ยาวนาน ส่งผลให้เกิดวิกฤตดา้นอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ ต่อเน่ืองกนัไปเป็นลูกโซ่ ซ่ึงมีผลให้
กลุ่มชนต่างๆ อ่อนแอ ไม่สามารถธ ารงรักษาเอกลกัษณ์และอตัลกัษณ์ของตนเองไวไ้ด ้ประเทศไทย
ก็เป็นอีกประเทศหน่ึงท่ีประสบกบัภาวะวิกฤตน้ี ท าให้สังคมอ่อนแอขาดความเช่ือมัน่ ความมัน่คง 
ซ่ึงเป็นรากฐานของการด ารงชีวติอยา่งมีคุณภาพ 

ในสภาวการณ์เช่นน้ี ส่ิงท่ีจ  าเป็นเร่งด่วนประการหน่ึงคือการเร่งสร้างองค์ความรู้ในการ
จดัการกบัปัญหา กล่าวคือการศึกษาและวิธีการฟ้ืนฟูธ ารงรักษาภาษาในภาวะวิกฤตซ่ึงยงันบัวา่ขาด
แคลนอยูม่าก โดยเฉพาะอยา่งยิง่การสร้างองคค์วามรู้ท่ีสังเคราะห์ข้ึนมาจาก ประสบการณ์การศึกษา
และฟ้ืนฟูภาษาในบริบทของภูมิภาคเอเชียและประเทศไทย ทั้งน้ีเพราะส่วนมากแล้วองค์ความรู้
ดงักล่าวใน ปัจจุบนัลว้นมาจากประสบการณ์ในกิจกรรมฟ้ืนฟูภาษานอกภูมิภาคเอเชีย ซ่ึงมีบริบท
ทางเศรษฐกิจ สังคม การเมืองและวฒันธรรมท่ีแตกต่างออกไป 

จงัหวดัเพชรบูรณ์มีทิวทศัน์ท่ีงดงามมีความอุดมสมบูรณ์ไปดว้ยพืชพนัธ์ุ ธญัญาหาร จนท า
ให้ผูค้นจากหลายกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานมากมาย จนมีความหลากหลายทางภาษา
และวฒันธรรมเป็นอยา่งมาก โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ถึงกวา่ 
10 กลุ่ม (จากงานแผนท่ีภาษาของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆในประเทศไทย โดยสุวิไลและคณะ, 2547)    
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ซ่ึงนับว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีส าคญั มีคุณค่าด้านประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกับ
มนุษยใ์นเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว ในการติดต่องาน
ทุกระดบั และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจ  านวนอยา่งนอ้ย 3 ภาษา ท่ี
ก าลงัตกอยูใ่นภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชดัเจน มีโอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษา
ชาวบน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่นภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความ
มัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มีปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบง าและการสูญเสีย  

 ความหลากหลายทางวฒันธรรมในแต่ละชุมชนแสดงให้เห็นถึงความเป็นลกัษณะเฉพาะ
หรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชนย่อมแตกต่างกนั
ไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนัทั้งหมดอาจจะมี
ลักษณะทั่วๆ ไปในสถาบันทางสังคมท่ีมีความคล้ายคลึงกัน แต่ความมีชีวิตทางวฒันธรรมใน
สถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมีความสัมพนัธ์
ระหว่างกัน แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู่ การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละสถาบัน
แตกต่างกันไป ซ่ึงไม่ เหมือนกัน ดังนั้ นแสดงให้เห็นว่าความหลากหลายทางวฒันธรรม มี
ความส าคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้  านึงถึง
การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงท าให้เกิดช่องว่างของ
การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีท าให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี
เหมาะสม (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข, 2543: 29) 

การวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เป็นงานวิจยัเชิงปฏิบติัการท่ีมีหวัใจส าคญัอยูท่ี่การมี
ส่วนร่วมของทุกภาคส่วน ร่วมกนัเรียนรู้ร่วมกนัแสวงหาปัญหา และคิดคน้แนวทางออกเพื่อแกไ้ข
ปัญหาหรือพฒันาท่ีเป็นเร่ืองอนัเป็นฉันทามติของชุมชน ไม่ว่าจะเป็นปัญหาทางเศรษฐกิจ สังคม 
และการเมือง ส่งเสริมกิจกรรมกลุ่ม ท างานร่วมกนัทั้งแก้ปัญหา และพฒันาอย่างต่อเน่ือง โดยมี
นักวิจยัภายนอกท าหน้าท่ีเป็นผูเ้อ้ืออ านวย หรือวิทยากรกระบวนการร่วมกบันักวิจยัชุมชนท่ีเป็น
ชาวบา้น ดงันั้น การวจิยัจึงสร้างคุณลกัษณะของการเรียนรู้แบบพหุภาคี พร้อมกบับงัเกิดผลพลอยได้
ท่ีเป็นจิตส านึกตระหนกัในปัญหา หนา้ท่ี และร่วมกนัแกปั้ญหา เพื่อให้บรรลุเป้าหมายในการแกไ้ข
ปัญหาไดถู้กตอ้งตรงตามความตอ้งการ 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยู่รอดและการด ารงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จ าเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (intellectual 
assets) แต่อย่างไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้
แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้
ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง
มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ
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จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง
เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 
มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม 

ความรู้ในฐานะปัจจยัเพื่อการแข่งขนั ไดก้ระทบและสร้างความต่ืนตวัในภาคธุรกิจมาแลว้
ระยะหน่ึง องคก์รทุกแห่งไดรั้บการกระตุน้ให้ใชป้ระโยชน์จากทรัพยส์มบติัท่ีหลบซ่อนอยูภ่ายใน
สมองของพนกังาน องค์กรสมยัใหม่ท่ีมีนวตักรรม มกัจะจดัตั้งกลุ่มท างานเพื่อจดัการความรู้ ส่วน
ประธานหรือผูบ้ริหารระดบัสูงก็จะเนน้บทบาทในการใชค้วามรู้เพื่อปรับทิศทางขององคก์รส าหรับ
อนาคต เราจะพบว่ามีทีมงานหรือบริษทัท่ีปรึกษาหลายบริษทั โฆษณาเก่ียวกบัการจดัฝึกอบรม
สัมมนาในหวัขอ้ “การจดัการความรู้” แสดงใหเ้ห็นวา่ การลงทุนในทุนทางปัญญา จะช่วยสร้างก าไร
หรืออตัราผลตอบแทนให้กบัองคก์รมากกวา่การลงทุนในปริมาณท่ีเท่ากนักบัทุนท่ีเป็นวสัดุส่ิงของ 
หรือเป็นยคุท่ีทุนทางปัญญาขององคก์รมีค่ามากกวา่ทุนท่ีเป็นส่ิงของหลายเท่าตวั 

จากความส าคญัและความจ าเป็นดงักล่าว คณะวิจยัเน้นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วน
ร่วมเพื่อ การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็น
แหล่งของการศึกษา เรียนรู้ ฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ในลกัษณะการเรียนรู้แบบ
พหุภาคี โดยมีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ 
ท่ีมาตั้ งถ่ินฐานอยู่ในจังหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อการจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ให้ได้องค์ความรู้มากท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปไดก่้อนท่ีจะเส่ือม สลายไป และวตัถุประสงค์ขั้นถดัมาคือการร่วมมือกบัชุมชนใน
การด าเนินกิจกรรมเพื่อการอนุรักษ์และสืบสานภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจและความ
พร้อมของแต่ละชุมชน โดยจดัประชุมปฏิบติัการ ฝึกอบรมและด าเนินกิจกรรมดา้นต่างๆ พร้อมทั้ง
จดัพิมพเ์ผยแพร่ผลงาน   

 
1.2 วตัถุประสงค์ของโครงการวจัิย 

1) เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่
ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

2) เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ิน
ฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

3) เพื่อการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์
ของกลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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1.3 ขอบเขตของโครงการวจัิย 

 ในการวจิยัคร้ังน้ีใชร้ะเบียบวิธีวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เพื่อการจดัการความรู้
ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยมีขอบเขตการ
วจิยั ดงัต่อไปน้ี 

1) ดา้นเน้ือหา  
 จะเป็นการน าเสนอระเบียบวิธีวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนเพื่อการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ท่ีไดจ้ากการศึกษาเอกสาร
และการส ารวจพื้นท่ีจริง 

2) ดา้นประชากร  
 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษาการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและ

วฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขา (เผา่มง้ เผา่
ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ)  ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว (ลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง) 

3) ดา้นพื้นท่ี  
 - กลุ่มชาวพื้นเมือง บา้นสะเดียง ต าบลสะเดียง อ าเภอเมือง 
 - กลุ่มชาวไทยหล่ม บา้นนาแซง ต าบลนาแซง อ าเภอหล่มสัก 
 - กลุ่มชาวเขา   บา้นเขก็นอ้ย ต าบลเขก็นอ้ย อ าเภอเขาคอ้ 
 - กลุ่มชาวจีน  ยา่นการคา้ อ าเภอหล่มสัก และอ าเภอเมือง 
 - กลุ่มชาวบน  บา้นน ้าเลา ต าบลตะเบาะ อ าเภอเมือง 
 - กลุ่มชาวลาว  บา้นดงขยุ ต าบลดงขยุ อ าเภอชนแดน 

1.4 ประโยช์ทีไ่ด้รับจากการวจัิย 

กลุ่มเป้าหมายท่ีจะไดป้ระโยชน์โดยตรงไดแ้ก่กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ และหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง
กบัการพฒันาชุมชน โดยประโยชน์ท่ีคาดวา่จะไดรั้บคือ 

1) ไดอ้งคค์วามรู้เก่ียวกบัการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
กลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

2) ไดฐ้านขอ้มูลการวจิยัส าหรับการศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
กลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

3) ฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจและความพร้อมของแต่ละชุมชนในจงัหวดั
เพชรบูรณ์  

4) เสริมสร้างขีดความสามารถทกัษะและเทคนิคในการจดัการความหลากหลายทางภาษา
และวฒันธรรมของทุกหน่วยงานต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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1.5 กรอบแนวความคิดของการวิจัย 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

นกัวจิยั 

นกัพฒันา ชาวบา้น 

การวจิยัเชิงปฏิบัตกิาร
แบบมส่ีวนร่วม 

ปริทศัน์ร่วม 
การเรียนรู้ร่วม 

การร่วมกนัพฒันา 
 

กิจกรรมการศึกษาความหลากหลาย 
ทางภาษาและวฒันธรม 

การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรม ตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ                     

ในจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื 

ปัญหาความลม้สลายของภาษาและวฒันธรรม
ของกลุ่มชนต่างๆ ในเพชรบูรณ์ 

กระบวนการทางสงัคม  

ร่วมกนัคิด 
ร่วมกนัแกปั้ญหา 
ร่วมกนัพฒันา 

ร่วมกนัพฒันาอยา่งย ัง่ยนื 
โดยชุมชน 

 

องคค์วามรู้ในการวจิยัเชิงปฏิบตัการ 
แบบมีส่วนร่วม 

ปัญหา 
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บทที ่2  
งานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 
การจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจังหวดัเพชรบูรณ์            

มีแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 
1) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 
2) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 
3) ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 
4) ทฤษฎีทางสังคมวทิยา 
5) ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 
6) แนวคิดการจดัการความรู้ 
7) งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

2.1 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 

การศึกษาความหลากหลายทางภาษา เป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นความรู้เก่ียวกบั
ภาษา การศึกษาภาษาท่ีพูดในทอ้งถ่ินประเทศไทย เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ ภาษาไทยถ่ิน และภาษา
ชนกลุ่มนอ้ย ภาษาไทยถ่ิน เป็นภาษาตระกูลไทท่ีพูดโดยคนส่วนใหญ่ ซ่ึงอาศยัอยูใ่นภาคต่าง ๆ ของ
ประเทศไทย เม่ือใช้หลกัเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์แบ่งภาษาไทยถ่ินแลว้ ภาษาไทยถ่ินแบ่งไดเ้ป็น 4 
กลุ่ม คือ ภาษาไทยถ่ินกลาง (ไทยกลาง หมายรวมภาษาไทยมาตรฐานไวด้ว้ย) ภาษาไทยถ่ินเหนือ 
(ค าเมือง) ภาษาไทยถ่ินตะวนัออกเฉียงเหนือ (อีสานหรือลาว) และภาษาไทยถ่ินใต ้(ปักษ์ใต)้ และ
ภาษาชนกลุ่มนอ้ย เป็นภาษาตระกุลไทท่ีพูดในทอ้งถ่ินต่าง ๆ ซ่ึงไม่ใช่ภาษาไทยถ่ินทั้ง 4 ถ่ิน แต่ละ
ภาษามีจ านวนผูพู้ดมากนอ้ยแตกต่างกนั เช่น ภาษาไทพวน ไทโซ่ง ไทยโยย้ ไทยแสก ฯลฯ เป็นตน้ 

เจตนา นาควชัระ (2530) ได้น าเสนอปัญหาการวิจยัด้านภาษามีหลายลักษณะดังน้ี 
วิวฒันาการของภาษาไทย, วิวฒันาการของตวัอกัษรไทย, มาตรฐานของภาษาไทย, ภาษาถ่ิน, 
การศึกษาภาษาเชิงเปรียบเทียบ, การสร้างพจนานุกรม และ การสร้างไวยากรณ์แผนใหม่ งานวิจยั
ภาษาไทยดว้ยภาษาศาสตร์เชิงประวติัโดยเฉพาะในด้านประวติัความเป็นมาของค า และสามารถ
รวบรวมความรู้ต่าง ๆ เขียนเป็นประวติัของภาษาไทย คนไทยถ่ินต่าง ๆ ในประเทศไทย จ าเป็นตอ้ง
เรียนรู้ภาษาไทยกลางเพื่อส่ือสารกนั การท่ีมิไดเ้รียนภาษาถ่ินในโรงเรียนท าให้สูญเสียคุณค่าอะไร
บางอย่างในชีวิตของคนในทอ้งถ่ินหรือไม่ ความรู้สึกบางอย่างในชีวิตของคนในทอ้งถ่ินหรือไม่ 
ความรู้สึกบางอยา่ง เช่น อารมณ์ขนั แสดงออกดว้ยภาษาถ่ินดีกวา่ภาษากลางหรือไม่ การศึกษาวิจยั
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ด้านภาษาควรหันมาศึกษาวิจยัด้านหน่วยเสียง วากยสัมพนัธ์และโครงสร้างของภาษา ประเด็น
ปัญหาดงักล่าว เป็นเร่ืองท่ีสามารถน าไปศึกษาคน้ควา้ไดท้ั้งส้ิน  

การศึกษาภาษาไทยถ่ิน ภาษาชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย มีแนวทางในการศึกษา
คลา้ยคลึงกนั คือใชว้ธีิการทางภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นการศึกษาภาษาดว้ยวิธีการวทิยาศาสตร์ มีการเก็บ
รวบรวมขอ้มูลทางภาษา ตั้งสมมติฐาน พิสูจน์สมมติฐานและตั้งกฎเกณฑ์เก่ียวกบัโครงสร้างของ
ภาษา วิธีการศึกษาภาษาศาสตร์ แตกต่างกนัไปตามสาขาของภาษาศาสตร์ และวิธีการศึกษาตาม
สาขาจะเป็นแนวทางการก าหนดวตัถุประสงคใ์นการวจิยัไดอ้ยา่งชดัเจน เม่ือก าหนดวตัถุประสงคจ์ะ
เป็นเคร่ืองก าหนด วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล 

1. ภาษาศาสตร์พรรณนา (Descriptive Linguistics) เป็นการศึกษาภาษาโดยใช้ขอ้มูล
ทางภาษา มาวิเคราะห์ จดัหมวดหมู่และตั้งเป็นกฎเกณฑ์ทางภาษาข้ึน มีวตัถุประสงคศึ์กษาภาษาใน
ดา้นเสียง (Phonology) ค า (Morphology) วลีและประโยค (Syntax) เร่ืองวลีประโยค และความหมาย 
ยงัมีปริมาณไม่มากนกั 

1.1 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยกุต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มนอ้ยท่ีใช้
พูด ณ ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใช้ขอ้มูลจากผูว้ิจยัเป็นหลกั เช่น ระบบหน่วยเสียงภาษาถ่ินโคราช (ชลิดา ริ
นทร์พรหม, 2520) หน่วยเสียงภาษาแพร่ (พิศศรี แจง้ไพร, 2520) หน่วยเสียงภาษาระยอง (อรพิมพ ์
บุญอาภา, 2512) 

1.2 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มน้อย ณ 
ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใชข้อ้มูลสัมภาษณ์จากผูบ้อกภาษา อาจศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ หรือศึกษาส่วนใด
ส่วนหน่ึงของระบบเสียง เช่น ภาษาไทยถ่ินจงัหวดัเชียงใหม่ (วรนุช พนัธุพงศ,์ 2519) ภาษาไทยถ่ิน 
ต าบลเทพกษตัริย ์อ าเภอถลาง จงัหวดัภูเก็ตของ (ไสว เรืองวเิศษ, 2515) ระบบหน่วยเสียงภาษาไทด า 
บ้านนาป่าหนวด อ าเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย (ชาคริต อนันทราวนั, 2521) ภาษาชาวเล (เพ็ญศิริ 
สวาสด์ิธรรม, 2525) 

1.3 ศึกษาระบบเสียงทั้งระบบหรือส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบเสียง ของภาษาไทยถ่ิน
ท่ีใช้พูดกนัในท่ีหลายแห่งในหน่ึงจงัหวดั โดยใช้วิธีเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษา อย่างน้อยแห่งละ 1 
คน เช่น การศึกษาระบบเสียง ภาษาไทยถ่ิน จงัหวดัสุราษฎร์ธานี ของ ธีระพนัธ์ ล.ทองค า และคณะ 
(2521), การศึกษาระบบเสียง ภาษาไทยถ่ิน จงัหวดัสุพรรณบุรี ของ ม.ร.ว. กลัยา ติงศภทิัย ์(2523) 
การศึกษาส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบเสียง ได้แก่ การศึกษาวรรณยุกต์ของภาษาไทยถ่ิน จงัหวดั
นครราชสีมา ของ วรรณา พุฒิธนกุล (2522) วรรณยุกต์ในภาษาญ้อ ของ กาญจนา คูวฒันะศิริ 
(2524) 

1.4 ศึกษาการใช้ศพัท์หรือการกระจายของศพัท์ ในบริเวณหน่ึงจงัหวดัหรือหลาย
จงัหวดั จะมีการเก็บขอ้มูลอย่างละเอียดในบริเวณท่ีก าหนด ผูว้ิจยัอาจเก็บขอ้มูลดว้ยตนเองหรือส่ง
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แบบสอบถามทางไปรณีย ์เช่น การศึกษาการกระจายของศพัทใ์นจงัหวดัพิษณุโลก (สมทรง บุรุษพฒัน์, 
2524) การศึกษาการกระจายของศพัทใ์นจงัหวดันครราชสีมา (วจิินตน์ ภาณุพงศ,์ สมทรง บุรุษพฒัน์ 
และงานของจรูญ บุญพนัธ์ และวนัทนีย ์พนัธชาติ (2524) 

1.5 การศึกษาโครงสร้างประโยคของภาษาไทยถ่ิน งานวิจยัลกัษณะน้ีมีไม่มากนกั เช่น 
การศึกษาโครงสร้างประโยคค าถามในภาษาถ่ิน จงัหวดัอุบลราชธานี (สมศกัด์ิ ทองงอก, 2520) 
ระบบไวยากรณ์ภาษามลาย ู(อาณติั วงศโ์กสิตกุล, 2528) 

2. ภาษาศาสตร์เชิงประวติั (Histoncal Linguistics) คือการศึกษาความแตกต่างของ
ภาษาใด ภาษาหน่ึงในระยะท่ีต่างกนั ท าให้ทราบถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาในดา้นต่าง ๆ เช่น 
เสียง ความหมายหรือตวัอกัษร การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวติัจ าเป็นตอ้งศึกษาเปรียบเทียบกบั
กาษาอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาไทย ซ่ึงเรียกว่าการศึกษาภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ โดยเปรียบเทียบ
ภาษาท่ีมีความสัมพนัธ์กัน อยู่ในตระกูลเดียวกัน เช่น ภาษาลีซอ (ลักขณา ดาวรัตนหงษ์, 2526) 
ศึกษาระบบเสียงภาษาลีซอและเปรียบเทียบกบัภาษาไทยภาษาพวน (ทสัไนย อารมณ์สุข, 2521) 
ภาษากูย (เอกวิทย ์จิโนวฒัน์, 2526) ศึกษาระบบหน่วยค าภาษากูยและเปรียบเทียบกบัภาษาโซ่และ
ภาษาบรู 

3. ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied Linguistics) คือการน าวิชาภาษาศาสตร์ไปใช้
ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ หรือภาษาถ่ิน หรือภาษชนกลุ่มน้อย เช่น เฉลา 
ไชยรัตนะ ศึกษาวิจยัโครงสร้างภาษาไทยกบัภาษาองักฤษ หรือชาวองักฤษท่ีเรียนภาษาไทย (จินดา 
งามสุทธิ : 2523) หรือการเปรียบเทียบความแตกต่างของภาษาไทยกลาง กบัภาษาถ่ินอ่ืนตลอดจน
ภาษาชนกลุ่มนอ้ย เช่น สุริยา รัตนกุล ศึกษาภาษาของชนกลุ่มนอ้ย เพื่อหาแนวทางในการแกปั้ญหา
การเรียนภาษาไทยของเด็กซ่ึงเป็นชนกลุ่มน้อย ไดแ้ก่ ภาษาละเวือะ ภาษาขมุ ภาษาอีกอ้ ภาษาลีซอ 
และภาษาถ่ิน มาล - ไพร 

4. ภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) เป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งกบั
สังคม ศึกษาลกัษณะการเปล่ียนแปลงของภาษา ลกัษณะของการใชภ้าษา ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัการ
เปล่ียนแปลงของสังคม เช่น การศึกษากลุ่มประโยคในความเรียงภาษาไทย (ดิเรกชยั มหัทธนะสิน 
,2523) ศึกษาความสัมพัน์ของประโยคทางความหมาย เช่น การอธิบาย การสรุปความและ
ความสัมพนัธ์ของประโยคทางรูปแบบโครงสร้าง อนุพากยใ์นภาษาไทย (ดุษฎีพร ช านิโรคศานต์, 
2512) ศึกษาอนุพาย์ซ่ึงเป็นส่วนประกอบของประโยคซับซ้อน ประโยคผสม ลักษณะของค า
ไวยากรณ์ในภาษาไทย (ราครี ธนัวารชร, 2516) โดยมุ่งศึกษาค า ความหมายและหนา้ท่ีในภาษาของ
ค าหลกัและค าไวยากรณ์ ถอ้ยค าท่ีใชเ้ป็นส านวนในภาษาไทย (จิราภรณ์ ภทัราภานุภทัร, 2521) โดย
ศึกษาโครงสร้าง หน้าท่ีและความหมาย ข้อมูลท่ีใช้ในการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงสังคมเท่าท่ี
ยกตวัอย่างมาเป็นขอ้มูลเอกสาร แตกต่างจากการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงพรรณนา เชิงประวติั และ
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ภาษาศาสตร์ประยุกตท่ี์มุ่งศึกษาขอ้มูลภาคสนามเป็นหลกั การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงสังคมก็อาจใช้
ขอ้มูลภาคสนามไดเ้ช่นกนั 

การศึกษาวจิยัทางภาษา อาจใชข้อ้มูลชั้นตน้ได ้2 ลกัษณะ คือ ขอ้มูลเอกสาร เช่น ความ
เรียง เอกสารส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ วิธีเก็บรวบรวมขอ้มูลตอ้งศึกษารวบรวมจากแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ เช่น 
หอสมุดแห่งชาติ หอสมุดสถาบนัต่าง ๆ หรือบุคคลท่ีมีเอกสารอยูใ่นครอบครอง เม่ือจะศึกษาภาษา
พูด ไม่วา่จะเป็นภาษาไทยถ่ินหรือภาษาชนกลุ่มนอ้ย การวจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ตอ้งใชเ้วลา 
และเสียค่าใชจ่้ายสูง ก่อนเร่ิมการวจิยั ผูว้จิยัจึงควรรู้วิธีและกลยทุธ์ของการเก็บขอ้มูลกบัผูบ้อกภาษา 
และมีวตัถุประสงคในการเก็บขอ้มูลภาคสนามอยา่งชดัเจน 

1. วตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูลภาคสนาม มีหลายลกัษณะและเป็นเคร่ืองก าหนด
วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล ธีรพนัธ์ ล.ทองค า ไดก้ล่าวถึงวตัถุประสงคใ์นการเก็บขอ้มูลไว ้
ดงัน้ี (ธีรพนัธ์ ล.ทองค า, 2519) 

1.1 เพื่อการส ารวจทางภาษาศาสตร์ เป็นการศึกษาขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษา เช่น 
ภาษาชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย มีภาษาอะไรบา้ง ก่อนการเก็บขอ้มูลจึงตอ้งสร้างแบบสอบถาม
เพือ่ใชส้ัมภาษณ์ ผูบ้อกภาษา 

1.2 เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างของภาษา เช่น เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างทางเสียงและ
ไวยากรณ์ ผูว้จิยัตอ้งเก็บขอ้มูลเป็นเวลานาน เพราะศึกษากวา้งและอาจตอ้งฝึกพูดภาษานั้น ๆ ดว้ย 

1.3 เพื่อพิสูจน์สมมติฐานบางประการ เช่น ตั้ งสมมติฐานไวว้่า “ภาษาไทยโยย้ มี
พยญัชนะกกัครบทั้ง 4 ชุด คือ P T , ph th, b d และ ? b ? d จะไม่มีความแตกต่างทางดา้นวรรณยุกต ์
(tones)” ผูว้ิจยัตอ้งเก็บขอ้มูลภาคสนามภาษาในตระกูลไท เพื่อใช้ประกอบขอ้มูลเอกสาร ขอ้มูล
ดงักล่าวจะช่วยใหผู้ว้จิยัเห็นภาพรวมของค าตอบ ซ่ึงจะน ามาพิสูจน์สมมติฐาน 

1.4 เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัสังคมหรือภาษากบัวฒันธรรม เช่น การ
วิเคราะห์ค าเรียกญาติในภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) ค าบอกสีในภาษาแอสเลียน (ซาไก) ตอ้งใชว้ิธี
เก็บขอ้มูลทางชาติพนัธ์ุวทิยา 

1.6 เพื่อจดัท าพจนานุกรม อาจจดัท าพจนานุกรม 2 – 3 ภาษา ถ้าภาษานั้น ๆ ยงัไม่มี
ระบบการเขียน ผูว้ิจยัตอ้งเก็บขอ้มูลทางภาเพื่อสร้างระบบการเขียนก่อน แล้วจึงรวบรวมค าศพัท ์
เพื่อจดัท าคลงัศพัท์ นอกจากสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยการถามเป็นค า ๆ แลว้ ตอ้งรวบรวมขอ้มูล
ประเภทเพลงพื้นบา้น นิทาน ต านาน และประวติัศาสตร์ด้วย เพราะขอ้มูลประเภทน้ีจะมีค าศพัท์
เฉพาะ ค าสันธาน ค าบุพบท ค าช่วยกริยา และค าลงทา้ย ช่วยใหข้อ้มูลสมบูรณ์ข้ึน 

1.7 เพื่อสร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้ส าหรับสอนการอ่านการเขียน และการแปล ส่วนใหญ่
เป็นงานของมิชชัน่นารี ท่ีเก็บขอ้มูลภาษาของกลุ่มชนท่ีมีแต่ภาษาพูด มาสร้างระบบการเขียน เพื่อจด
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บนัทึกภาษานั้น แล้วจึงสอนระบบการเขียนให้เจา้ของภาษา สร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้ แปลคมัภีร์ 
และนิทานเก่ียวกบัศาสนา (ธีรพนัธ์ ล.ทองค า, 2529) 

2. คุณสมบติัผูว้จิยัและผูบ้อกภาษา 
2.1 ผูว้ิจยั ผูว้จิยัควรมีความสามารถฟังเสียงในภาษา และบนัทึกเสียงโดยใชส้ัญลกัษณ์ 

มีความสามารถในการปรับตวัเข้ากับส่ิงแวดล้อมเพื่อไม่ให้เกิดอุปสรรคในการท างาน มีมนุษย
สัมพนัธ์ท่ีดี สามารถพูดคุย ขอความร่วมมือจากบุคคล และหน่วยงานไดดี้ รู้จกัควบคุมสติอารมณ์
และมีความอดทน เพราะการเก็บข้อมูลภาคสนามอาจพบปัญหาต่าง ๆ มากมายทั้ งจากบุคคล 
สภาพแวดลอ้มหรือเพื่อนร่วมงาน เม่ือออกเก็บขอ้มูลภาคสนามแลว้เกิดปัญหาต่าง ๆ ข้ึน ควรมอง
โลกในแง่ดี ใชไ้หวพริบในการแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ใหเ้หมาะสม  

2.2 ผูบ้อกภาษา ผูบ้อกภาษาคือผูใ้ห้ขอ้มูลเก่ียวกบัภาษา เป็นผูมี้บทบาทส าคญัต่อการ
วจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ผูว้ิจยัควรให้เกียรติ ยกยอ่งผูบ้อกภาษาเป็น “ครู” และให้ความสนิท
สนมเหมือนญาติ ดูแลและเอาใจใส่ผูบ้อกภาษา เพราะการเก็บขอ้มูลภาษา ใช้เวลามาก และผูว้ิจยั
ตอ้งสังเกตความเคล่ือนไหวของอวยัวะในการออกเสียงของผูบ้อกภาษา จึงอาจท าให้เกิดความเบ่ือ
หน่ายหรือประหม่า เป็นอุปสรรคต่อการเก็บขอ้มูล 

ผูบ้อกภาษา ควรท่ีจะรู้ภาษาท่ีผูว้ิจยัตอ้งการเก็บขอ้มูลอยา่งดี มีอายุมากพอสมควร คือ 
45 ปีข้ึนไป เติบโต และใช้ภาษานั้นในชีวิตประจ าวนั มีความสนใจ และมีความรับผิดชอบสูง เป็น
คนฉลาด มีปฏิภาณไหวพริบ และมีความรู้รอบตวัดี มีความอดทน และอารมณ์ดี เพราะตอ้งพูดซ ้ า
หลาย ๆ คร้ัง มีสุขภาพจิตดี ร่างกายสมบูรณ์แข็งแรง มีอวยัวะในการออกเสียงและฟังเสียงอยู่ใน
สภาพปกติ และมีเวลาวา่งพอท่ีจะท างานได ้ตลอดระยะเวลาท่ีก าหนด 

จ านวนผูบ้อกภาษา ข้ึนอยูก่บัลกัษณะงานวิจยัท่ีท า เช่น การวเิคราะห์ลกัษณะทางเสียง 
ไวยากรณ์ หรือความหมาย อาจใช้ผูบ้อกภาษาหลกัเพียงคนเดียว และตรวจสอบขอ้มูลกบัผูบ้อก
ภาษาอ่ืน ๆ อีก 2 – 3 คน จึงต้องเลือกผูบ้อกภาษาอย่างระมัดระวงั งานวิจยัภาษาศาสตร์สังคม 
จ าเป็นตอ้งใชผู้บ้อกภาษาเป็นจ านวนมากข้ึนอยูก่บัตวัแปร ท่ีผูว้ิจยัตอ้งการจะศึกษา เช่น ตวัแปรดา้น
เพศ อายุ การศึกษา อาชีพ และตอ้งพิจารณาความเหมาะสมทางสถิติดว้ย เพราะตอ้งน าหลกัเกณฑ์
ทางสถิติมาประกอบการวิเคราะห์ข้อมูล ค่าตอบแทนผูบ้อกภาษา ไม่มีอัตราตายตัว ข้ึนอยู่กับ
สภาพแวดลอ้มและลกัษณะเฉพาะของชุมชน ผูว้จิยัตอ้งใชว้จิารณญาณของตนเอง 

3. วธีิการเก็บขอ้มูลภาคสนาม 
วิธีการเก็บขอ้มูลภาคสนามท่ีดีท่ีสุด คือ การสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยใช้ภาษาของผู ้

บอกภาษาเอง ผูว้ิจยัตอ้งฝึกพูดภาษาท่ีจะวิจยัให้ไดพ้อสมควร เช่น ศพัท์พื้นฐาน วลี และประโยคท่ี
ใช้ในชีวิตประจ าวนั เม่ือเข้าไปอยู่ในชุมชนท่ีใช้ภาษานั้นได้ประมาณ 3 เดือน จึงเร่ิมเก็บข้อมูล 
เพราะเกิดความเขา้ใจภาษามากข้ึน แต่วิธีการดงักล่าวเป็นส่ิงท่ีเป็นไปไดย้าก การวิจยัโดยการเก็บ
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ขอ้มูลภาคสนามจึงใช้วิธีสัมภาษณ์ด้วยภาษาไทยกลาง ซ่ึงผูบ้อกภาษาสามารถเขา้ใจได ้ส่ิงท่ีควร
ระวงั คือ ขอ้มูลภาษาอาจคลาดเคล่ือน เพราะผูบ้อกภาษาอาจใหข้อ้มูลทางภาษาดว้ยวิธีการแปลจาก
ภาษาไทย เป็นภาษาของตน แทนท่ีจะพูดไปตามธรรมชาติหรืออาจเรียงค าเขา้ประโยคเป็นแบบ
ภาษาไทย 

3.1 การเตรียมการก่อนออกภาคสนาม ก่อนออกเก็บข้อมูลภาคสนามผู ้วิจ ัยควร
เตรียมการดา้นวิชาการและเตรียมการดา้นธุรการ คือ ดา้นวชิาการและดา้นธุรการ ผูว้ิจยัควรพิจารณา
วา่จะวิจยัดา้นเสียง ไวยากรณ์หรือความหมาย จะใชว้ิธีการของภาษาศาสตร์พรรณนา ภาษาศาสตร์
สังคม ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวติั ฯลฯ และจะเลือกใช้ทฤษฎีภาษาศาสตร์ อย่างไรจึงจะ
เหมาะสมกับงานวิจัย แล้วจึงเร่ิมรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวข้อง 2 ลักษณะ คือ เอกสารประเภท
บรรณานุกรม เอกสารเก่ียวกับภาษาท่ีจะวิจัยและเอกสารเก่ียวกับทฤษฎีในการวิเคราะห์ จาก
แหล่งขอ้มูลต่าง ๆ 

ดา้นธุรการ ถา้มีแหล่งเงินทุน ก็ควรส ารวจบริเวณท่ีจะออกเก็บขอ้มูลและท าโครงการ
ทดลอง เพื่อวางแผนด าเนินการวิจยัและเขียนโครงการวิจยัขอทุนอุดหนุนไดอ้ย่างละเอียดชัดเจน 
เพื่อความสะดวกปลอดภยัในการท าวจิยั ควรติดต่อขอความร่วมมือจากหน่วยราชการท่ีอยูใ่นบริเวณ
ท่ีจะเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยติดต่อทางราชการและติดต่อส่วนตวั นอกจากน้ียงัต้องจดัเตรียม
อุปกรณ์การวิจยัและเคร่ืองใชส่้วนตวั อุปกรณ์การวิจยั ไดแ้ก่ รายการค าหรือแบบสอบถาม รูปภาพ
และตัวอย่างประกอบการสัมภาษณ์ สมุดบันทึกข้อมูล เอกสารท่ีจ าเป็น แผนท่ี อุปกรณ์การ
บนัทึกเสียง กลอ้งถ่ายรูปและฟิลม์ เคร่ืองพิมพดี์ดแบบกระเป๋า 

รายการค า ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือส าคญัในการวจิยัมีวธีิการสร้างดงัน้ี คือ 
1) การสร้างรายการค าเพื่อเปรียบเทียบระบบเสียง การศึกษาระบบเสียงอาจศึกษาทั้ง

ระบบ คือ พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ หรือเลือกศึกษาเฉพาะเร่ืองก็ได ้ถา้จะศึกษาเปรียบเทียบ
วรรณยกุตก์็ใชค้  าส าหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยถ่ินของวิลเล่ียม เจ เก๊ดน่ี เป็นหลกั แต่
ถ้าตอ้งการจะศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ นอกจากรายการค าดังกล่าวแล้วยงัตอ้งมีรายการค าเพื่อ
ศึกษาพยญัชนะตน้ พยญัชนะทา้ย สระเด่ียว และสระเล่ือนดว้ย ในการสร้างรายการค าเพื่อศึกษา
ระบบเสียงของภาษาไทยถ่ิน ผูศึ้กษาควรส ารวจขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัระบบเสียงของภาษาไทยถ่ิน
อ่ืน ๆ ท่ีมีลกัษณะใกลเ้คียงกบัภาษาท่ีตอ้งการศึกษา อยา่งละเอียดถ่ีถว้น เพื่อให้ไดค้วามรู้วา่ ภาษาท่ี
ตอ้งการศึกษาน่าจะมีหน่วยเสียงอะไรบา้ง จะไดเ้ตรียมรายการค าโดยไม่มีขอ้ผดิพลาด 

2) การสร้างรายการค าเพื่อเปรียบเทียบค าศพัท์ ถา้มีจุดมุ่งหมายเพื่อจะดูการแปรของ
ภาษาไทยถ่ินท่ีพูดกันในบริเวณหน่ึง โดยไม่ ดูแนวการแบ่งเขตภาษา รายการค าท่ีใช้อาจ
ประกอบด้วยค าอะไรก็ได้ หากจุดเก็บขอ้มูลมีไม่ก่ีจุด หน่วยอรรถ (หน่วยของความหมายซ่ึงอาจ
แทนศพัท์จ  านวน 1 ศพัท์ หรือมากกว่าก็ได)้ อาจมีมากกว่าสองพนัก็ได ้แต่ถา้จุดเก็บขอ้มูลจ านวน
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มาก ก็อาจตอ้งลดจ านวนหน่วยอรรถลง หากเป็นการศึกษาท่ีมีจุดหมายเพื่อหาแนวแบ่งเขตภาษา 
เช่น จะหาแนวแบ่งเขตภาษาระหวา่งภาษาระหวา่งภาษาไทยถ่ิน ก. กบัภาษไทยถ่ิน ข. รายการค าท่ี
ใช้ ต้องประกอบด้วยหน่วยอรรถท่ีภาษา ก. ใช้ศพัท์ ๆ หน่ึง และภาษา ข. ใช้อีกศพัท์หน่ึง และ
จ านวนหน่วยอรรถท่ีใช้ไม่จ  าเป็นตอ้งมากนกั หากหาหน่วยอรรถท่ีจ าแนกภาษาไทยถ่ินไดดี้จริง ๆ 
ไดเ้พียง 10 – 20 หน่วยอรรถ ก็จดัเป็นเคร่ืองมือในการศึกษาท่ีเหมาะสมแลว้ 

3.2 วธีิเก็บขอ้มูลภาคสนาม 
การเก็บขอ้มูลภาคสนามทางภาษา เป็นศิลปะท่ีตอ้งเรียนรู้ ฝึกฝนจนเกิดความช านาญ 

เพราะการซักถามผูบ้อกภาษา เพื่อให้ได้ขอ้มูลทางภาษาข้ึนอยู่กบัวตัถุประสงค์ของการวิจยั และ
ประสบการณ์ของผูว้ิจยั วิธีการท่ีนิยมใช้เก็บขอ้มูลมี 4 วิธี คือ ถามตรง ๆ ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูใ้ห้
ขอ้มูล ผูว้ิจยัเสนอขอ้มูล ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูต้อบวา่ มีหรือไม่มี ให้ผูบ้อกภาษาเล่าเร่ืองท่ีอยากเล่า 
ผูว้ิจยับนัทึกเสียงไวแ้ล้วถ่ายทอดเป็นสัทอกัษร แล้วซักถามรายละเอียดเพิ่มเติม และถ้าผูว้ิจยัพูด
ภาษาท่ีจะวิจยัได ้ควรใชว้ิธีนัง่คุยกบัผูบ้อกภาษาและแอบบนัทึกเสียงไว ้เป็นวิธีท่ีเป็นธรรมชาติแต่
ใชเ้วลามากและส้ินเปลืองแถบบนัทึกเสียง 

การเก็บขอ้มูลมีรายละเอียดแตกต่างกนัไป ตามวตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูล เช่น 
เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างทางภาษา เพื่อจดัท าพจนานุกรม เป็นตน้ ในท่ีน้ีขอยกตวัอย่างการเก็บ
ขอ้มูลเพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา ซ่ึงตอ้งการขอ้มูลเป็นจ านวนมาก การเก็บขอ้มูลภาคสนามเพื่อ
วตัถุประสงคอ่ื์น ๆ ก็ใชว้ธีิการเช่นเดียวกนัได ้

ธีรพนัธ์ ล.ทองค า ไดอ้ธิบายการเก็บขอ้มูลภาคสนาม เพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา
ของภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) ท่ีอ าเภอสา จงัหวดัน่านไวว้่า เร่ิมตน้ด้วยการให้ผูบ้อกภาษาดูรูป
สัตว ์และบอกช่ือสัตว ์ต่อไปเป็นอวยัวะต่าง ๆ ในร่างกาย โดยให้ออกเสียงหลาย ๆ คร้ังผูว้ิจยัออก
เสียงเลียนแบบให้ผูบ้อกภาษายอมรับ แลว้จึงบนัทึกขอ้มูล ขณะบนัทึกเสียงผูว้จิยัจะบอกรายละเอียด
เก่ียวกบัภาษา สถานท่ี วนั เวลา และผูบ้อกภาษาเพื่อสะดวกในการใช้ขอ้มูล วนัต่อ ๆ ไปถามขอ้มูล
เก่ียวกบัธรรมชาติ ค าสรรพนาม ค าเรียกเครือญาติ พืช ค ากริยา วลี และประโยค  

3.3 การรวบรวมและจดัระบบขอ้มูล 
การเก็บขอ้มูลภาคสนามควรน าขอ้มูลมาจดัระบบเพื่อให้เกิดความสะดวกในการใช้

ขอ้มูล การเพิ่มเติมขอ้มูล และเห็นขอ้บกพร่องของขอ้มูลไดง่้ายข้ึน การจดัระบบขอ้มูลอยา่งง่าย คือ 
บนัทึกขอ้มูลลงในบตัรขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลเพียง
ชุดเดียวใช้วิเคราะห์ขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลสามารถ
ใชว้เิคราะห์ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ไดห้ลายลกัษณะ จึงควรจดัท ารหสัหมวดหมู่ใหช้ดัเจน 
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3.4 การวเิคราะห์ตีความขอ้มูล 
การวิเคราะห์ตีความข้อมูลทางภาษาท่ีได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู ้วิจ ัยจะ

วเิคราะห์ไปพร้อม ๆ กบัการเก็บขอ้มูล เช่น เก็บขอ้มูลรายการค าแลว้น ามาวิเคราะห์ในตอนกลางคืน 
บนัทึกปัญหาหรือตั้งขอ้สังเกตไว ้เช่น เสียงสระประสม การกลมกลืนของเสียงสระในพยางคห์ลกั
และรอง ความสั้ นยาวของเสียงสระ ท่ีมีนัยส าคญัทางภาษาศาสตร์ คือท าให้ความหมายของค า
แตกต่างกนัการวิเคราะห์ตีความขอ้มูลทางภาษาตอ้งใชค้วามรู้ ความเขา้ใจทางภาษาศาสตร์ตลอดจน
การสังเกต ตรวจสอบขอ้มูลอย่างถ่ีถ้วน ผูว้ิจยัควรได้รับการฝึกฝนภาษาศาสตร์เชิงปฏิบติั จึงจะ
สามารถวเิคราะห์ตีความขอ้มูลไดถู้กตอ้งมากข้ึน 

2.2 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 

นบัตั้งแต่รัฐบาลไดมี้แผนพฒันาเศรษฐกิจแห่งชาติ ฉบบัท่ี 1 และแผนพฒันาเศรษฐกิจ
และสังคมแห่งชาติ ตั้งแต่ฉบบัท่ี 2 จนถึงปัจจุบนัเป็นแผนพฒันาประเทศ ฉบบัท่ี 9 นั้น รัฐบาลได้
พยายามด าเนินการตามแผนพฒันาฉบบัต่างๆ ไปไดใ้นระดบัหน่ึง ชุมชนหลายแห่งสามารถบรรลุ
ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศได้ แต่ชุมชนบางแห่งไดส้ามารถพฒันาตามแผนการพฒันา
ประเทศไทยจึงเกิดช่องวา่งระหวา่งชุมชนต่างๆ ท าให้ชุมชนเหล่านั้นถูกรัฐบาลมองวา่เป็นชุมชนท่ี
ลา้หลงัหรือลา้สมยั เม่ือพิจารณาถึงวิถีชีวิตของประชาชนในชุมชนย่อมจะเห็นว่าประชาชนมีชีวิต
ความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน มีเคร่ืองใช้ต่างๆ ท่ีจะอ านวยความสะดวกในระดบัครอบครัวและชีวิตความ
เป็นอยูมี่ความเหมาะสมมากข้ึนกวา่เดิม เพื่อเปรียบเทียบกบัวิถีชีวิตในอดีต อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบาง
ชุมชนท่ีวิถีชีวิตของประชาชนมีวิถีการด ารงชีวิตท่ีไม่ดีนัก เป็นกลุ่มคนท่ีด้อยโอกาสทางสังคม
เกิดข้ึนตลอดระยะเวลาของการวางแผนพฒันาประเทศท่ีผา่นมา 

วิถีชีวิตของประชาชนในชุมชนต่างๆ ในประเทศไทยย่อมจะมีประวติัความเป็นมาท่ี
แตกต่างกนั ทั้งน้ีเน่ืองจากประวติัความเป็นมาท่ีแตกต่างกนั ทั้งน้ีเน่ืองนจากประวติัศาสตร์ของชาติ
ไทยในแต่ละภาคแต่ละท้องถ่ินมประวติัความเป็นมาท่ีหลากหลาย กล่าวคือ ในอดีจรัฐชาติ
ประกอบด้วยการรวมตวักนัของอ านาจรัฐท่ีสามารถครอบคลุมเมืองต่างๆ โดยแต่ละเมืองยงัมีเจา้
เมืองหรือผูป้กครองตนเอง แต่เมืองเหล่านั้นจะตอ้งข้ึนกบันครหลวง การปกครองเช่น้ีสามารถกล่าว
ได้ว่ามีความหลากหลายในแต่ละภูมิภาคและท้องถ่ิน ตวัอย่างเช่น วิถีชีวิตของประชาชนในภาค
ตะวัน ออก เฉี ย ง เห นื อในอ ดีต  ก่ อน ท่ี อ าณ าจัก รล้ าน ช้ างจะ มี อ าน าจ  ในบ ริ เวณ ภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือน้ีมีหลกัฐานท่ีมีคนอยูอ่าศยัก่อนประวติัศาสตร์คือวฒันธรมเจนละ วฒันธรม
ทวาราวดี และวฒันธรรมของเขมรพระนครไดมี้อิทธิพลต่อวถีิชีวติความเป็นอยูไ่ม่นอ้ย และอิทธิพล
ของอาณาจักรล้านช้างท่ีมีอิทธิพลต่อภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบน (หอศิลปวฒันธรรม
มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2544: 27-50) ส าหรับวิถีชีวิตของประชาชนในภาคอ่ืนก็เช่นเดียวกัน 
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กล่าวคือ แต่ละภาคประกอบข้ึนดว้ยกลุ่มชนท่ีอยูใ่นทอ้งถ่ินเดิมและกลุ่มชนท่ีมาจากสถานท่ีอ่ืนๆ 
ซ่ึงท าให้เห็นว่าวิถีชีวิตของประชาชนในแต่ละท้องถ่ิน แต่ละภาคย่อมมีความหลายหลายทาง
วฒันธรรมไม่มากก็นอ้ย 

เพื่อท่ีจะไดเ้ขา้ใจแนวความคิดของความหลากหลายทางวฒันธรรมให้ลึกซ่ึงดีข้ึน เรา
อาจจะกล่าววา่มีนกัวิชาการกล่าวถึงความหมายของความหลากหลายทางวฒันธรรม โดยเราอาจจะ
แยกพิจารณาดงัต่อไปน้ี “ความหลากหลาย” และ “วฒันธรรม” ความหลากหลาย คือ ความแตกต่าง 
ความมีหลายส่ิงหลายอยา่ง หรือความไม่คลา้ยคลึงกนั หรือความเป็นพหุลกัษณ์ หรือความเป็นพหุ
นิยม ส่วนค าวา่ วฒันธรรม ในทรรศนะนกัวิชาการย่อมจะแตกต่างกนัไป ตวัอย่าง เช่น วฒันธรรม 
หมายถึงองค์รวมของวิธีคิด คุณค่า และอุดมการณ์ของสังคมท่ีมนุษยส์ร้างและสะสมข้ึนมาใน
ความหมายพยายามท่ีจะแสดงออกถึงจิตวิญญาณของความเป็นมนุษย ์และการปรับตวักบัระบบ
ความสัมพนัธ์ทางสังคมและธรรมชาติ ภายใตเ้ง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่างกนั (อานันท์ กาญจน
พันธ์ุ,2538:5) และวัฒนธรรมหมายถึงวิถีแห่งการด ารงชีพท่ีมนุษย์สร้างข้ึน ตามท่ีมนุษย์มี
ความสัมพนัธ์ระหว่างมนุษยก์บัมนุษย ์มนุษยก์บัสังคม และมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงเป็นทั้งระบบ
ความรู้ ความคิด หรือความเช่ือจนมีการยอมรับปฎิบติักนัมา เป็นวิธีการหรือแบบแผน และมีการ
อบรมและถ่ายทอดไปสู่สมาชิกรุ่นต่อมา ตลอดจนมีการเปล่ียนแปลงให้เขา้กบัสภาพส่ิงแวดลอ้ม
ของมนุษย ์(สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข, 2536:4) ศรีศกัร วลัลิโภดม (2536:14-26) ไดก้ล่าวถึงวฒันธรรมใน
ลกัษณะศิลปวฒันธรรม ซ่ึงมีลกัษณะหยดุน่ิงขาดความสัมพนัธ์กบักลุ่มชนผูส้ร้างสรรค ์วฒันธรรม 
ซ่ึงมกัมีการพฒันาการเคล่ือนไหวอยูต่ลอดเวลาและในลกัษณะสังคมวฒันธรรมหรือชีวิตวฒันธรรม 
ซ่ึงวฒันธรรมของกลุ่มชนท่ีตอ้งปรับเปล่ียนตามสภาวะแวดลอ้มตลอดเวลา 

ดงันั้น ความหลากหลายทางวฒันธรรม หมายถึง ความหลากหลายของชีวิตวฒันธรรม 
หรือความหลากหลายของระบบคิด ระบบภูมิปัญญา และระบบอ านาจของกลุ่มชนในสังคม หรือ
ความหลายหลายของแบบแผนการด ารงชีวิตนั้นเอง ถา้หากจะแยกแยะตามมิติการมอง เราสามารถเขา้
ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมไดห้ลายมิติของการด ารงชีวิตของมนุษยใ์นสังคม กล่าวคือ มิติทาง
ประชากร มองถึง ชนกลุ่มน้อย กลุ่มชาติพนัธ์ุ และองค์ประกอบของประชากรในสังคมท่ีมีความ
แตกต่างกัน มิติทางโครงสร้างทางสังคมหรือชุมชน จะมีมุมมองของความหลากหลายในด้าน
สถานภาพ บทบาท ค่านิยม บรรทดัฐาน การวดัช่วงชั้นทางสังคม และสถาบนัทางสังคม เป็นต้น 
นอกจากน้ี ความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะมีมิติท่ีเน้นเฉพาะในสถาบันหน่ึง เช่น ความ
หลากหลายของการประกอบอาชีพ ความหลากหลายของระบบความเช่ือ เป็นตน้ ตลอดจนมิติทาง
ทรัพยากรส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ ซ่ึงมีความหลากหลายในแต่ละชุมชน เราอาจจะกล่าวสรุปไดว้า่
ความหลากหลายทางวฒันธรรมก็คือ ในวฒันธรรมหน่ึงๆ ย่อมมีความหลากหลายในความ
หลากหลายอาจมีมุมมองในวถีิชีวติท่ีแตกต่างกนัไป 
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การท่ีประเทศไทยมีแผนการพฒันาประเทศมาได้หลายฉบบั โดยแผนการพฒันา
ประเทศส่วนใหญ่มีแผนงานและโครงการต่างๆ ในลกัษณะเป็นนโยบายเบ้ืองบนลงสู่เบ้ืองล่าง ท า
ให้แผนงานและโครงการต่างๆ ไม่ได้สนองกบัความตอ้งการของประชาชนในวิถีชีวิตท่ีมีความ
หลากหลายทางวฒันธรรม แมว้า่ในแผนพฒันาประเทศฉบบัท่ี 8 จะเนน้การพฒันาทรัพยากรมนุษย ์
โดยใหป้ระชาชนมีส่วนร่วมในการเสนอแผนงานและโครงการต่างๆ ในลกัษณะท่ีเป็นนโยบายเบ้ือง
ล่างสู่เบ้ืองบนก็ตาม แต่ระบบคิดของผูบ้ริหารระดบันโยบายยงัไม่ปรับเปล่ียนกระบวนทศัน์การ
พฒันา จึงท าให้แผนการพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ค่อยประสบความส าเร็จ ความเหล่ือมล ้ าทาง
สังคม ระหวา่งคนรวยและคนจนมีมากข้ึน รวมทั้งการท่ีประเทศมีนโยบายระบบเศรษฐกิจเสรี โดย
ไม่ไดเ้ขา้ใจและไม่เห็นความส าคญัของวิถีชีวิตของประชาชนท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม 
ท าให้การพฒันาความหลากหลายทางวฒันธรรมถูกละเลย จนประเทศเขา้ไปสู่ระบบเศรษฐกิจโลก
จนเกิดภาวะวกิฤติเศรษฐกิจเกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2540 จนถึงปัจจุบนั  

ความหลากหลายทางว ัฒนธรรมในแต่ละชุมชนแสดงให้ เห็น ถึงความ เป็น
ลกัษณะเฉพาะหรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชน
ย่อมแตกต่างกนัไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนั
ทั้งหมดอาจจะมีลกัษณะทัว่ๆ ไปในสถาบนัทางสังคมท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั แต่ความมีชีวิตทาง
วฒันธรรมในสถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมี
ความสัมพนัธ์ระหวา่งกนั แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู ่การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละ
สถาบนัแตกต่างกนัไป ซ่ึงไม่เหมือนกนั ดงันั้นแสดงให้เห็นวา่ความหลากหลายทางวฒันธรรม มี
ความส าคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้  านึงถึง
การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงท าให้เกิดช่องว่างของ
การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีท าให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี
เหมาะสม ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศ (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข,2543ก.29) 

การวิจยัคือกระบวนการหาองคค์วามรู้โดยมีวิธีการวิจยัในแต่ละสาขาท่ียอมรับกนั บาง
ท่านกล่าวถึงการวจิยั คือกระบวนการเรียนรู้ท่ีชุมชนไดรั้บความรู้ต่างๆ เพื่อน าไปประยุกตใ์ชใ้นการ
พัฒนาท้องถ่ินต่อไป ในความเป็นจริงกระบวนการวิจัยมีขั้นตอนต่างๆ ซ่ึงเป็นไปตามหลัก
วทิยาศาสตร์ แต่กระบวนการวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นอีกมิติหน่ึงท่ีไม่ไดเ้ป็นไปตาม
หลกัการสังเกตการณ์ การพิสูจน์ และการสร้างองคค์วามรู้ใหม่ตามแนวทางวทิยาศาสตร์ แต่เป็นมิติ
ของการเขา้ถึงบริบทแหล่งความรู้ในสาระท่ีมีวิธีการต่างๆ หลากหลายตามความหลากหลายทาง
วฒันธรรม เช่น การวิจยัทางความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะใช้เทคนิคการวิจยัเชิงปริมาณ
และเชิงคุณภาพผสมผสานหรืออยา่งใดอยา่งหน่ึง แต่การวจิยัลกัษณะน้ีมกัเป็นการวจิยัเชิงคุณภาพ มี
ขอ้สังเกตว่าไม่ว่าการวิจยัจะเป็นเชิงปริมาณหรือคุณภาพ ต่างก็มีขอ้สมมุติต่างๆ จึงตอ้งพิจารณา
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คุณสมบติัของขอ้มูลวา่ขอ้มูลใดบา้งท่ีสามารถท าวิจยัเชิงปริมาณหรือคุณภาพ (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข
,2539:5:2543ข:8-9) 

การวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรมมีความจ าเป็นอย่างมากเพราะการวิจยัความ
หลากหลายทางวฒันธรรมยงัมีจ านวนน้อย ถ้าหากเราจะมีมิติการศึกษาว่าแต่ละชุมชนมีลกัษณะ
เอกลกัษณ์หรืออตัลกัษณ์ท่ีแตกต่างกนั จึงจ าเป็นตอ้งมีการวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรม เพื่อ
จะไดเ้ขา้ใจบริบทเน้ือหาทางวฒันธรรมอยา่งลึกซ่ึง เน่ืองจากปัญหาและความตอ้งการแตกต่างกนั 

การท่ีประเทศไทยด าเนินการพัฒนาประเทศตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติเร่ือยมา และการติดต่อพึ่ งพากบัระบบโลก ตลอดจนกระแสของโลกาภิวตัน์ได้เขา้มาสู่
ประเทศไทยโดยมีอิทธิพลต่อระดบัชาติระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลเป็น
อยา่งมาก จนกล่าวไดว้า่ สังคมในทุกระดบัจนถึงปัจเจกบุคคลไดรั้บผลของการพฒันาของประเทศ
จนเกิดการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวฒันธรรม อยา่งต่อเน่ืองเร่ือยมา และเป็น
ท่ียอมรับวา่ ภาวะการปรับตวัหรือพลวตัการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรมไดเ้กิดข้ึน 
ในทุกระดบัตั้งแต่สังคม ชุมชนครัวเรือน และปัจเจกบุคคลตลอดมา ผลของการปรับตวัตามพลวตั
การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน ท าให้เห็นการเปล่ียนแปลงของบางชุมชนมีการพฒันาคุณภาพชีวิตท่ี
เหมาะสมตรงตามเป้าหมายหลกัของการพฒันาประเทศในขณะเดียวกนัก็มีบางชุมชนท่ีพร้อมจะ
ปรับเปล่ียนวิถีชีวติตามเป้าหมายของการพฒันา และยงัมีบางชุมชนท่ียงัมีภาวะของความคงท่ีและยงั
ยืนหยดัของการไม่เปล่ียนแปลงวิถีชีวิต หรือค่อยๆ เปล่ียนแปลงไปตามหลักวิวฒันาการ เช่น 
ตวัอย่างของชุมชนในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จะพบปัญหาของชุมชนท่ีไม่ไดอ้ยู่ในเกณฑ์ดชันีช้ี
วดัความจ าเป็นขั้นพื้นฐานอยูจ่  านวนหน่ึง 

นอกจากการเกิดภาวะของพลวตัของการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรม
แล้ว ยงัเกิดกระแสของท้องถ่ินนิยมเกิดข้ึน โดยมีความเช่ือว่า การพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ได้
ค  านึงถึงแก่นแทห้รือรากฐานทางวฒันธรรมของคนทอ้งถ่ินนิยมให้มากข้ึน หากการพฒันามุ่งไปสู่
กระแสของโลกาภิวฒัน์แต่เพียงอยา่งเดียวก็ยอ่มจะท าให้เกิดความไม่สมดุลของการพฒันาประเทศ
ประเทศละเลยภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในอดีต มุ่งแต่การพฒันาทางดา้นวตัถุ ขาดการพฒันาทางดา้นจิตใจ 
ยอ่มจะเกิดผลกระทบของการพฒันาประเทศ กลายเป็นปัญหาต่างๆตามมา เช่น ปัญหาการยา้ยถ่ิน 
ปัญหาความยากจน ปัญหาส่ิงแวดล้อมเส่ือมโทรม ปัญหายาเสพติด และปัญหาอ่ืนๆ (ส านักงาน
เลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติ,2537:1-7; สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข,2543ก:29)  

เน่ืองจากความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นแนวความคิดท่ีเกิดข้ึนและยอมรับในหมู่
นกัวิชาการขา้ราชการ และนกัปฏิบติังานพฒันาชุมชนมากข้ึนเร่ือยๆ ในระยะ 10 ปีท่ีผ่านมาจนถึง
ปัจจุบัน เราอาจจะกล่าวได้ว่าแนวทางการวิจัยท่ีแท้จริงเพื่อการศึกษาความหลากหลายทาง



  17 

วฒันธรรมอยา่งลึกซ่ึงยิ่งข้ึนนั้น การท่ีจะสร้างพรมแดนแห่งความรู้ความหลากหลายทางวฒันธรรม
นั้น จะตอ้งมีแนวความคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัสังคมและวฒันธรรม กล่าวคือ จะตอ้งสามารถน า
แนวความคิดและทฤษฎีทางสังคมศาสตร์โดยเฉพาะทางสังคมวิทยาและมานุษยว์ิทยาไปวิเคราะห์
ปรากฎการณ์ความหลากหลายทางวฒันธรรมได้ จึงจะสามารถพฒันาและสร้างสังคมแห่งความรู้
ดา้นความหลากหลายทางวฒันธรรม ซ่ึงจะมีประโยชน์ในการประยกุตใ์ชแ้ละแกปั้ญหาในดา้นการ
พฒันาในระดบัชาติ ระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

ความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นประเด็นท่ีส าคญัของการวิจยัในยุคการพฒันา
ทรัพยากรมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม โดยจะเห็นไดว้า่ นกัวิชาการทางสังคมศาสตร์โดยเฉพาะนกัสังคม
วิทยาและมานุษยวิทยามีความสนใจปรากฎการณ์ทางความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึน 
ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเป็นพหุลกัษณ์ทางวฒันธรรม และผลกระทบของการพฒันาประเทศ
ท่ีมีต่อความหลากหลายทางวฒันธรรม ดังนั้นการวิจยัซ่ึงเป็นกระบวนการเรียนและพฒันาองค์
ความรู้จึงมีความส าคญัท่ีสุดท่ีจะเขา้ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีแทจ้ริง ทั้งน้ีท าให้เห็นผล
สะทอ้นของการพฒันาท่ีเห็นพลวตัของการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรมตลอดจน
เม่ือมีผลงานวจิยัแลว้ ตอ้งส่งเสริมให้คนในชุมชนน าองคค์วามรู้ไปสู่การปฎิบติัเพื่อการพฒันาชุมชน
ต่อไป อย่างไรก็ตามความคาดหวงัของการวิจัยอนาคตท่ีเก่ียวข้องกับความหลากหลายทาง
วฒันธรรมยงัตอ้งด าเนินต่อไป จนกระทัง่ปัญหาของการพฒันาจะค่อยๆหมดหรือลดนอ้ยลงในท่ีสุด 

2.3 ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการส่ือสารของมนุษย ์มนุษยติ์ดต่อกนัได ้เขา้ใจกนัไดก้็ดว้ย
อาศยัภาษาเป็นเคร่ืองช่วยท่ีดีท่ีสุด เป็นส่ิงช่วยยึดใหม้นุษยมี์ความผูกพนัต่อกนั เน่ืองจากแต่ละภาษา
ต่างก็มีระเบียบแบบแผนของตน ซ่ึงเป็นท่ีตกลงกนัในแต่ละชาติแต่ละกลุ่มชน การพูดภาษาเดียวกนั
จึงเป็นส่ิงท่ีท าให้คนรู้สึกว่าเป็นพวกเดียวกัน มีความผูกพันต่อกันในฐานะท่ีเป็นชาติเดียวกัน 
ขณะเดียวกนั ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงของมนุษย ์และเป็นเคร่ืองแสดงใหเ้ห็นวฒันธรรม ส่วน
อ่ืนๆ ของมนุษยด์ว้ย เราจึงสามารถศึกษาวฒันธรรมตลอดจนเอกลกัษณ์ของชนชาติต่างๆ ไดจ้าก
ศึกษาภาษาของชนชาตินั้นๆ โดยภาษาศาสตร์ มีระบบกฎเกณฑ์ ผูใ้ช้ภาษาตอ้งรักษากฎเกณฑ์ใน
ภาษาไวด้้วย อย่างไรก็ตาม กฎเกณฑ์ในภาษานั้ นไม่ตายตัวเหมือนกฎวิทยาศาสตร์ แต่มีการ
เปล่ียนแปลงไปตามธรรมชาติของภาษา เพราะเป็นส่ิงท่ีมนุษยต์ั้งข้ึน จึงเปล่ียนแปลงไปตามกาล
สมัยตามความเห็นชอบของส่วนรวม ภาษาเป็นศิลปะ มีความงดงามในกระบวนการใช้ภาษา 
กระบวนการใช้ภาษานั้น มีระดบัและลีลา ข้ึนอยูก่บัปัจจยัต่างๆ หลายดา้น เช่น บุคคล กาละเทศะ 
ประเภทของเร่ือง การท่ีจะอธิบายถึงความหลากหลายทางภาษาต่างๆ จะตอ้งมีความเขา้ใจทฤษฎีทาง
ภาษาศาสตร์ 
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2.3.1 ความรู้พืน้ฐานทางด้านภาษาและภาษาศาสตร์ 

ภาษาศาสตร์เป็นวิชาท่ีวา่ดว้ยรายละเอียดของภาษา โดยอาศยัขอ้มูลจากค าพูดท่ีเราใช้
พูดกนั ลกัษณะเด่นของภาษาศาสตร์คือการพิจารณาขอ้มูลท่ีไดม้าอยา่งมีเหตุผล ไม่น าตนเองเขา้ไป
เก่ียวพนั แต่อาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์เป็นหลกั ส่วนประกอบท่ีส าคญัของภาษาคือ วิชาสรวิทยา 
(Phonetics) และวิชาภาษาศาสตร์ (Linguistics) ซ่ึงทั้ งสองรวมกันเรียกว่า สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 
(Linguistic Science) 

ภาษาในทศันะของนกัภาษาศาสตร์ ไดใ้หค้วามหมายไวม้ากมาย ดงัน้ี 

(1) ภาษา คือระบบการส่ือสารดว้ยสัญลกัษณ์ในการออกเสียงและระบบไวยากรณ์ ซ่ึง
จะไม่มีเหตุผล (Arbitrary) เช่น ค าวา่ “ตน้ไม”้ อาจจะออกเสียงแตกต่างกนั เช่น 

Kannada  : Tara 
English : Tree 
ไทย : ตน้ไม ้

ซ่ึงเสียงของค าเหล่าน้ีไม่สามารถบอกเหตุผลได้ว่าท าไมจึงเรียกอย่างน้ี ทั้ งท่ีเป็นส่ิง
เดียวกนัแต่เสียงเรียกแตกต่างกนั 

(2) ภาษา เป็นส่ิงท่ีเปล่ียนแปลงได ้โดยธรรมชาติของภาษาสามารถเปล่ียนแปลงได้
โดยไม่มีขอ้ก าหนด ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจาก สภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม เป็น
ตน้ 

(3) ภาษา เป็นส่ิงท่ีสามารถคิดคน้ข้ึนมาใหม่ได ้มนุษยส์ามารถคิดคน้ประโยคใหม่ ๆ 
ไดอ้ยา่งไม่มีท่ีส้ินสุด แมแ้ต่เด็กก็สามารถแต่งประโยคใหม่ ๆ ไดท้ั้งท่ียงัไม่เคยพบในประสบการณ์
ของตนเอง  

(4) ภาษาเป็นเร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้น ส่วนการส่ือสารของสัตวเ์ช่น การส่งสัญญานของ
ปลาโลมา การส่งเสียงร้องของลิงเม่ือพบอาหาร หรือการส่งสัญญาณอนัตรายหรือการพบแหล่ง
อาหารของผึ้ง ไม่จดัวา่เป็นภาษา 

(5) ภาษามิไดเ้กิดจากสัญชาตญาณของมนุษย ์แต่เกิดจากการเรียนรู้ เพราะการเรียนรู้
ภาษาเป็นสัญชาตญาณของมนุษย ์เช่นเด็กไม่วา่จะไปเกิดในสังคมใด ก็จะเรียนรู้การใชภ้าษาของสังคม
นั้น  

(6) ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงซ่ึงเป็นท่ียอมรับของทุกคนในสังคมนั้นยอมรับและ
ใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารในสังคมของตน และถ่ายทอดไปสู่ลูกหลาน 

นกัภาษาศาสตร์ไดใ้ห้ค  าก าจดัความ ภาษา ไวม้ากมาย เช่น Edward Spair (Language: 
1921) ได้ให้ค  าก าจดัความว่า “ภาษาคือ เร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้นและเป็นส่ิงท่ีมิได้เกิดจากสัญชาติ
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ญาณ ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารความคิด อารมณ์ และความปรารถนา โดยใชส้ัญลกัษณ์ท่ีมี
ระบบและเกิดข้ึนโดยการไต่ตรองเสียก่อน สัญลกัษณ์ต่าง ๆ เหล่าน้ีจะตอ้งเกิดจากอวยัวะในการ
ออกเสียง และจะต้องเป็นส่ิงท่ีได้ยินได้ด้วย (Language is a purely human and non-instinctive 
method of communicating idea, emotion and desires by means of a system of voluntarily 
production symbols.) 

John P. Hughee (The Science of Language : 1962) ได้ให้ค  าจ  ากัดความของภาษาว่า 
“ภาษาคือระบบสัญลกัษณ์ท่ีไม่สามารถให้เหตุผลและคาดการณ์ได ้ซ่ึงมนุษยจ์ะใช้ส่ือสารความคิด
จากคน ๆ น่ึงไปยงัผูอ่ื้น” 

Beranrd Bloch และ George L.Trager (1942)ได้ให้ค  าก าจดัความของภาษาว่า “ภาษา 
คือระบบสัญลกัษณ์ซ่ึงแทนดว้ยเสียงพูด สัญลกัษณ์เหล่าน้ีก าหนดข้ึนอยา่งไม่มีกฎเกณฑ์หรือเหตุผล
และสังคมของมนุษยก์็ติดต่อกนัด้วยระบบน้ี (A Language is a system of arbitrary vocal symbols 
by means of which a social group cooperates) 

Hall (1969) ได้ให้ค  าก าจัดความของภาษาว่า “Language is the institution whereby 
humans communicate and interact with each other by means of habitually used oral-auditory 
arbitrary symbols. 

Noam Chomsky (1957) ได้ให้ค  าก าจดัความของภาษาว่า “ A language is a set (finite 
or infinite) or sentences, each finite in length and constructed out of a finite set of element. 

Wardaugh (1972) ได้ ให้ ค  าก าจัดความของภาษ าว่า  “A language is a system of 
arbitrary vocal symbols used for human communication.” 

Derbyshire (1967) ไดใ้ห้ค  าก าจดัความของภาษาวา่ “ Language is undoubtedly a kind 
of means of communication among human beings. It consists primarily of vocal sounds. It is 
articulatory, systematic, symbolic and arbitrary.” 

Lyons (1970) ได้ให้ค  าก าจัดความของภาษาว่า “ Language are principal systems of 
communication used by particular groups of human beings within the particular society (linguistic 
community) of which they are member.” 

Encyclopaedia Britannica. (1976) ได้ให้ค  าก าจัดความของภาษาว่า “ Language is 
system of conventional spoken or written symbols by means of which human beings, as members 
of a social group and participants in its culture, communicate.” 
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นกัภาษาศาสตร์ ถือวา่ ภาษาคือ ภาษาพูดเท่านั้น ส่วนภาษาเขียนถือวา่เป็นผลท่ีไดจ้าก
ภาษาพูด เป็นส่ิงท่ีมนุษยป์ระดิษฐ์ข้ึนเพื่อใชบ้นัทึกภาษาพูด ภาษาพูดถือวา่มาก่อนภาษาเขียน เพราะ
ภาษาเขียนนั้น ก่อนท่ีเขียนให้เป็นสัญลกัษณ์ไดต้อ้งมีการคิดเรียบเรียงก่อนจึงจะเขียนได ้บางสังคม
จึงมีภาษาเขียนใช้ บางสังคมไม่มี ในสังคมท่ียงัไม่เจริญจะไม่มีภาษาเขียนแต่จะใช้ภาษาพูดในการ
ส่ือความหมาย แต่ในสังคมท่ีเจริญแลว้ ภาษาเขียนไดก้ลายเป็นอุปกรณ์ส าคญัในวฒันธรรม ความ
แตกต่างระหวา่งภาษาพูดและภาษาเขียน คือ ภาษาเขียนมีความเป็นมาตรฐาน ค าทุกค าสะกดมีความ
แน่นอน จึงไม่ค่อยไม่การเปล่ียนแปลง ส่วนภาษาพูดนั้นมีการเปล่ียนแปลงอยูเ่สมอ ในบางคร้ังเป็น
ผลท าใหภ้าษาเขียนและภาษาพูดไม่ตรงกนั จึงเป็นเหตุใหเ้กิดภาษาวบิติัข้ึน  

ภาษาเขียนแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 

(1) ภาษาเขียนแทนค า (Logographic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ แต่ละตวัแทนค าเป็นค า ๆ 
เช่น ภาษาจีน 

(2) ภาษาเขียนแทนพยางค์ (Syllabic) คือ ภาษาท่ีสัญลักษณ์แต่ละตวัแทนพยางค์ 1 
พยางค ์เช่น ภาษาญ่ีปุ่น 

(3) ภาษาเขียนแทนเสียง (Alphabetic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ 1 ตวั ใชแ้ทนเสียง 1 เสียง 
เช่น ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส เป็นตน้ 

วชิาภาษาศาสตร์แบ่งออกเป็น 2 สาขาใหญ่ คือ ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics)
และภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Applied Linguistics) 

i. ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics) 
ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิแบ่งออกเป็น 2 สาขาย่อย คือ ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive 

Linguistics) และภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) รายละเอียด มี
ดงัน้ี 

1.1) ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive Linguistics) คือการบรรยายถึงโครงสร้าง
ของภาษาในแต่ละยุค เช่น Old English หรือ Modern English เป็นการศึกษาภาษาใดภาษาหน่ึงใน
ช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงโดยอาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์ โดยการศึกษาในแนวน้ีมุ่งศึกษาลักษณะ
โครงสร้างของภาษาเป็นส าคญั คือ ศึกษาโครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง (Phonology) ศึกษา
โครงสร้างทางค าหรือระบบค า (Morphology) และศึกษาระบบกลุ่มค า (Syntax) ซ่ึงการศึกษา
ทั้งหมดยงัแบ่งยอ่ยไดอี้ก คือ 

1.1.1)  สรวทิยา (Phonology) ประกอบดว้ย สัทศาสตร์ (Phonetics) เป็น
วชิาท่ีวา่ดว้ยเร่ืองสียง (Phone) โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น  
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สรีรสัทศาสตร์ (Articulatory Phonetics) เป็นการศึกษาวา่ดว้ยอวยัวะท่ีใชใ้น
การเปล่งเสียง นินาทสัทศาสตร์ (Acoustic Phonetics) เป็นการศึกษาเร่ืองของเสียงโดยอาศยั
เคร่ืองมือทางวทิยาศาสตร์  

สรศาสตร์ (Phonemics) เป็นการศึกษาเก่ียวกบัหน่วยเสียง (Phoneme)  
โดยศึกษาเสียงท่ีไดย้นิวา่เป็นหน่วยเสียงหรือเป็นเสียงยอ่ยของหน่วยเสียงเดียวกนั  

1.3.1.1 ไวยากรณ์ (Grammar) ประกอบดว้ย 
 ระบบค า (Morphology) เป็นการศึกษาหน่วยค าวา่มีระบบและโครงสร้างเป็น

อยา่งไร 
 ระบบกลุ่มค า (Syntax) เป็นการศึกษาโครงสร้างของประโยควา่มีระบบการ

เรียงล าดบัค าเป็นอยา่งไร 
1.3.1.2 วชิาวา่ดว้ยความหมาย (Semantics) เป็นการศึกษาความหมายของค าและ 

ความหมายของประโยค ซ่ึงนบัวา่เป็นเร่ืองท่ียาก ดงันั้นนกัภาษาศาสตร์วรรณนามกั
พยายามหลีกเล่ียงในการศึกษาในเร่ืองน้ี 

 
  Theories about Language  

    
    Language as  
Applied Linguistics  System- Phonology 
    Morphology Lexis  
Stylistics, Language Syntax Semantics, etc  Philosophy and Logic 
Teaching 
 
Language and Society     Language and Mind 
Sociolinguistics      Psycholinguistics 
Dialectology 
Anthropological Linguistics     Language Universal 
Language Policy      Pathology and Physiology 
Language Change --- > History of Language 

 
รูปที ่2.1ความสัมพนัธ์วชิาภาษาศาสตร์ของสาขาต่าง ๆ 
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ทฤษฎีหรือแนวคิดของภาษาศาสตร์วรรณนา 

การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์วรรณามีหลายแนวคิด หรือหลายทฤษฎี ซ่ึงทฤษฎีท่ีรู้จกั
กนัอยา่งแพร่หลายไดแ้ก่ ทฤษฎีโครงสร้าง ทฤษฎีปริวรรต ทฤษฎีไวยากรณ์การก ทฤษฎีแทกมินิก
และทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก  

รายละเอียด มีดงัน้ี 

(1) ทฤษ ฎีโครงส ร้าง  (Structural Theory) ผู ้น าทฤษ ฎี คือ  บ ลูม ฟิ ลด์  (Leonard 
Bloomfield) แนวคิดของทฤษฎีน้ีคือ ภาษาเป็นวิทยาศาสตร์ การศึกษาภาษาจึงต้องศึกษาให้
เหมือนกับวิทยาศาสตร์แขนงอ่ืน ๆ โดยเน้นการเก็บข้อมูล โดยทฤษฎีน้ีถือว่าภาษาเป็นวตัถุท่ี
สามารถน ามาวเิคราะห์แยกออกเป็นส่วน ๆ ได ้โดยแนวทางการศึกษาภาษาจะมี 3 ระดบั คือ ระดบั
เสียง ระดบัค าและระดบักลุ่มค า 

(2) ทฤษฎีปริวรรต (Transformation Theory) ผูน้  าทฤษฎีน้ีคือ ชอมสก้ี (Noam Chomsky) 
แนวคิดทฤษฎีน้ีคือ ภาษามี 2 ระดบั คือ ระดบัลึกและระดบัผิว ภาษาระดบัผวิคือภาษาท่ีใชพู้ดจากนั 
ส่วนภาษาระดบัลึกหมายถึงภาษาท่ีอยูใ่นความคิด อยูใ่นใจของผูพู้ด 

(3) ทฤษฎีไวยากรณ์การก (Case Grammar) ผูน้  าทฤษฎีน้ีคือ ฟิลล์มอร์ (Charles F. 
Fillmore) ทฤษฎีน้ีแตกแขนงมาจากทฤษฎีปริวรรต จึงถือวา่เป็นไวยากรณ์ปริวรรตอีกแบบหน่ึง 

(4) ทฤษฎีแทกมินิก (Tagmemic Theory) ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สถาบนัภาษาศาสตร์ฤดู
ร้อน (Summer Institute of Linguistics) ผูน้  าทฤษฎีน้ีคือ ไปค ์(Kenneth L. Pike) พิททแ์ทน (Richard 
S. Pittman) และ เอลสัน (Benjamin F. Elson) ทฤษฎีน้ีคลา้ยคลึงกบัทฤษฎีโครงสร้าง 

(5) ทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สตารอสตา (Stanley Starota) แห่ง
มหาวทิยาลยัฮาวาย ทฤษฎีน้ีไดพ้ยายามท่ีจะให้ภาษาแสดงลกัษณะธรรมชาติของภาษาออกมาเองให้
มากท่ีสุด 

 

1.3.2 ภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) คือ การศึกษา 
ถึงประวติัและวิวฒันาการของภาษา เป็นการศึกษาภาษาในระยะเวลาท่ีต่างกัน โดย

ศึกษาในแง่วิวฒันาการการเปล่ียนแปลงของภาษา รวมทั้งสาเหตุและขบวนการเปล่ียนแปลง โดย
ศึกษาการเปล่ียนแปลงและวิวฒันาการทั้งทางด้านเสียง ค าและประโยค ซ่ึงการศึกษาประเภทน้ี
มกัจะศึกษาจากเอกสาร ถา้หากการศึกษาภาษาในเวลาท่ีต่างกนัยอ้นไปไกลเกินกวาเอกสารท่ีบนัทึก
ไว้ ก็ให้ ศึกษาโดยอาศัยการเปรียบเทียบ (Comparative Method) ซ่ึงเรียกการศึกษาแบบน้ีว่า 
ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ (Comparative Linguistics) โดยมกัจะศึกษาเปรียบเทียบภาษาในตระกูล
เดียวกนั  
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(4) ภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Applied Linguistics) 
การศึกษาภาษาศาสตร์ประยุกต์เป็นการศึกษาตามความต้องการของผู ้เรียน เป็น

การศึกษาเพื่อน าผลงานทางภาษาศาสตร์มาปฏิบติั โดยเฉพาะดา้นการสอน ภาษาศาสตร์ประยุกตจึ์ง
มีมากมายหลายสาขา ดงัน้ี 

(1) ภาษาศาสตร์เชิงมานุษยวิทยา (Anthropological Linguistics) ศึกษาในส่วนท่ีภาษา
เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมในสังคม 

(2) จิตภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา (Psycholinguistics) ศึกษาถึง
พฤติกรรมทางภาษาของมนุษย ์เช่นการเรียนรู้ภาษามนุษยน์ั้นท าอยา่งไร 

(3) สังคมภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) ศึกษาถึงหน้าท่ี
และบทบาทของภาษาในสังคม 

(4) คณิตภาษาศาสตร์ (Mathemetical Linguistics) ศึกษาภาษาโดยใช้คณิตศาสตร์เป็น
เคร่ืองช่วย จึงมีช่ือเรียกอีกอย่างหน่ึงว่า ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Compuration Linguistics) เช่น 
ใชค้อมพิวเตอร์ในการแปลภาษา เป็นตน้ 
 

2.3.2 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียงและขบวนการออกเสียง 

เสียงพูดของมนุษยเ์กิดจาก ลม ซ่ึงไดจ้ากการหายใจเขา้ไปในปอดเพื่อการด ารงชีวิตอยู ่
แลว้ปล่อยส่วนท่ีเหลือใช้ออกมา เป็นลมหายใจออกผ่านหลอดลมและเส้นเสียงข้ึนมานั้นเอง เม่ือ
คนเราตอ้งการจะพูด สมองจะบงัคบักลา้มเน้ือระหวา่งซ่ีโครงและแผน่กะบงัลม ใหด้นัลมข้ึนมาผา่น
เส้นเสียงช้าๆ เป็นช่วงๆ ตามความตอ้งการในการเปล่งเสียง ลมหายใจออกเป็นพลงัส าคญัท่ีท าให้
เกิดเสียงพูด เพื่อช่วยให้เขา้ใจลกัษณะของเสียงพูดไดง่้ายข้ึน จะแยกอธิบายอวยัวะท่ีใชใ้นการออก
เสียงและขบวนการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.2.1 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียง 

อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียง คือ อวยัวะท่ีมนุษยใ์ชใ้นการท าเสียงหรือพูดและออกเสียง
ท่ีมีอยู่ในภาษาของตน ในทางภาษาศาสตร์จะพิจารณาเฉพาะลกัษณะท่ีเป็นส่วนรวมของเสียงใน
ภาษาหน่ึง ๆ ซ่ึงเป็นเสียงพูดท่ีสามารถอธิบายได้ดว้ยหลกัเกณฑ์ทางวิทยาศาสตร์ การศึกษาเ ร่ือง
เสียงจ าเป็นตอ้งศึกษาเก่ียวกบัหนา้ท่ีและการท างานของอวยัวะต่าง ๆ ท่ีใชใ้นการออกเสียง อวยัวะท่ี
ส าคญัในการผลิตเสียงพูดมี 4 ส่วนโดยเรียงตามล าดบัจากส่วนล่างของร่างกายข้ึนไปดา้นบน ไดแ้ก่ 
ปอดและหลอดลม (Lungs) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) เพดานอ่อน (Velum) ปากและ
อวยัวะในช่องปาก รายละเอียดมีดงัน้ี 
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(1) ปอดและหลอดลม (Lungs) 
หน้าท่ีหลกัของปอดคือการหายใจ ปอดมีลกัษณะเหมือนฟองน ้ าประกอบด้วยถุงลม

ขนาดเล็ก ๆ เป็นจ านวนมาก ไม่มีกล้ามเน้ือ มีเฉพาะหลอดลมฝอย ปอดตั้งอยู่ภายในช่องอก มี
กระดูกซ่ีโครงหุ้มทั้งส่วนหน้าและส่วนหลงั ตอนล่างเป็นก าบงัลม เสียงพยญัชนะและสียงสระใน
ภาษาต่าง ๆ เกือบทั้งหมดเป็นเสียงท่ีใช้กระแสลมออกจากปอด มีเพียงบางเสียงในบางภาษาท่ีใช้
กระแสลมออกจากอวยัวะอ่ืน ในการออกเสียงปอดท าให้เกิดลมเพื่อใชใ้นการออกเสียง โดยลมจะ
เดินทางจากปอดข้ึนมาทางหลอดลม จากนั้นลมก็จะผา่นเขา้กล่องเสียง ซ่ึงอยูต่อนบนของหลอดลม
แลว้เขา้สู่ช่องคอและออกไปเป็นเสียงทางช่องปากหรือช่องจมูก 

 

(2) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) 
กล่องเสียงประกอบด้วยกระดูก กระดูกอ่อนและกล้ามเน้ือ กล่องเสียงตั้ งอยู่เหนือ

หลอดลม ด้านล่างของกล่องเสียง ส่วนประกอบท่ีส าคญัท่ีสุดของกล่องเสียงคือ เส้นเสียง (Vocal 
Cords) เส้นเสียงมี 2 เส้น มีลกัษณะเป็นแผ่นบาง ๆ คล้ายปีผีเส้ือ เส้นเสียงอยู่ในลกัษณะพาดหัวตาม
แนวนอนวางขวางอยู่ตรงกลางกล่องเสียง ปลายด้านหน่ึงเช่ือมอยู่ติดกับกระดูกอ่อนอาริดินอยด ์
(Arytenoid) การท างานของเส้นเสียงนั้น ไม่สามารถมองเห็นการท างานจากภายนอกได ้แต่มีวิธีท่ีจะรู้
วา่เส้นเสียงอยูบ่ริเวณใดได ้โดยการออกเสียง อา ...... ยาว ๆ แลว้หยุดเสียงทนัที ในจงัหวะท่ีหยุดเสียง 
จะสังเกตไดว้า่มีกลา้มเน้ือเคล่ือนไหวอยูใ่นคอ การเคล่ือนไหวนั้นคือการท่ีเส้นเสียงเคล่ือนตวัมาปิดกนั
สนิทเพื่อกั้นลมนั้นเอง 

(3) เพดานอ่อน (Velum) 
เพดานอ่อนสามารถยกตวัข้ึนติดพนงัคอจนไม่มีช่องใหล้มผา่นไปทางช่องจมูกหรือจะ

ตกลงมาตามสภาพปกติก็ไดเ้พื่อใหมี้ช่องใหล้มผา่นออกมาทางจมูก การยกตวัข้ึนลงของเพดานอ่อน
ท าใหเ้กิดเสียง 2 ประเภท คือ เสียงนาสิก (Nasal) คือเสียงท่ีลมออกทางปากและทางจมูก เช่นเสียง 
/m/และเสียงออกทางปาก (Oral) คือเสียงท่ีลมออกทางปากไดอ้ยา่งเดียว 

(4) ปากและอวยัวะในช่องปาก  
การท างานของอวยัวะในช่องปากจะท างานเป็นคู่เรียกวา่ “ฐาน” กบั “กรณ์” ซ่ึงรวมกนั

เรียกวา่ “ฐานกรณ์” ฐานเป็นอวยัวะทีเคล่ือนไหวไม่ได ้ส่วนกรณ์ เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวได ้ฐาน
กรณ์ท่ีเกิดเสียงต่าง ๆ ในช่องปากได ้เพราะลมไปกระทบกบัฐานกรณ์ และฐานกรณ์ดดัแปลงให้เกิด
เสียงต่าง ๆ อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงทั้งเป็น 2 ประเภท คือ ฐานกบักรณ์ มีดงัน้ี 
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- ฐาน (Passive Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีไม่เคล่ือนท่ีในขณะท่ีออกเสียงโดยจะอยู่
ทางบนของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากบน ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ เพดานอ่อน และล้ินไก่ เป็น
ตน้ 

- กรณ์ (Active Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีขณะออกเสียงจะเคล่ือนไหวไปประชิด
กบัฐาน โดยจะอยูท่างดา้นล่างของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากล่าง ฟันล่าง ปลายล้ิน ล้ินส่วนปลาย ล้ิน
ส่วนหนา้ และล้ินส่วนหลงั เป็นตน้ 

นอกจากน้ียงัมีฐานท่ีเกิดของเสียงบางเสียงท่ีไม่สามารถจดัเป็นฐานหรือกรณ์ได ้เพราะ
ในขณะออกเสียงจะเคล่ือนท่ีดว้ยกนัทั้งคู่ ไดแ้ก่ ฐานริมฝีปาก และฐานเส้นเสียง 

 

 
รูปที ่2.2 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

อวยัวะในช่องปากมีหลายส่วนดงัน้ี 

1) ริมฝีปาก (Lips) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดม้าก และท าใหเ้สียงแตกต่างกนัไดม้าก 
มี 2 ส่วนคือ ริมฝีปากบน และริมฝีปากล่าง ซ่ึงริมฝีปากเป็นอวยัวะท่ีท าใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง [] 
[] 

1. ริมฝีปากบน (Upper Lip) 
2. ริมฝีปากล่าง (Lower Lip) 
3. ฟันบน (Upper Teeth) 
4. ปุ่มเหงือก (Alveolar) 
5. หลังปุ่มเหงือก (Post-alveolar) 
6. เพดานแข็งส่วนหน้า (Pre-palatal)  
7. เพดานแข็ง (Hard Palate) 
8. เพดานอ่อน (Soft Palate) 
9. ลิ้นไก่ (Uvular) 
10. ผนังคอหรือกรวยคอ (pharyngeal wall)  
11. กล่องเสียง (Vocal Cord) 
12. แผ่นเน้ือปากหลอดลม (Epiglottis)  
13. โคนลิ้น (tongue root)  
14. ลิ้นส่วนหลัง (back of the tongue)  
15. ลิ้นส่วนหน้า (front of the tongue)  
16. ลิ้นส่วนปลาย (blade of the tongue)  
17. ปลายลิ้น (apex or tip of the tongue) 
18. ใต้ลิ้น (underside of tongue) 
19. ฟันล่าง (Lower Teeth) 
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2) ฟัน (Teeth) ฟันเป็นอวยัวะท่ีท าให้เกิดเสียงหลายอย่าง เม่ือฟันบนกดลงบนริม
ฝีปากล่าง ลมท่ีผา่นออกมาโดยแรงจะลอดช่องท่ีพอจะผา่นไดอ้อกมาท าให้เกิดเป็นเสียงเสียดแทรก
ท่ีฟันหรือระหวา่งฟัน เช่น เสียง [] 

3) ปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกยงัแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือหลงัปุ่มเหงือก (Post-
alveolar) และส่วนท่ีเป็นปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกเป็นส่วนท่ีนูนออกมาหลงัฟันบน ถา้ใชล้ิ้น
แตะดูจะรู้สึกวา่เป็นคล่ืน ปุ่มเหงือกเป็นอวยัวะท่ีใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง [] [] [] 

4) เพดานแข็ง (Hard Palate) เพดานแข็งหมายถึงส่วนเพดานท่ีโคง้เป็นกระดูกแข็งอยู่
ต่อจากปุ่มเหงือกแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ เพดานแข็งส่วนหน้า (Pre-palatal) และส่วนท่ีเป็นเพดาน
แขง็หรือเพดานแขง็ส่วนหลงั (Palate) เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานแขง็เช่น เสียง [] [] 

5) เพดานอ่อน (Velum) คือส่วนของเพดานท่ีอยู่ต่อจากเพดานแข็ง มีลักษณะเป็น
กระดูกอ่อนขยบัข้ึนลงได ้เวลาหายใจเพดานอ่อนและล้ินไก่จะลดระดบัลงมาเปิดช่องให้ลมออมา
ทางช่องจมูก เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานอ่อนเช่นเสียง [] 

6) ล้ินไก่ (Uvular) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ ปลายแหลมอยูท่ี่ปลายเพดานอ่อน ตรงกลางสั่น
รัวได ้

7) ล้ิน (Tongue) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดห้ลายทิศทาง แบ่งออกเป็น 6 ส่วนคือ 
 ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ได้แก่บริเวณปลายสุดของล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถ

เคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากส่วนบนได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ 
 ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ได้แก่ 

บริเวณท่ีอยูถ่ดัปลายล้ินเขา้ไป ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 
 ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) คือล้ินบริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วน

ท่ีอยูต่รงขา้มกบัเพดานแขง็เม่ือวางล้ินราบ 
 ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ต าแหน่ง

ของล้ินส่วนกลางจะอยูใ่ตเ้พดานแขง็  
 ล้ินส่วนหลัง (Back of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยู่ถัดส่วนกลางเข้าไป เป็น

ส่วนท่ีอยูใ่ตเ้พดานอ่อน เม่ือวางล้ินราบ 
 โคนล้ิน (Root of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงั เป็นส่วนท่ีอยู่

ตรงขา้ม กบัผนงัคอ 
8) แผน่เน้ือปากหลอดลม (Epiglottis) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ คลา้ยล้ินไก่อยูต่่อจากโคน

ล้ินลงไปในคอ มีหนา้ท่ีปิดช่องลมเม่ือรับประทานอาหารและเปิดช่องลมเม่ือพูด 
9) กรวยคอ (Pharynx) คือส่วนท่ีเป็นโพรงคอท่ีอยูถ่ดัช่องปากลงไปถึงเส้นเสียง 
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10) เส้นเสียง (Vocal Cords) คืออวยัวะส าคญัท่ีท าให้เกิดเสียงพูด วางขวางอยูต่รงกล่อง
เสียง ระหว่างเส้นเสียงจะมีช่องว่างเป็นทางให้ลมผ่านเข้าไปถึงปอดและออกจากปอด เรียกว่า
ช่องวา่งระหวา่งเส้นเสียง (Glottis) เส้นเสียงทั้งสองสามารถดึงออกใหห่้างกนัหรือชิดกนัได ้

2.3.2.2 ฐานกรณ์การเกดิเสียง 

ฐานกรณ์การเกิดเสียง (Place of Articulation) คือต าแหน่งหรือท่ีเกิดของเสียง ซ่ึงก็คือ 
อวยัวะท่ีท าหนา้ท่ีดดัแปลงให้เกิดเสียงต่าง ๆ โดยอวยัวะเหล่าน้ีจะท างานเป็นคู่ ๆ ในการออกเสียง 
โดยการท่ีอวยัวะส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดเ้คล่ือนเขา้ไปชิดหรือเขา้ไปใกลอ้วยัวะท่ีไม่เคล่ือนไหวเป็นผล
ให้อากาศท่ีผา่นจากปอดสู่หลอดลม ผ่านกล่องเสียงเขา้สู่ช่องปากนั้นถูกสะกดักั้นไว ้ซ่ึงก่อให้เกิด
เสียงพยญัชนะต่าง ๆ ทางสัทศาสตร์มีศพัท์ใช้เรียกฐานกรณ์ของเสียงโดยเฉพาะ ดงัจะไดอ้ธิบาย
ต่อไปน้ีพร้อมตวัอยา่งเสียงพยญัชนะ ดงัน้ี 

(1) Bilabial (ริมฝีปากทั้งคู่) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากริมฝีปากทั้งสอง เป็นเสียงท่ีเกิดจาก
การใชริ้มฝีปากล่างเคล่ือนไปหาริมฝีปากบน เช่น เสียง //, //, //, // ในค าวา่ pan, ban, my, 
wing ส่วนการออกเสียงพยญัชนะ // ริมฝีปากจะห่อกลม 

(2) Labio-dental (ริมฝีปากล่างกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีใชริ้มฝีปากและฟัน เป็นเสียงท่ี
เกิดจากการยกริมฝีปากล่างไปหาฟันบนตอนหน้า โดยริมฝีปากล่างจะเคล่ือนข้ึนไปสัมผสัขอบฟัน
บน เช่น เสียง // และ // ในค าวา่ fun, van 

(3) Dental หรือ Interdental (ปลายล้ินกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ิน
แตะฟันบน โดยปลายล้ินจะแตะขอบฟันบนท าใหเ้กิดเป็นช่องแคบ ๆ (Narrow Approximation) เช่น 
เสียง / / และ / / ในค าวา่ thank, them 

(4) Alveolar (ปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ปลายล้ิน หรือส่วนถดัปลายล้ิน
กบัปุ่มเหงือกหรือบริเวณใกล้กบัปุ่มเหงือก เช่น เสียง //, //, //, //, //, // ในค าว่า ten, 
day, say, zoo, name, lip 

(5) Post Alveolar หรือ Apico- Alveolar (หลงัปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้
ปลายล้ินกบัปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่นเสียง // ในภาษาองักฤษส าเนียงองักฤษ (British 
English) ในค าว่า rice แต่ถ้าเป็นภาษาอังกฤษส าเนียงอเมริกัน (American English) ใช้ Apico-
Palatal เป็นฐานกรณ์ในการออกเสียง 

(6) Retroflex (ส่วนหนา้เพดานแขง็) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ินกบัส่วนปลาย
สุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่น เสียง // ในภาษาองักฤษส าเนียงอเมริกนั (American 
English) 
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(7) Palato – Alveolar (เพดานแข็งกบัปุ่มเหงือก) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ส่วนถดั
จากปลายล้ิน หรือใบล้ินกบัส่วนปลายสุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแขง็ เช่น เสียง / /, / /, / / และ 
/ / ในค าวา่ shore, measure, chair, joke 

(8) Palatal (เพดานแข็ง) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ล้ินส่วนหน้ากบัเพดานแข็ง โดย
ล้ินส่วนหนา้ยกข้ึนสู่เพดานแขง็ เช่นเสียง / / ในค าวา่ yes, you 

(9) Velar (เพดานอ่อน) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้โคนล้ินกบัเพดานอ่อน โดยล้ิน
ส่วนหลงัจะยกข้ึนไปสัมผสัเพดานอ่อน เช่นเสียง / /, / /, / / ในค าวา่ key, game, sing 

(10) Uvular (ล้ินไก่) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชล้ิ้นส่วนหลงักบัล้ินไก่ เช่น เสียงของ
ค าวา่ ‘rouge’ ในภาษาฝร่ังเศส 

(11) Glottal (เส้นเสียง) ได้แก่ การเคล่ือนเข้าหากันของเส้นเสียงทั้งสอง ท าให้ลม
แทรกผา่นออกมาไดบ้า้ง แต่เส้นเสียงไม่สั่นสะบดั เช่นเสียง / / ในค าวา่ have, hay 

อวยัวะท่ีส าคญัและมีบทบาทมากท่ีสุดในช่องปากคือ ล้ิน ริมฝีปาก ล้ินไก่และเพดาน
อ่อน ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) ล้ินสามารถเคล่ือนไหวไดห้ลายทาง ทั้งยกข้ึน ลดลง ยื่นไปขา้งหน้า 
ดึงกลบัเขา้ไปดา้นหลงั และปลายล้ินก็สามารยกข้ึนไปยงัฟันบนหรือปุ่มเหงือกหรืออาจงอกลบัไป
ทางดา้นในหรือดา้นล่าง ล้ินแบ่งออกเป็น 

1) ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ไดแ้ก่บริเวณปลายสุดของล้ิน จะสามารถก าหนดรู้
ไดด้ว้ยการสูดอากาศเขา้เม่ือรู้สึกเผด็ ส่วนท่ีรู้สึกสัมผสักบัความเยน็ของลมท่ีสูดเขา้ไปนั้น คือ ปลาย
ล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถเคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก 
เพดานเขง็ เช่นในการออกเสียง / / ในค าวา่ leg ปลายล้ินจะแตะปุ่มเหงือก 

2) ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณ
ท่ีอยู่ถดัปลายล้ินเขา้ไป ก าหนดรู้ได้ดว้ยการหุบปากให้สนิท ส่วนท่ีสัมผสักบัหลบัฟันบนนั้น คือ
เป็นส่วนของปลายล้ิน ล้ินส่วนปลายเป็นส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดม้ากท่ีสุด เช่นการออกเสียง / / ในค า
วา่ sit ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 

3) ล้ินส่วนหน้า (Front of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วนท่ี
เม่ือเราหุบปากในการปกติ เช่นการออกเสียง / / ในค าวา่ yell ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 

4) ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) เป็นส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ต าแหน่งของ
ล้ินส่วนกลางจะอยู่ใตเ้พดานแข็ง เช่นในการออกเสียงสระกลาง / / ในค าว่า hut ล้ินส่วนกลางจะ
ยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 
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5) ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูถ่ดัส่วนกลางเขา้ไป เป็นส่วนท่ี
อยูใ่ตเ้พดานอ่อน เช่นในการออกเสียง / / ในค าวา่ caught ล้ินส่วนหลงัจะยกข้ึนไปอยูใ่นระดบักลาง 

6) โคนล้ิน (Root of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงัลงไป เป็นส่วน
ท่ีอยูต่รงขา้มกบัผนงัคอ 

Center of the Tongue 
 Front of the Tongue  Back of the Tongue 

 Blade of The Tongue  
 Tip of the Tongue 
 Lower Teeth       Root of the Tongue 
 Lower Lip 

 

รูปที ่2.3 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

(2) ริมฝีปาก ริมฝีปากเป็นอวยัวะส าคญัเพราะมีหนา้ท่ีดดัแปลงลมใหเ้ป็นเสียงทุกเสียง
และเปล่ียนขนาดและรูปร่างไดม้ากกวา่ช่องอ่ืน ๆ คืออาจปิดสนิท เปิดเล็กนอ้ย เปิดกวา้ง ห่อเป็นรูป
กลมหรือเป็นรูปรี หรืออยูใ่นลกัษณะปกติ ดงัภาพ 

 

 

 

ริมฝีปากรี ริมฝีปากเปิดกวา้ง  

  

 

 

 ริมฝีปากปกติ ริมฝีปากห่อกลม 

 

รูปที ่2.4 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 
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(3) ล้ินไก่และเพดานอ่อน ล้ินไก่และเพดานอ่อนสามารถยกข้ึนไปยงัผนงัคอเพื่อไม่ให้
ลมออกไปทางช่องจมูก หรืออาจละลงปล่อยใหล้มออกทางช่องจมูกท าใหเ้กิดเสียงนาสิก ดงัภาพ 

 

 

 

 

 

 ลมออกเฉพาะทางช่องปาก  ลมออกทางช่องปากและช่องจมูก 
 

รูปที ่2.5 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

2.3.2.3 ขบวนการออกเสียง 

ลมที่ออกจากปอด โดยผ่านทางหลอดลม และเขา้สู่กล่องเสียงแลว้ผ่านช่องระหว่าง
เส้นเสียง ท าใหเ้กิดเสียงต่าง ๆ ข้ึน มีหลายลกัษณะดงัน้ี 

(1) ถ้าเส้นเสียงอยู่ห่างกัน ลมสามารถผ่านเข้าช่องคอได้อย่างอิสระท าให้เกิดเสียง
อโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) เช่นเสียง [ ], [ ] [ ], [ ], [ ] 

(2) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัแต่ไม่สนิทกนั ลมท่ีจะผ่านเขา้ช่องคอเกิดการเสียดสี ท าให้
เส้นเสียงสั่นสะบดั ท าใหเ้กิดเป็นเสียงโฆษะหรือเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เช่นเสียง [ ], [ ], [ ], [ ] 

(3) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์แยกตวัออกจากกนั ลมจะผ่าน
ออกมาทางช่องระหว่างกระดูกอาริตินอยด์และผ่านออกมาระหว่างเส้นเสียงบา้งจะเกิดเป็นเสียง
กระซิบ (Whisper) 

(4) ถา้เส้นเสียงอยู่ห่างจากกนัเล็กน้อย เม่ือลมผ่านช่องระหวา่งเส้นเสียง เส้นเสียงจะ
สั่นแต่จะสั่นต่างจากเสียงกอ้ง คือเสียงท่ีเกิดจากการท างานของเส้นเสียงในลกัษณะน้ีท าให้เกิดเป็น
เสียงกอ้งมีลม (Breathy Sounds) 

(5) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์อยู่ติดกนัสนิท ท าให้ส่วนของ
เส้นเสียงท่ีอยู่ห่างจากกระดูกอ่อนกระดูกอ่อนอริตินอยด์สั่น ท าให้เกิดเป็นเสียงลงคอ (Creaky 
Sound หรือ Creaky Voiced) 
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(6) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัสนิทและกระดูกอ่อนอริตินอยด์อยู่ติดกนั ลมจากปอดจะถูก
ปิดกั้นอยูใ่ตเ้ส้นเสียง เม่ือเส้นเสียงแยกตวัจากกนัอยา่งรวดเร็วลมก็จะพุง่ข้ึนมาเกิดเป็นเสียงกกัท่ีเส้น
เสียง (Glottal Stop) ไดแ้ก่เสียง [ ] 

เม่ือเสียงท่ีผา่นเส้นเสียงแลว้ก็จะเขา้สู่ช่องคอ จากนั้นเพดานอ่อนและล้ินไก่จะท าหนา้ท่ี
ในการบงัคบัทางเดินของลม นัน่คือ 

(1) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่เคล่ือนท่ีไปติดกบัผนงัคอ ลมจะออกมาทางช่องปาก ท า
ใหเ้กิดเสียงทางช่องปาก 

(2) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่อยูใ่นลกัษณะตามธรรมชาติ ลมจะสามารถผา่นข้ึนไปยงั
ช่องจมูกได ้ท าเกิดเสียง 2 ชนิด คือ  

1) ถา้มีการปิดกกัลม ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงในช่องปากและลมผา่นออกไดเ้ฉพาะทางช่องจมูก
เสียงท่ีเกิดข้ึนเป็นเสียงนาสิก (Nagal Sounds) เช่น เสียง [ ] [ ] [ ] 

2) ถา้ไม่มีการปิดกกัลมในช่องปากและลมผา่นออกไดท้ั้งทางปากและทางจมูกจะเป็น
เสียงข้ึนจมูก (Nasalized Sounds) ซ่ึงจะเกิดข้ึนกบัเสียงสระท่ีชิดกบัเสียงนาสิกและในบางภาษาจะมี
สระทั้งท่ีเป็นเสียงสระข้ึนจมูกและเสียงสระท่ีออกทางช่องปาก 

2.3.3 เสียงและระบบเสียง 
2.3.3.1 ลกัษณะของเสียง 

เสียงท่ีมนุษยใ์ช้เปล่งออกมาเพื่อส่ือความหมาย ในแต่ละภาษาจะมีลกัษณะส าคญัท่ี
คล้ายกนั ๆ มากบ้างน้อยบ้างในแต่ละภาษาคือ เสียงก้องและเสียงไม่ก้อง (Voiced and Voiceless 
Sounds) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) ระดบัเสียงสูงต ่า (Pitch) 
การลงน ้าหนกัของเสียง (Stress) และช่วงต่อของเสียง (Juncture) มีรายละเอียดดงัน้ี 

(1) เสียงกอ้งและเสียงไม่กอ้ง (Voiced and Voiceless Sounds)  
เสียงกอ้ง (Voiced Sounds) คือ เสียงท่ีเกิดข้ึนเม่ือเส้นเสียงอยูชิ่ดกนั ท าใหล้มท่ีดนัออก

จากปอดในขณะท่ีเส้นเสียงปิดหรืออยูชิ่ดกนั ท าใหเ้ส้นเสียงสั่นสะบดั ไดแ้ก่เสียง [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] 
[ ] เป็นตน้ 

เสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) คือเสียงท่ีเกิดข้ึนในขณะท่ีเส้นเสียงอยูห่่างกนั ท าให้
ลมท่ีดนัออกจากปอดผา่นเขา้สู่ช่องคอไดอ้ยา่งอิสระ เช่นเสียง [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 

(2) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) 
เสียงมีลม (Aspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมา จนสังเกต

ได ้เช่น เสียง [ ] [ ] [ ] เป็นตน้  
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เสียงไม่มีลม (Unaspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมาเพียง
เล็กนอ้ย สามารถสังเกตไดโ้ดยการใชห้ลงัมือองัท่ีปากในขณะออกเสียง จะมีกลุ่มลมกระทบมือจน
สังเกตได ้เช่นเสียง [ ] [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 

(3) ระดบัเสียงสูงต ่า (Pitch) คือเสียงจะมีระดบัสูงหรือต ่าข้ึนอยูก่บัความถ่ีของเสียง ถา้
เสียงความถ่ีต ่าเสียงก็ต ่า ถา้ความถ่ีเสียงสูง เสียงก็สูง  

ความถ่ีของเสียงคือ อตัราการสั่นสะเทือนของเคร่ืองก าเนิดของเสียง ในทางกลศาสตร์
วดัความถ่ีของเสียงเป็น Hertz (Hz) หรือรอบต่อวินาที โดยการเปรียบเทียบกบัการสั่นสะเทือนของ
วตัถุซ่ึงเคล่ือนจากจุดหรือระดบัหน่ึงออกไปแลว้กลบัมายงัจุดหรือระดบัเดิม เรียกว่า 1 Hz หรือ 1 
รอบ 

(4) การลงน ้ าหนักของเสียง (Stress) คือ การออกเสียงพยางค์ใดพยางค์หน่ึงโดยการ
เน้นมากหรือน้อยกว่าพยางค์อ่ืน การลงน ้ าหนักพยางค์จึงข้ึนอยู่กบัก าลงัแรงท่ีใช้ในการเปล่งเสียง
ของพยางคแ์ต่ละพยางค ์ถา้ตอ้งการลงน ้ าหนกัท่ีพยางคใ์ด ก็ตอ้งเพิ่มลมท่ีเปล่งเสียงท่ีพยางคน์ั้นให้
มากข้ึน  

(5) ช่วงต่อของเสียง (Juncture) คือ การเรียงเสียงในการการพูดมีช่วงต่อกนั บางเสียงท่ี
อยูชิ่ดกนับางเสียงอยูห่่างกนัและถา้อยูห่่างกนัมากก็สามารถหยดุระหวา่งเสียงนั้น ๆ ได ้แต่ถา้อยูชิ่ด
กันไม่อาจหยุดได้เสียงท่ีรวมกันเป็นพยางค์หน่ึง ๆ จะเช่ือมกันสนิทจนเกือบจะไม่เห็นช่วงต่อ 
เรียกว่า Close Juncture แต่ถ้าเสียงท่ีปรากฏอยู่คนละพยางค์หรือคนละค าจะมีช่วงต่อห่างกนัจนก
สังเกตไดอ้ยา่งชดัเจน เรียกวา่ Open Juncture  

ตวัอย่างประโยคในภาษาไทย “คุณพ่อผมด่ืมน ้ าแล้ว” ท าให้ความหมายในประโยค
แตกต่าง ดงัน้ี 

- ความหมายท่ี 1 คุณพอ่ผมด่ืมน ้าแลว้ 
- ความหมายท่ี 2 คุณพอ่ ผมด่ืมน ้าแลว้ 
- ความหมายท่ี 3 คุณพอ่ผม ด่ืมน ้าแลว้ 

ตวัอยา่งประโยคในภาษาองักฤษ เช่น 
- keep sticking --- > keeps ticking 
- its praise  --- > it sprays 
- its wings  --- > it swings 

2.3.3.2 เสียงและระบบเสียง 

เสียงในแต่ละภาษาสามารถแบ่งคร่าว ๆ ไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ 
(1) เสียงพยญัชนะ มีในทุกภาษา 
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(2) เสียงสระ มีในทุกภาษา 
(3) เสียงวรรณยกุต ์ มีในบางภาษา เช่นภาษาไทย 

ในท่ีน่ีขออธิบายเฉพาะเสียงพยญัชนะและเสียงสระ เน่ืองจากเป็นเสียงท่ีมีในทุกภาษา โดยจะ
อธิบายเก่ียวกบัลกัษณะของเสียง ฐานท่ีเกิดของเสียง และลกัษณะการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.3.3 เสียงพยัญชนะ 

การศึกษาเร่ืองเสียงพยญัชนะจะตอ้งศึกษา 3 อยา่ง ดงัต่อไปน้ีคือ 

(1) การท างานของเส้นเสียง คือ ศึกษาลักษณะการท างานของเส้นเสียงท่ีเก่ียวขอ้งกบั
เสียงพยญัชนะวา่ท าใหเ้กิดเสียงกอ้งหรือไม่กอ้ง 

(2) ฐานท่ีเกิดของเสียง การศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ การศึกษาฐานท่ี
เกิดของเสียง คือ 

1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) 
2) ฐานริมฝีปาก – ฟัน (Labio-dental) 
3) ฐานฟัน (Dental) 
4) ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) 
5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) 
6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน (Retroflex) 
7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) 
8) เพดานอ่อน (Velar) 
9) ล้ินไก่ (Uvular) 
10) เส้นเสียง (Glottal) 

(3) ลกัษณะการออกเสียง โดยศึกษาลกัษณะการออกเสียงดงัน้ี คือ 
1) เสียงระเบิดหรือเสียงหยดุ (Plosive หรือ Stop) 
2) เสียงเสียดแทรก (Fricative)  
3) เสียงก่ึงเสียดแทรก (Affricates) 
4) เสียงนาสิก (Nasal)  
5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) 
6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill)  
7) เสียงกระทบ (Tap) 
8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant)  

โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 
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1) ศึกษาการท างานของเส้นเสียง ในการท างานของเส้นเสียง มี 2 ลกัษณะ คือ 
1.1) ถา้เส้นเสียงเปิดลมจากปอดผา่นข้ึนไปอยา่งสะดวก เส้นเสียงจึงไม่สั่น 

จึงท าใหเ้กิดเสียงท่ีเรียกวา่ เสียงอโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless) เช่นการออกเสียง [] [ ] [ ] [ ] 
เป็นตน้ วธีิการสังเกต คือให้ใชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือออกเสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบวา่คอไม่สั่น 
เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงเปิด 

1.2) ถา้เส้นเสียงปิด ลมจากปอดผา่นข้ึนไปไดไ้ม่สะดวก เส้นเสียงท่ีปิดมาชิด
กนัจึงท าใหเ้กิด การสั่นสะบดั หรือ เปิด ๆ ปิด ๆ จึงท าใหเ้กิดเสียงท่ีเรียกวา่ เสียงโฆษะหรือเสียง
กอ้ง (Voiced) เช่นการออกเสียง [ ] [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ วธีิการสังเกต คือใหใ้ชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือออก
เสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบวา่คอจะสั่น เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงปิด 

2) ฐานท่ีเกิดของเสียง ศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ ศึกษาฐานท่ีเกิดของ
เสียง ทั้ง 10 ฐาน คือ 

2.1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) การออกเสียงจะใชริ้มฝีปากบนและริมฝีปากบ่าง 
เช่นเสียง [ ] [ ] [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 

 
2.2) ฐานริมฝีปาก – ฟัน (Labio-dental) ฐานคือฟันบน กรณ์คือริมฝีปากล่าง เช่น

เสียง [ ] [ ] เป็นตน้ 

 
 

2.3) ฐานฟัน (Dental) ฐานคือ ฟันบน กรณ์คือปลายล้ิน เสียงทีเกิดจากฐานกรณ์น้ี
เรียกวา่ เสียงระหวา่งฟัน (Interdental Sounds) เช่นเสียง [ ] [ ] เป็นตน้ 
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2.4) ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) ฐานคือฟันบนกบัปุ่มเหงือก กรณ์ คือ

ปลายล้ินกบัล้ินส่วนปลาย เช่นเสียง [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 
 

 
 

2.5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) ฐานคือปุ่มเหงือก กรณ์ คือ ปลายล้ินหรือล้ินส่วน
ปลาย เช่น เสียง [ ] [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 
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2.6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน (Retroflex) ฐานคือเพดานแขง็ดา้นหนา้ 
กรณ์ คือปลายล้ิน การออกเสียงในลกัษณะน้ีล้ินจะงอกลบัเขา้ไปในช่องปากเรียกอีกหน่ึงวา่เสียงล้ิน
งอ เช่นเสียง [ ] เป็นตน้ 

 
 

2.7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) ฐานคือเพดานแขง็ กรณ์คือ ล้ินส่วนหนา้ เช่นเสียง 
[ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 

 

 
2.8) เพดานอ่อน (Velar) ฐานคือเพดานอ่อน กรณ์คือล้ินส่วนหลงั เช่น เสียง [ ] 

[ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 
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2.9) ล้ินไก่ (Uvular) ฐานคือล้ินไก่ กรณ์คือล้ินส่วนหลงั เช่นเสียง [ ] [ ] [ ] เป็นตน้ 
 

 
2.10) เส้นเสียง (Glottal) ไดแ้ก่เสียง [ ] [ ]  

 

 

 

 

 

 

 

3) ลกัษณะการออกเสียง ศึกษาการออกเสียงท่ีบริเวณเหนือเส้นเสียง ช่องคอ และช่อง
ปาก ซ่ึงจะมีเสียงออกมา 8 ลกัษณะ คือ 

3.1) เสียงกกัหรือเสียงหยุด (Stop) หรือเสียงระเบิด (Plosive) เป็นเสียงท่ีอากาศท่ี
ผา่นเขา้ในช่องปาก ถูกอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ชิดกนัอยา่งสนิท ท าให้อากาศผา่นออกมาไม่ได ้จะ
ถูกกกัไวช้ั่วระยะเวลาหน่ึง และเม่ืออวยัวะคู่ดังกล่าวแยกออกจากกัน อากาศท่ีถูกกกัไวจ้ะระเบิด
ออกมา เกิดเป็นเป็นเสียงทีเรียกวา่ เสียงกกั เสียงหยุด หรือเสียงระเบิด ไดแ้ก่ เสียง / , , , , , / (แต่ถา้
ไม่มีการปล่อยใหอ้ากาศออกก็จะเป็นเสียง unaspirated stop) 

ประเภทของเสียงกกั หากจะแบ่งโดยลกัษณะของการพ่นลมหรือไม่พ่นลมแบ่งได้
เป็น 2 ประเภทคือ  
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- เสียงกกัท่ีมีลมพ่นออกมา (Aspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ี ขณะออกเสียงเส้น
เสียงเปิดกวา้ง ท าใหมี้กลุ่มลมพน่ออกมาดว้ย เช่น เสียงแรกในค าวา่ pen, tone, key 

- เสียงกกัไม่พน่ลม (Unaspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ีจะเกิดตามหลงัเสียง
เสียดสีท่ีปลายล้ินกบัปุ่มเหงือก / / เช่น span, stay, sky 

3.2) เสียงเสียดแทรก (Fricative) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึง
เคล่ือนเข้าชิดกันแต่ไม่สนิท ท าให้เกิดช่องว่างพอท่ีกระแสอากาศจากปอดจะแทรกผ่านออกได ้
ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ / , , , , , , / ตวัอยา่ง เช่น เสียงพยญัชนะทา้ยค าวา่ leaf ซ่ึงยงัมีลมแทรกออกมา
ระหวา่งริมฝีปากล่างและฟันบนได ้

3.3) เสียงก่ึงสอดแทรก (Affricate) เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก
เคล่ือนท่ีเขา้ชนิดกนัสนิทในตอนแรก ท าให้อากาศถูกกกัอยูช่ัว่ระยะเวลาหน่ึง แลว้อวยัวะคู่ดงักล่าว
แยกห่างจากกันเพียงเล็กน้อย เกิดช่องว่างพอท่ีอากาศท่ีถูกกักอยู่นั้ นเสียดแทรกผ่านออกมาได ้
ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของค าว่า chair และเสียงพยญัชนะทา้ยของค าว่า touch โดยใช้ล้ิน
ส่วนหน้าแตะหลังปุ่มเหงือก อากาศจะถูกกักไวร้ะยะหน่ึง แล้วปลายล้ินลดลงเกิดช่องว่างพอท่ี
อากาศจะแทรกผา่นจุดแตะนั้นออกมาได ้ซ่ึงไดแ้ก่เสียงพยญัชนะเหล่าน้ี คือ / , / 

3.4) เสียงนาสิก (Nasal) เป็นเสียงท่ีใช้อวยัวะในการแปรเสียงเช่นเดียวกันกับ
เสียงกกั เพียงแต่ในช่วงปล่อยลมออกมานั้น นอกจากลมจะออกมาจากช่องปากแลว้ ลมยงัสามารถ
ออกทางช่องจมูกไดด้ว้ย ถา้เราทดสอบดว้ยการบีบจมูกไม่ให้ลมผา่น เสียงท่ีไดจ้ะกลายเป็นเสียงกกั
ทนัที ส่วนเสียงนาสิกเป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีลมถูกกักไวโ้ดยอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก แล้วลด
เพดานอ่อนลงเพื่อดนัให้ออกทางช่องจมูก ไดแ้ก่เสียง พยญัชนะ / , , / ตวัอยา่งเช่น เสียงพยญัชนะ
ตน้และทา้ยของค าวา่ man  

3.5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอากาศถูกกกัไวโ้ดยปลายล้ิน
แตะปุ่มเหงือกหรือหลงัปุ่มเหงือกส่วนท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เสียงประเภทน้ีมีการแปรเสียงเหมือน
เสียงกกั เพียงแต่ส่วนสองขา้งล้ินโคง้งอลงไม่แตะกบัเพดานแขง็เหมือนเสียงกกั จึงท าใหล้มออกทาง
ขา้งล้ินไดเ้หมือนเสียงเสียดแทรก ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ / / ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ในค าว่า 
long ออกเสียงโดยการใชป้ลายล้ินแตะปุ่มเหงือกและปล่อยใหล้มออกขา้งล้ินทั้งสอง 

3.6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการยกปลายล้ินไปแตะปุ่ม
เหงือกแลว้ปล่อยหลายคร้ังติดต่อกนั จนเกิดเป็นเสียงประเภทท่ีเรียกวา่เสียงรัว เช่นเสียง / / ใน ค าวา่ 
rye และ raw  

3.7) เสียงกระทบ (Tap) เป็นเสียงท่ีเกิดจาการยกปลายล้ินข้ึนแตะปุ่มเหงือกและ
ตะหวดัลงมาอยา่งรวดเร็วเพียงคร้ังเดียว เช่นเสียง / / ในภาษาองักฤษ 
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3.8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant) 
เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ใกลก้นัแต่ไม่ใกลม้ากจนท าให้เกิดการเสียดสีของ
อากาศ ท าให้อากาศผ่านออกมาได้สะดวกไม่ถูกกกัและเสียดสีกบัอวยัวะคู่ใดเลย เสียงพยญัชนะ
เหล่าน้ีมีลกัษณะคล้ายทั้งเสียงพยญัชนะและเสียงสระในเวลาเดียวกนั ได้แก่เสียงพยญัชนะ / , / 
ตวัอยา่งเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของค าวา่ wine เสียงน้ียกโคนล้ินไปสู่เพดานอ่อน ในขณะเดียวกบัริม
ฝีปากห่อ (Rounded Lips) เหมือนเสียงสระอู [ ] 

 
4) เสียงสระ (Vowel Sounds) 
การศึกษาเร่ืองเสียงสระส่ิงท่ีตอ้งพิจารณาคือ อวยัวะในช่องปากท่ีเก่ียวกบัการดดัแปลง

ลมจากปอดวางตวัห่างกัน การเปล่งเสียงสระลมจากปอดจะผ่านบริเวณแนวกลางของช่องปาก
ออกมาไดอ้ยา่งสะดวก ไม่ถูกปิดกั้น ซ่ึงอวยัวะท่ีส าคญัในการดดัแปลงลมออกจากปอดมาเป็นเสียง
สระคือ ล้ินกบัริมฝีปาก รายละเอียด มีดงัน้ี 

4.1) เสียงสระ (Vowel Sounds)  
การบรรยายท่ี เกิดของเสียงสระค่อนข้างยากกว่าเสียงพยญัชนะ เพราะเสียง

พยญัชนะเกิดจากการแปรเสียงของฐานกรณ์ต่าง ๆ ในลกัษณะสัมพนัธ์กนัซ่ึงสามารถบอกจุดสัมผสั
ของอวยัวะคู่ท่ีใชใ้นการออกเสียงได ้ส่วนเสียงสระเกิดจากลมโดยตรงจากแหล่งปอดไม่มีการเสียด
สี หรือปิดกั้นดว้ยอวยัวะส่วนใดในปาก ผ่านเส้นเสียงในลกัษณะท่ีเส้นเสียงสั่น โดยลมออกมาสู่
ช่องว่างในปากซ่ึงมีลกัษณะเปิดกวา้ง (Open Approximation) ล้ินไก่ยกข้ึนไปปิดช่องทางลมท่ีจะ
ออกทางจมูก ลมในช่องปากถูกแปรใหเ้ป็นเสียงต่าง ๆ ดว้ยอวยัวะส าคญั 2 อยา่งคือ ล้ินและริมฝีปาก 
การท่ีสระมีเสียงแตกต่างกนั ก็เพราะทางเดินของเสียง (Vocal Tract) ตั้งแต่กล่องเสียงจนถึงริมฝีปาก 
โดยเฉพาะช่องปากมีรูปลกัษณะต่าง ๆ กนัอนัเน่ืองมาจากล้ินและริมฝีปากท าให้ลมท่ีผ่านออกมา
เปล่ียนแปลง จึงท าให้เกิดลกัษณะของเสียงสระท่ีแตกต่างกนัไป เพราะเหตุน้ีเสียงสระในภาษาต่าง 
ๆ มกัจะเป็นเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เพราะในการออกเสียงสระทุกตวั เส้นเสียงจะสั่น 

การบรรยายลักษณะของเสียงสระเพื่อจ าแนกคุณสมบัติของเสียงสระ จึงต้อง
พิจารณาอวยัวะท่ีส าคญัในการออกเสียงสระ คือ ล้ินและริมฝีปากเป็นส าคญั ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) มีการเคล่ือนท่ียกข้ึนจากพื้นล่างในปากและยกสูงสู่เพดานปาก 
เรียกว่า “ระดบัของล้ิน” ส่วนการเคล่ือนท่ียื่นออกมาดา้นหน้าของปากหรืออยูเ่พียงกลางปาก หรือ
หดไปสู่ดา้นหลงัของปากใกลผ้นงัคอ เรียกวา่ “ส่วนของล้ิน” มีรายละเอียด ดงัน้ี 

(1.1) ระดบัของล้ิน (Positions of Tongue) ดูการท างานของล้ินวา่ส่วนโคง้
ท่ีสุดของล้ินอยูร่ะดบัไหน ซ่ึงแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ระดบั คือ 



  40 

- ระดบัสูง (High / Close) 
- ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) 
- ระดบัก่ึงต ่า (High – Low / Half – Open) 
- ระดบัต ่า (Low / Open) 

(1.2) ส่วนของล้ิน (Parts of the Tongue) ดูส่วนของล้ินในแนวนอนวา่ ส่วน
ไหนทีท าหนา้ท่ีแปรเสียง ซ่ึงแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ 

- ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) 
- ล้ินส่วนกลาง (Central of the Tongue) 
- ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) 

(2) ริมฝีปาก (Lips) ริมฝีปากเป็นอวัยวะ ท่ีส าคัญส่วนหน่ึงท่ีท าให้ รูปปาก
เปล่ียนแปลงและท าให้เสียงแตกต่างกนั ริมฝีปากเป็นตวัก าหนดช่องทางเดินของเสียง โดยริมฝีปาก
เปล่ียนรุปไปตามความสัมพนัธ์ของล้ินกบัขากรรไกร โดยสังเกตได้จากเวลาท่ีล้ินยกสูงมาก ริม
ฝีปากจะห่อมาก แต่ถา้ล้ินอยูใ่นระดบัต ่าริมฝีปากก็จะห่อน้อยลง ฉะนั้นการเปล่ียนลกัษณะของริม
ฝีปาก (Types of Lips) มี 2 ลกัษณะ คือ 

(2.1) ริมฝีปากห่อ หรือเป็นรูปวงกลม (Rounded) ขณะออกเสียง / , , , 
/ เช่นเวลาออกเสียงค าวา่ pool 

(2.2) ริมฝีปากไม่ห่อ (Unrounded) ซ่ึงริมฝีปากจะเหยยีดหรือแผอ่อก
เหมือนยิม้ ขณะออกเสียง / , , , , , , , / เช่นเวลาออกเสียงค าวา่ pin หรือ bin 

การบรรยายเสียงสระหรือเรียกช่ือเสียงสระ จึงตอ้งพิจารณาเรียงล าดบัคุณสมบติั ดงัน้ี 

- พิจารณาระดบัของล้ินท่ียกข้ึนยกลง 
- ลกัษณะของริมฝีปาก 

และลงทา้ยดว้ยค าวา่ Vowel เช่น 

// Close Front Unrounded Vowel 

// Half – Close Front Unrounded Vowel 

//  Half - Open Front Unrounded Vowel 

// Close Back Rounded Vowel 

4.2) การจ าแนกประเภทของเสียงสระ (Classification of Vowel Sounds) 
ในการจ าแนกประเภทของเสียงสระนั้ น ข้ึนอยู่กับเกณฑ์ในการพิจารณาแยก

ประเภท เช่นในภาษาองักฤษมีการจ าแนกไดด้งัน้ี 
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จ าแนกตามการเคล่ือนไหวของล้ิน แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ สระเด่ียวและสระ
ประสม 

(1) สระเด่ียว (Pure Vowels หรือ Single Vowels) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยไม่มีการ
เปล่ียนแปลงระดบัความสูงและส่วนของล้ินท่ียกข้ึนตลอดช่วงการออกเสียงสระนั้น ๆ ซ่ึงแยกยอ่ยได้
ดงัน้ี 

แบ่งตามระดบัของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระสูง (Closed Vowel) เช่น / , , , / 
2) ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) เช่น /, , / 
3) ระดบัก่ึงต ่า (High – Low / Half – Open) เช่น /, , / 
4) ระดบัต ่า (Low / Open) เช่น // 

 

 

แบ่งตามส่วนของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระหน้า (Front Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหน้า 
ยกข้ึนยกลงจากพื้นล่างสู่เพดานปาก เช่น /, , , / 

2) สระกลาง  (Central Vowels) ได้แ ก่ เสี ยงสระ ท่ี เกิ ดจากการท่ี ล้ิ น
ส่วนกลางยกข้ึนระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /, , , / 

3) สระหลงั (Back Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหลัง
หรือโคนล้ินยกข้ึน ยกลงระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /, , , / 

(2) สระประสม (Diphthongs) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยการเปล่ียนแปลงระดบัของ
ล้ิน และส่วนของล้ินท่ียกข้ึนระหว่างจุดท่ีเร่ิมออกเสียงกบัจุดจบของการออกเสียงหรือเสียงสระท่ี
เกิดจากการท่ีสระตวัหน่ึงไปประสมกบัสระอีกตวัหน่ึงท าให้เกิดเสียงใหม่ข้ึนมา ซ่ึงเสียงสระท่ีเกิด
ใหม่น้ีจะออกเสียงเป็นเสียงเดียวเหมือนสระเด่ียวเสียงยาว เช่น /, , , / ดงั
ภาพ 

 

 

 

 



  42 

 

 

 

 

 

 

 

 

 บริเวณท่ีเกิดเสียงสระ ต าแหน่งของล้ิน 

ภาพแสดงลกัษณะของล้ินบริเวณท่ีเกิดเสียงสระ 

 

       

 

 

        

 

 ภาพแสดงบริเวณล้ินท่ีเขียนใหม่เป็นรูปส่ีเหล่ียม 

  

 ล้ินส่วนหนา้ ล้ินส่วนกลาง ล้ินส่วนหลงั 
 Front Central Back 

ระดบัล้ินสูง Close 1      8 
 ระดบัล้ินก่ึงสูง Half-close 2 7 

 
 ระดบัล้ินก่ึงต ่า Half-open 3     6     

 ระดบัล้ินต ่า Open 4 5 
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ภาพแสดงการท างานของล้ินในการออกเสียงสระ 

ค าอธิบายภาพ 

 เส้นแนวนอนทั้ง 4 เส้น แสดงระดบัล้ินท่ียกข้ึน ยกลง 4 ระดบั คือ ระดบัสูง ระดบั
ก่ึงสูง ระดบัก่ึงต ่า และระดบัต ่า ส่วนเส้นแนวตั้ง แสดงส่วนของล้ินท่ีใช้ยกข้ึน ยกลง มี 3 ส่วน คือ 
ล้ินส่วนหนา้ ล้ินกส่วนกลาง และล้ินส่วนหลงั 

4.3) สระมาตรฐานหรือสระหลกั (Cardinal Vowels) 
การอธิบายเปรียบเทียบเสียงสระในแต่ละภาษามีลกัษณะเป็นอย่งไรเป็นเร่ืองท่ี

ยุง่ยากมาก เน่ืองจากอวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงสระท่ีส าคญัคือ ล้ิน ในการยกข้ึน ยกลง ไม่สามารถ
ก าหนดไดช้ดัเจนแน่นอนวา่ยกสูงเท่าไร ยกลงเท่าไร นอกจากนั้น การออกเสียงสระ ล้ินจะไม่สัมผสั
กบัอวยัวะส่วนใดในปากเลย จึงไม่สามารถบอกวา่ไดเ้สียงสระนั้น ๆ เกิดจากการใช้อวยัวะส่วนใด
ในการออกเสียง ซ่ึงไม่เหมือนกบัเสียงพยญัชนะ จะสามารถบอกไดอ้ยา่งชดัเจนมาก 

 ด้วยเหตุน้ี จึงมีมีผูคิ้ดค้นตารางสระมาตรฐานหรือสระหลัก (Cardinal Vowels) 
ข้ึนมาเพื่อใช้เป็นแนวเทียบในการอธิบายเสียงสระในให้แต่นอนชัดเจนลงไปในภาษาต่าง ๆ สระ
มาตรฐานท่ีมีระบบและเป็นท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไป คือ สระมาตรฐานของ แดเนียล โจนส์ (Daniel 
Jones) นักสัทศาสตร์ชาวองักฤษ ผูซ่ึ้งได้คิดคน้สระชุดน้ีข้ึนมาเพื่อเทียบเสียงสระในภาษาต่าง ๆ 
ผลงานของเขาไดเ้ผยแพร่ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 และถูกน าไปใชอ้ยา่งแพร่หลายต่อ ๆ มา ซ่ึง
ผลงานของเขาเป็นระบบท่ีแน่นอนตายตวัไม่เปล่ียนแปลง สามารถใชอ้ธิบายในภาษาใด ๆ ก็ได ้โดย
เทียบกบัสระมาตรฐานท่ีเขาคิดคน้ข้ึน 

แดเนียล โจนส์ ได้คิดคน้ Cardinal Vowels ประกอบด้วยเสียงสระชุดหน่ึง สระ
เหล่าน้ีมีจุดของระดบัล้ินและส่วนของล้ินท่ีใชใ้นการออกเสียงท่ีแน่นอน ซ่ึงจะผลิตเสียงท่ีแน่นอนท่ี
หูจะรับฟังไดอ้ยา่งเดียวทุกคร้ัง โดยแดเนียว โจนส์ ไดคิ้ดคิดคน้ระบบเสียงสระข้ึน 2 ชุด คือ 

(1) สระมาตรฐานชุดแรก (Primary Cardinal Vowels) มีสระทั้งหมด 8 เสียง คือ 
[] สระทั้ง 8 ตวัน้ีมิไดย้ดึจากสระใด ๆ แต่ไดก้ าหนดขอบเจตของล้ินข้ึน โดยพิจารณาวา่ สระท่ีล้ิน
ยกไดสู้งท่ีสุด หนา้ท่ีสุด ต ่าท่ีสุด และหลงัท่ีสุด โดยไม่ท าใหเ้กิดการเสียดสีนั้น อยูใ่นต าแหน่งใด 

จากต าแหน่งท่ีล้ินยกไดสู้งท่ีสุด ก าหนดใหเ้ป็น Cardinal Vowel no. 1 [, , 
, , , , , ] ต าแหน่งท่ีล้ินอยูต่  ่าท่ีสุดก าหนดใหเ้ป็น Cardinal no. 5 [] เม่ือก าหนด
ต าแหน่งสูงท่ีสุดแลว้ แดเนียล โจนส์ ไดแ้บ่งระยะห่างของต าแหน่งทั้งสองออกเป็นส่วนเท่า ๆ กนั 
และจะเกิดต าแหน่งของล้ินอีก 6 ต าแหน่ง รวมเป็น 8 ต าแหน่ง โดยก าหนดเสียงตามตารางขา้งล่างน้ี 
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 1 *  *    1  

 

 

 

ภาพแสดงต าแหน่งของล้ิน    ภาพแสดงต าแหน่งของเสียงสระ 

 
สระตวัท่ี 1 ถึง 5 เป็นสระท่ีริมฝีปากไม่ห่อขณะออกเสียง ส่วนสระตวัท่ี 6 ถึง 8 

เป็นสระท่ีริมฝีปากจะห่อเขา้ ดงันั้นคุณสมบติัของเสียงสระมาตรฐาน (Cardinal Vowels) มีช่ือเรียก
ทางสัทศาสตร์ ดงัน้ี 

C.V.1 [] เป็นสระหนา้ สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Close Front Unrounded Vowel) 
C.V.2 [] เป็นสระหนา้ ก่ึง-สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Close Front Unrounded Vowel) 
C.V.3 [] เป็นสระหนา้ ก่ึง-ต ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Open Front Unrounded Vowel) 
C.V.4 [] เป็นสระหนา้ ต ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Open Front Unrounded Vowel) 
C.V.5 [] เป็นสระหลงั ต ่า ริมผปีากไม่ห่อ (Open Back Unrounded Vowel) 
C.V.6 [] เป็นสระหลงั ก่ึง-ต ่า ริมฝีปากห่อ (Half-Open Back rounded Vowel) 
C.V.7 [] เป็นสระหลงั ก่ึง-สูง ริมฝีปากห่อ (Half-Close Back rounded Vowel) 
C.V.8 [] เป็นสระหลงั สูง ริมฝีปากห่อ (Close Back rounded Vowel) 

 

 C.V.1        C.V. 8 

 

   C.V. 2      C.V. 7 

 

 C.V. 3      C.V. 6  

  

ภาพ แสดงสระมาตรฐานชุดแรกท่ีคิดคน้โดยแดเนียล โจนส์  
(Primary Cardinal Vowels produced by Daniel Jones in1956) 
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(2) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง (Secondary Cardinal Vowels) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 
มีเสียงสระ 8 เสียง C.V 9–16 คือ [ , , , , , , , ] จะเร่ิมจากต าแหน่งท่ี 9 ซ่ึงอยูใ่นต าแหน่งล้ินยก
สูงสุด และเสียงท่ี 13 อยูใ่นค าแหน่งท่ีล้ินอยูต่  ่าสุด ส่ิงท่ีแตกต่างกนัระหวา่งเสียงท่ี 1–8 และเสียงท่ี 
9-16 คือ ลกัษณะของริมฝีปาก กล่าวคือ ต าแหน่งล้ินของเสียงสระท่ี 9-13 นั้น จะอยูใ่นต าแหน่งสระ
มาตรฐานส่วน C.V. 1, 2, 3, 4, 5 แต่ริมฝีปากจะห่อเข้า ซ่ึงจะได้เสียงสระ C.V. 9, 10, 11, 12, 13 
ตามล าดบั ดงัน้ี 

   C.V.9 : [  ]       

 C.V.10  : [  ]        

   C.V. 11 : [  ]  

   C.V. 12 [  ]  

C.V. 13 : [  ] 

ส่วนสระมาตรฐาน 6, 7, 8 ซ่ึงออกเสียงโดยห่อริมฝีปากเขา้นั้น ถา้เปล่ียนลกัษณะ
รูปริมฝีปากเป็นเหยยีดแผอ่อก จะไดส้ระมาตรฐาน C.V. 14, 15, 16 ดงัน้ี 

   C.V. 14 : [ ] 

C.V. 15 : [ ] 

C.V. 16 :[ ] 

  

 C.V.9        C.V. 16  

  

 C.V. 10      C.V. 15 

 

 C.V. 11   C.V. 14 

 

 C.V. 12   C.V. 13 

ภาพ สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 
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นอกจากน้ี ยงัก าหนดสระเพิ่มอีก 6เสียง C.V. 17 – 22 [ , , , , , ] โดยท่ีใช้
ส่วนกลางของล้ินอีก โดย C.V. 19 – 22 ไม่ค่อยนิยมใชอ้า้งอิงเพราะเสียงน้ีมีใชน้อ้ยมาก คือ 

  C.V.17  : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 
C.V.18 : [  ] ริมฝีปากห่อ 
C.V.19  : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 
C.V. 20 : [  ] ริมฝีปากห่อ 
C.V. 21 : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 
C.V. 22 : [  ] ริมฝีปากห่อ     

  

 C.V.17   C.V.18       

 C.V.19   C.V. 20 

 

C.V. 21   C.V. 22 

      

ภาพสระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

นอกสระมาตรฐานทั้ง 22 เสียงน้ี สมาคมสัทศาสตร์สากล IPA ยงัไดเ้พิ่มสัทอกัษร
ส าหรับออกเสียงสระไวอี้ก 6 เสียง ทั้งน้ีเพราะสระทั้ง 6 น้ีมีใช้ในภาษาท่ีมีระบบเสียงสระแตกต่าง
ไปจากสระมาตรฐาน เสียงสระทั้ง 6 เสียงน้ีคือ 

  [, , ] ส าหรับสระหนา้ 

  [, ]  ส าหรับสระกลาง 

[ ]  ส าหรับสระหลงั 

 

 

 

 

 



  47 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพสระมาตรฐานทั้งหมด 

 

2.3.4 ค าและหน่วยค า 

เสียงท่ีมนุษย์เปล่งออกมานั้ นเป็นเสียงท่ีผลิตข้ึนโดยอวยัวะชุดหน่ึงของร่างกาย
โดยเฉพาะ แต่ส่ิงท่ีน่าสนใจคือว่า มนุษยไ์ม่ไดมี้อวยัวะชุดใดชุดหน่ึงท่ีถูกสร้างข้ึนมาเพื่อไวใ้ช้ใน
การออกเสียงพูดโดยเฉพาะแต่เพียงอยา่งเดียว แต่อวยัวะต่าง ๆ ของร่างกายท่ีมนุษยใ์ช้ในการออก
เสียงพูดในภาษานั้นมีหนา้ท่ีหลกัทางชีววทิยา เพื่อท าหนา้ท่ีส าคญัต่าง ๆ ในการด ารงอยูข่องร่างกาย
ทั้งส้ิน เช่น การหายใจ , การเค้ียวอาหาร , การกลืน , การอม แต่การท่ีอวยัวะเหล่านั้นมาท าหนา้ท่ีใน
การออกเสียงพูดน้ีเป็นเพียงหนา้ท่ีรอง หรือหนา้ท่ีโดยออ้มของอวยัวะเหล่านั้นเท่านั้น คือ ใชร้ะบบ
การท างานต่าง ๆ อยู่ แลว้ดดัแปลงการท างานเหล่านั้นให้เหมาะสมจนเกิดเป็นภาษาพูดข้ึนมา นั่น
หมายความว่า การพูดไดพ้ฒันาข้ึนภายหลงั แต่ก็มีคนบางกลุ่มไม่เช่ือความคิดดงักล่าว จึงพยายาม
คน้ควา้หาขอ้คดัคา้นวา่การพูดกบัการกินนั้นเกิดข้ึนมาพร้อม ๆ กนั 

2.3.5 การวเิคราะห์โครงสร้างประโยค 

เสียงในภาษาทัว่ไป สามารถแบ่งเป็นประเภทของเสียง ประเภทใหญ่ ๆ ได้ 2 ประเภท 
คือ 

1) ประเภทอิสระ (Segmental Features) คือ เสียงท่ีคนเราสามารถเปล่งออกมาไดอ้ยา่ง
อิสระ โดยไม่ตอ้งมีเสียงอ่ืนมาช่วย ไดแ้ก่ เสียงพยญัชนะ กบัเสียงสระ 
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2.4 ทฤษฎีทางสังคมวิทยา 

2.4.1 ทฤษฎกีารเปลี่ยนแปลงทางสังคม และวฒันธรรม 

การเปล่ียนแปลง (change) หมายถึง ความแตกต่างท่ีเกิดข้ึนต่อเน่ืองในช่วงเวลาหน่ึง
ขององคก์รหน่ึงซ่ึงยงัคงตวัอยูไ่ด ้(Nisbet, อา้งถึงใน สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 2)ในปัจจุบนัไม่มี
ใครปฏิเสธไดว้่าทุกส่ิงในโลกน้ีย่อมมีการเปล่ียนแปลงอยู่เสมอไม่มีส่ิงหน่ึงส่ิงใดท่ีมีสภาพมัน่คง 
หากแต่ยอ่มเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลา สังคมและวฒันธรรมก็มีลกัษณะเช่นเดียวกนั ไม่มีสังคม
และวฒันธรรมใดหยดุอยูก่บัท่ี โดยแทจ้ริงตลอดเวลามีการเปล่ียนแปลงเกิดข้ึนเสมออนัเป็นลกัษณะ
ธรรมดาของสังคมมนุษย ์

การเปล่ียนแปลงทางสังคม หมายถึงการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในระบบความสัมพนัธ์
ของบุคคลท่ีอยูร่่วมกนัเป็นกลุ่มเป็นพวกเดียวกนัเป็นการเปล่ียนแปลงในกรอบก าหนดขอบเขตสิทธิ
และหน้าท่ีท่ีบุคคลจะปฏิบติัต่อกนัไดจ้ากท่ีเคยก าหนดอยู่ก่อนการเปล่ียนแปลงของสังคมมีทั้งใน
ระดบัจุลภาค ไดแ้ก่ การเปล่ียนแปลงในพฤติกรรมส่วนบุคคลท่ีเกิดข้ึนอยูเ่ป็นปกติ แต่ในอตัราและ
ความมากนอ้ยแตกต่างกนัตามทอ้งท่ีแลว้แต่โอกาสหรือกาลเวลา เช่น ในเร่ืองค่านิยมหรือคุณค่าทาง
จริยธรรม การแต่งกายมารยาท และการใชภ้าษา การเปล่ียนแปลงในระดบัน้ีจะเปล่ียนไปอยา่งชา้ ๆ 
ในระดบัมหภาค คือการเปล่ียนแปลงในรูปแบบของสังคม การเปล่ียนแปลงในระดบัน้ีเกิดข้ึนจาก
การเปล่ียนแปลงสะสมในระดบัจุลภาค (ผจงจิตต ์อธิคมนนัทะ, 2543, หนา้ 11-13) การเปล่ียนแปลง
ทางสังคม คือกระบวนการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในโครงสร้างและหนา้ท่ีของสังคม มกัจะหมายถึง
การเปล่ียนแปลงของโครงสร้างหรือของรูปแบบของความสัมพนัธ์ และการปะทะสัมพนัธ์กนัทาง
สังคม ซ่ึงเก่ียวขอ้งกับบทบาท ระเบียบแบบแผน ค่านิยมและวฒันธรรม ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ท่ี
ซับซ้อนมาก และเก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงต่าง ๆ ในโครงสร้างสังคม รวมทั้ ง
ความสัมพนัธ์กบัปัจจยัท่ีไม่ใช่ทางสังคมดว้ย เช่น การเปล่ียนแปลงทางนิเวศวิทยา ประชากรและ
เทคโนโลยีการเปล่ียนแปลงทางสังคมเกิดข้ึนไดห้ลายระดบั ตั้งแต่ระดบับุคคลไปจนถึงระดบัโลก
ทฤษฎีพื้นฐานท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมแบ่งออกได้เป็นทฤษฎีใหญ่ ๆ หลายทฤษฎี 
ได้แก่ ทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคม (evolutionary theories of social change) ใช้
อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมว่าเป็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึนแบบค่อยเป็นค่อยไป ทฤษฎี
พฒันาการ (developmental theories) อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมในประเทศก าลงัพฒันาเขา้สู่
การพฒันาเกิดมาจากผลกระทบของโครงสร้างเศรษฐกิจของประเทศตะวนัตกท่ีมีต่อประเทศก าลงั
พฒันา ทฤษฎีความขดัแยง้ทางสังคม (conflict theories) อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมวา่เป็นผล
มาจากการขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งชนชั้นหรือกลุ่มบุคคลในสังคม ทฤษฎีโครงสร้างและหนา้ท่ีของ
สังคม (structuralfunctional theories) ซ่ึงโครงสร้างของสังคมคือรูปแบบของความสัมพนัธ์ระหวา่ง
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บุคคลกบักลุ่มสังคม หน้าท่ีของสังคมกล่าวถึงผลท่ีได้จากรูปแบบของความสัมพนัธ์เหล่านั้น ยิ่ง
สังคมมีขนาดใหญ่เท่าใดความแตกต่างทางดา้นโครงสร้างและหนา้ท่ีของประชากรในสังคมน่าจะมี
มากข้ึนด้วย ความแตกต่างน้ีหมายถึงความแตกต่างทางด้านเช้ือชาติ ศาสนาระดบัการศึกษา อาย ุ
ระดบัรายได ้ภูมิหลงัของครอบครัว เป็นตน้ และ ทฤษฎีจิตวทิยาสังคม (social psychology theories) 
มีรากฐานมาจากทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคมท่ีมีความคิดว่าการน าไปสู่ความ
ทนัสมยัจะท าส าเร็จไดโ้ดยผา่นการกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรม แนวความคิดส าคญัของกลุ่มน้ี
คือ การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในตวับุคคล เช่น บุคลิกภาพ ค่านิยมและทศันคติ จะสามารถสร้างการ
เปล่ียนแปลงทางสังคม(นิเทศ ตินณะกุล, 2546, หนา้ 6-27) 

หากพิจารณาถึงความหมายการเปล่ียนแปลงทางสังคมและการเปล่ียนแปลงทาง
วฒันธรรมแลว้ การเปล่ียนแปลงทางสังคมอาจเกิดข้ึนไดจ้ากความสัมพนัธ์ทางสังคมในแต่ละเร่ือง 
อาจเกิดข้ึนในส่วนยอ่ยหรือส่วนใหญ่ของความสัมพนัธ์ทางสังคมก็ไดห้รือการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ี
มีผลท าให้ความสัมพนัธ์ทางสังคมเกิดมีความแตกต่างกนัข้ึนในช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงแลว้ ไม่วา่การ
เปล่ียนแปลงจะเปล่ียนเล็กนอ้ยหรือใหญ่โตเพียงไรก็ตาม ยอ่มถือวา่เป็นการเปล่ียนแปลงทางสังคม
ไดท้ั้งส้ิน ส่วนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น เป็นการเปล่ียนแปลงในแบบแผนของการด าเนิน
ชีวิตของชนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงย่อมจะมีวิถีชีวิตเป็นของตนเอง การเปล่ียนแปลงทางสังคมกบัการ
เปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น ในทางปฏิบติัแล้วยากท่ีจะแยกออกจากกนัไดโ้ดยเด็ดขาด เพราะ
หากมีการเปล่ียนแปลงเกิดข้ึน ทา้ยท่ีสุดการเปล่ียนแปลงก็จะมีผลกระทบถึงสองลกัษณะดงักล่าว
เสมอ (สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 3-5) 
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2.4.2 ทฤษฎกีารปรับตัวทางวฒันธรรม 

การปรับตวั หรือการดดัแปลงตวัของมนุษย ์(adaptation) ตามสารานุกรมศพัท์สังคม
วิทยา-มานุษยวิทยา หมายถึงกระบวนการท่ีคนกระท าตวัให้เขา้กบัส่ิงแวดล้อมโดยการปรับปรุง 
เปล่ียนแปลงกายภาพให้กลมกลืนกับส่ิงแวดล้อม เพื่อความมั่นคงปลอดภัยของตนเอง มีการ
ดดัแปลงตวัเป็น 4 ประเภท คือ (1) การดดัแปลงทางกายภาพ(physical adaptation) (2) การดดัแปลง
ทางอารมณ์ (emotional adaptation) (3) การดัดแปลงทางสติปัญญา (intelligence adaptation) และ 
(4) การดดัแปลงทางอุดมคติ (ideal adaptation)ผูท่ี้ดดัแปลงตวัเองให้เขา้กบัส่ิงแวดลอ้มไม่ได ้ยอ่มมิ
อาจจะด ารงชีวติอยูเ่ป็นปกติสุขได ้(อุทยั หิรัญโต, 2526, หนา้ 2-3) 

เช่นเดียวกบัพจนานุกรมศพัท์สังคมวิทยา องักฤษ-ไทย ฉบบัราชบณัฑิตยสถานไดใ้ห้
ความหมายของค าว่า adaptation คือการดดัแปลง ซ่ึงเป็นกระบวนการปรับตวัให้เหมาะสมท่ีจะมี
ชีวิตอยูใ่นส่ิงแวดลอ้มท่ีก าหนดให ้โดยทัว่ไปจะใชก้บัการเปล่ียนแปลงในลกัษณะทางกายภาพของ
ร่างกาย แต่อาจใชใ้นความหมายถึงการดดัแปลงเชิงวฒันธรรมเพื่อให้เหมาะกบัส่ิงแวดลอ้มเฉพาะ
ของมนุษยไ์ดด้ว้ย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2532, หนา้ 7) 

การปรับตวั มกัใช้ในความหมายของการปรับเปล่ียนส่วนใดส่วนหน่ึงหรือหลายส่วน
เพื่อให้ความสัมพนัธ์ลงตวั (อมรา พงศาพิชญ์, 2547, หน้า 16) การปรับตวัเกิดข้ึนเน่ืองจากมนุษย์
ตอ้งการด ารงชีวิตอยู่ไดใ้นสภาวะแวดล้อมต่าง ๆ เพื่อตอบสนองความตอ้งการจ าเป็นขั้นพื้นฐาน
ของตวัเองและให้บรรลุถึงส่ิงท่ีตนตอ้งการทั้งด้านร่างกายและจิตใจ (Malm & Jamison อา้งถึงใน 
นิภา นิธยายน, 2530, หนา้ 5-6) 

การปรับตวัทางวฒันธรรมมีความส าคญัต่อความส าเร็จในการปรับตวัของมนุษยใ์น
ดา้นต่าง ๆ เน่ืองจากการพฒันาบุคลิกของชนแต่ละชาติพนัธ์ุมีผลต่อการท่ีบุคคลรู้สึกตอ้งการติดต่อ
กบัผูอ่ื้น วฒันธรรมอ่ืน ๆ ความรู้สึกวา่เป็นเจา้ของ หรือการแยกตวัออกหรือความตอ้งการมีส่วนร่วม
ในกิจกรรมกลุ่ม (Bennett, 2001, p. 182) 

การปรับตวัทางวฒันธรรมตามแนวคิดของ Cohen (อา้งถึงใน อมรา พงศาพิชญ ์,2547, 
หน้า 17-18) เสนอข้อคิดว่า ข้อหน่ึง การศึกษาเร่ืองการปรับตัวทางวฒันธรรมควรพิจารณา
องค์ประกอบด้านศิลปวัฒนธรรม และสังคมวัฒนธรรมท่ี เป็นวิถี ชีวิต ความเช่ือข้อสอง 
องค์ประกอบต่าง ๆ ของวฒันธรรมเรียงร้อยประสานเขา้เป็นวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเป็นองค์รวม มี
ลกัษณะเฉพาะของแต่ละสังคมวฒันธรรม ขอ้สาม การปฏิสัมพนัธ์กบัสังคมขา้งเคียงหรือการคน้พบ
ส่ิงใหม่ภายในสังคมตนเองจะท าให้เกิดการปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยูข่องสังคมวฒันธรรมนั้น ๆ ขอ้
ส่ีวฒันธรรมคือระบบสัญลกัษณ์ องค์ประกอบแต่ละส่วนมีความหมายและส่ือความหมายท่ีลึกซ่ึง
และกวา้งขวางกวา่ขอ้เท็จจริง ขอ้ห้า การด าเนินชีวิตของมนุษยต์อ้งด าเนินเป็นกลุ่ม การปรับเปล่ียน
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สังคมวฒันธรรมเป็นการปรับเปล่ียนในกลุ่มมากกวา่ในระดบัปัจเจกบุคคล การสืบทอดวฒันธรรม
ตอ้งถ่ายทอดจากรุ่นหน่ึงไปอีกรุ่นหน่ึงเป็นกลุ่ม การปรับตวัทางวฒันธรรมจึงเป็นการปรับเปล่ียน
ของกลุ่ม ขอ้หก พฤติกรรมของมนุษยย์ืดหยุ่นและปรับเปล่ียนได ้ไม่มีพฤติกรรมใดท่ีไม่สามารถ
ปรับเปล่ียนได้เลย และขอ้เจ็ด การถ่ายทอดวฒันธรรมจากรุ่นหน่ึงไปสู่อีกรุ่นหน่ึงมีกระบวนการ
และขั้นตอน 

จากการศึกษาพบวา่ วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนัมีส่วนส่งเสริมใหก้ารปรับตวัเป็นไปไดดี้ 
และเร็วข้ึน เช่นเดียวกับทัศนคติท่ีดีของผูไ้ปอยู่ใหม่ต่อสถานท่ีไปอยู่ก็มีผลต่อการปรับตวัและ
ยอมรับสังคมได้ดีด้วย (Kosic, 2002, pp. 180-181; Sodowsky & Plake,(1992, p. 55) ศึกษาการ
ผสมผสานวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัของคนหลากหลายเช้ือชาติท่ีเกิดการยอมรับในกลุ่มท่ีต่างกนั 
พบวา่ ชาวยโุรปสามารถปรับตวัมีวิถีชีวติในประเทศอเมริกาไดดี้กวา่ในประเทศแถบเอเชีย อาฟริกา 
หรือ อเมริกา เช่นเดียวกบั Ward & Kennedy (1993, p. 175) ศึกษาพบวา่ นกัศึกษาชาวจีนท่ีไปอยูใ่น
ประเทศสิงคโปร์สามารถปรับตวัไดดี้และง่ายกวา่เม่ือยา้ยไปอยูท่ี่ประเทศนิวซีแลนด ์เน่ืองจากการมี
วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนั 

การไดรั้บค าแนะน าดา้นวฒันธรรม การให้ความรู้ในการปรับตวัทางวฒันธรรมแก่ผูท่ี้
จะยา้ยไปอยูใ่นประเทศใหม่ จึงมีความส าคญัอยา่งยิ่ง จะช่วยให้ผูท่ี้ไปอยูใ่หม่ไดเ้ขา้ใจความเป็นอยู ่
เพื่ออยูอ่ยา่งมีความสุข ลดอตัราความเสียหายต่าง ๆ ไปไดม้าก เช่นกรณีของคนไทยท่ีไปท างานใน
บอสตนัได้กลบัมาเมืองไทยหลายสัปดาห์ โดยคิดว่าเพื่อความประหยดัจึงได้ปิดเคร่ืองท าไฟฟ้า 
เคร่ืองท าความร้อนในบา้นหมด เม่ือกลบัไปปรากฏวา่ท่อน ้า โถส้วม ไดรั้บความเสียหายเน่ืองจากน ้ า
กลายเป็นน ้าแขง็ ตอ้งเสียเงินถึง 5,000เหรียญในการซ่อมแซมเป็นตน้ (Copeland, 1995, p. 83) 

ส่ิงส าคญัท่ีท าให้การปรับตวัไดดี้คือ ภาษา เน่ืองจากภาษาของมนุษยเ์ป็นเคร่ืองมือใน
การส่ือสารซ่ึงกนัและกนั (โอลิเวอร์, ดกัลาส, 2528, หน้า 69) ภาษาคือการถ่ายทอดความคิดด้วย
ระบบสัญลกัษณ์ เป็นพฤติกรรมท่ีเกิดไดด้ว้ยการเรียนรู้และเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม คนท่ีใช้
ภาษาเดียวกนัสามารถแลกเปล่ียนความคิดเห็นและประสบการณ์ซ่ึงกนัและกนัไดอ้ยา่งลึกซ่ึงและ
กวา้งขวาง (อรทยั ช่ืนมนุษย,์ 2542, หนา้ 53) ภาษาจึงท าใหม้นุษยส์ามารถปรับตวัเขา้กบัส่ิงแวดลอ้ม
ใหม่ ถ่ินท่ีอยู่ใหม่ การเขา้ถึงบริการและการมีส่วนร่วมในชุมชนไดง่้ายข้ึน การรู้ภาษาของเจา้ของ
ประเทศเป็นปัจจยัส าคญัอยา่งยิ่งท่ีท าให้การปรับตวัในการอยูใ่นประเทศนั้น ๆ ประสบความส าเร็จ 
ถา้ไม่รู้ภาษาหรือพูดส่ือสารไดไ้ม่ดีก็ท  าให้การปรับตวัเป็นไปไดย้าก (Blackwell, 1994; Kim, 1998, 
pp. 505-506; Tomich, McWhirter, & King, 2000, p. 38) ความสามารถในการใช้ภาษาไทยของ
แรงงานต่างชาติท่ีเขา้มาท างานในประเทศไทยจะท าใหไ้ดค้่าจา้งรายวนัสูงกวา่ผูท่ี้พูดภาษาไทยไม่ได ้
การใชภ้าษาไทยเป็นปัจจยัส าคญัในการผสมผสานเขา้กบัคนไทยและสามารถน าไปสู่การตั้งรกราก
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ถาวรข้ึนในประเทศไทยได ้(กฤตยา อาชวนิจกุล และปราโมทย ์ประสาทกุล, 2548, หนา้ 157) การ
เรียนรู้ภาษาใหม่ของประเทศท่ีไปอยูใ่หม่ส่ิงส าคญัท่ีสุดมิใช่อยูเ่พียงการรู้ภาษาเท่านั้นแต่อยูท่ี่การรู้
วฒันธรรมใหม่ด้วย (Sjolie, 2004) จากการศึกษาของ Bronstein & Olstein (1994, p. 85) พบว่า 
ภาษาถ่ินเป็นส่ิงจ าเป็นและเป็นเคร่ืองมือส่ือสารโดยเฉพาะในประเทศท่ีมีผูย้า้ยมาอยูจ่ากหลากหลาย
ประเทศ เช่น ประเทศอิสราเอลผูม้าอยู่ใหม่ต้องรู้ภาษาฮีบรูเน่ืองจากเป็นทั้ งภาษาพูดและภาษา
ราชการ ผูท่ี้รู้ภาษาฮีบรู สามารถปรับตวัเขา้กบัสังคมและวฒันธรรมใหม่ไดง่้ายข้ึน เช่นเดียวกบัท่ี 
Lybeck (2002, p. 185) ศึกษาคนอเมริกนัท่ีไปอยูใ่นประเทศนอรเวย ์พบว่า ระดบัการเรียนรู้ภาษาท่ี 
2 สามารถก าหนดไดว้า่จะประสบความส าเร็จในการปรับตวัและเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ไดดี้เพียงใด
ดว้ยเน่ืองจากการรู้ภาษาและเขา้ใจถึงการใช้ภาษาไดดี้ท าให้เรียนรู้วฒันธรรมดีตามไปดว้ยในกลุ่ม
เด็กก็พบวา่การเปล่ียนแปลงการสอนในโรงเรียนจากการสอนโดยใชส้องภาษามาเป็นภาษาองักฤษ
อย่างเดียวและให้ภาษาท่ีสอง เป็นวิชาเลือกท าให้เด็กท่ียา้ยมาอยู่ใหม่ปรับตวัในการเรียนได้ดีข้ึน 
(Amselle, 2000, pp. 70-71) เด็กท่ีไม่ยอมใชภ้าษาของประเทศท่ีไปอยูใ่หม่เน่ืองจากไม่มีความคุน้เคย 
ท าให้เกิดโรคจิตทางสังคม เกิดความขดัแยง้ในการปรับตวัส่งผลต่อสภาวะจิตใจ การเรียนตกต ่า มี
การเสพยาเสพติดและเกิดพฤติกรรมเส่ียงต่าง ๆ ได ้(James, 1997, pp. 99-100) 

ผลการศึกษาของ Poyrazli, Arbona, & Bullington (2001, p. 52) พบว่า นักศึกษาชาว
ตุรกีท่ีไปศึกษาต่อในประเทศอเมริกาผูท่ี้มีทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาองักฤษไดดี้ จะมีผลการ
เรียนเฉล่ียสูง และคนท่ีไปอยูเ่ม่ืออายุยงันอ้ยเม่ือมีการทดสอบดา้นภาษาองักฤษก็ท าคะแนนไดดี้ ท า
ให้เห็นว่าภาษามีความส าคญัต่อการปรับตวัในการเรียนของนักเรียนกลุ่มน้ี เช่นเดียวกบัท่ี Dee & 
Henkin (1999, p. 55) ได้ศึกษาการปรับตัวของนักศึกษาชาวเกาหลีท่ีไปศึกษาต่อในประเทศ
สหรัฐอเมริกาพบวา่ ภาษาเป็นอุปสรรคในการปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมของประเทศใหม่ท าให้ไม่
สามารถแสดงความคิดเห็นหรือการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ได้ งานวิจยัในอีกด้านหน่ึงท่ี
น่าสนใจยิ่งคือการท่ีภาษาท าให้คนละทิ้งวฒันธรรมเดิม เช่น เด็กอะบอริจินท่ีต้องเผชิญกบัส่ิงท่ี
เรียนรู้ใหม่ การมุ่งเรียนภาษา เพื่อการส่ือสาร การเขา้สู่โรงเรียนท่ีเป็นสถานท่ีขดัเกลา และการเขา้สู่
โลกใหม่ท าให้ละเลยคุณค่าของวฒันธรรมเดิมไปเสีย (Reynolds, 2002, p. 20) หรือการไม่รู้ภาษาท า
ใหเ้กิดการเลือกปฏิบติัในดา้นต่าง ๆ ท าให้เลิกใชภ้าษาเดิมเน่ืองจากเกิดความอบัอายเกิดความขดัแยง้
ในตนเอง (Sparks, 1998, p. 249) 

การมีเพื่อนเป็นผู ้ท่ีมาอยู่ก่อนหรือการได้อยู่รวมกลุ่มเดียวกับผู ้ท่ี มีพื้นฐานทาง
วฒันธรรมเหมือนกนัช่วยท าให้ลดความตึงเครียดจากปัญหาในการปรับตวั การแยกตวัออกจาก
สังคมได ้(Zhang & Rentz, 1996, p. 323) จากการศึกษาของ Bar-Yosef (2001,p. 231) พบวา่ ปัญหา
ของเด็กท่ีเป็นบุตรของผูอ้พยพจากเอธิโอเปียเขา้ไปอยูใ่นประเทศอิสราเอล ซ่ึงมีความแตกต่างดา้น
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ภาษา สีผิว และวฒันธรรมอยา่งส้ินเชิง แต่การมีเพื่อนท่ีเป็นเด็กชาวอิสราเอลผูเ้ป็นเจา้ของประเทศ
ท าให้เด็กเหล่าน้ีสามารถปรับตวัไดเ้ร็วข้ึน Sparks (1998, p. 248) ศึกษาเด็กชาวอเมริกนัเช้ือสายแม็ก
ซิกนัท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษแทนภาษาสเปนในชั้นเรียนพบวา่ความสัมพนัธ์กบัเพื่อน ๆ มีส่วนส าคญั
มากในการเรียนรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมใหม่ ๆ ในการปรับตวัเข้ากบัครูและเด็กในห้องเรียน
เดียวกนั 

2.4.3 ทฤษฎกีารผสมผสานทางวฒันธรรม 

การผสมผสานทางวฒันธรรม เป็นภาวการณ์หน่ึงของวฒันธรรมท่ี เกิดเน่ืองจาก
วฒันธรรมต่างสังคมมากระทบกนั โดยท่ีบุคคลจากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาติดต่อกนัและมีผลให้
เกิดการเปล่ียนแปลงวฒันธรรมต่าง ๆ ในระบบวฒันธรรมดั้งเดิมของกลุ่มหน่ึงหรือทั้งสองกลุ่ม นัน่
คือบุคคลหรือกลุ่มคนยอมรับวฒันธรรมอ่ืน ซ่ึงมิใช่วฒันธรรมดั้งเดิมของตนซ่ึงเป็นกระบวนการ
สองทาง คือเม่ือกลุ่มหน่ึงถ่ายทอดให้อีกกลุ่มหน่ึงในขณะเดียวกนัก็อาจจะรับวฒันธรรมของกลุ่มท่ี
ตนถ่ายทอดมาดว้ยก็ได ้การเปล่ียนแปลงวฒันธรรมจะเป็นไปอยา่งชา้หรือเร็วเพียงใดนั้น ข้ึนอยูก่บั
การผสมผสานทางวฒันธรรมนั่นเองว่าจะมีมากน้อยและมีความรุนแรงเพียงไร การผสมผสาน
วฒันธรรมจะเกิดข้ึนไดง่้ายเม่ือวฒันธรรมทั้งสองมีความคลา้ยคลึงกนั รวมทั้งทศันคติของคนดว้ย 
หากฝังแน่นอยู่กบัขนบธรรมเนียมและความเช่ือเดิมอยู่มาก โอกาสท่ีจะรับวฒันธรรมใหม่ย่อม
เป็นไปได้น้อย (จ านงค์ อดิวฒันสิทธ์ิ และคนอ่ืน ๆ, 2543, หน้า 25) แต่อย่างไรก็ดี การขอยืมหรือ
การลอกเลียนแบบทางวฒันธรรมนั้ น มีข้อน่าสังเกตว่า ตามปกติแล้วคนเราจะไม่ยอมรับเอา
วฒันธรรมท่ีตนถือวา่มีสถานภาพต ่าตอ้ยหรือดอ้ยกวา่วฒันธรรมของตน แต่จะมีความโน้มเอียงรับ
เอาแบบแผนทางวฒันธรรมท่ีตนเห็นว่ามีคุณค่าสูงกว่าหรือดีกว่าวฒันธรรมของตนเขา้มา (สนิท 
สมัครการ, 2542, หน้า 8 ) ตวัอย่างเช่นการผสมกลมกลืนกลายเป็นคนไทยของคนจีนท่ีเกิดใน
ประเทศไทยในทุกระดบัทางสังคมในยุคต้น ๆ ก่อนศตวรรษท่ี 20 พบว่าไม่ค่อยมีปัญหายุ่งยาก 
เน่ืองจากในเวลานั้นรัฐบาลไทยไดใ้ห้ต าแหน่งทางสังคม ใหย้ศถาบรรดาศกัด์ิแก่คนจีนท่ีมีฐานะทาง
เศรษฐกิจดีท าใหก้ลายเป็นชนชั้นสูงในสังคมไทยไดง่้ายข้ึน เป็นหนทางน าไปสู่การยอมรับในสังคม 
ไดรั้บการยกยอ่ง การมีอ านาจ จึงเป็นส่ิงท่ีท าให้คนจีนเหล่าน้ียอมรับแสดงตนว่าเป็นคนไทยอยา่ง
สมบูรณ์ (Skinner, 1962, pp. 245-246) 

ทฤษฎีน้ีการผสมผสานทางวฒันธรรมแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ กลุ่มท่ีเช่ือว่าการ
ผสมผสานทางวฒันธรรมในทา้ยท่ีสุดจะน าไปสู่ภาวะสุดทา้ยตามแนวคิดของกอร์ดอน หรือท่ีปาร์ค
และเบอร์เกสส์เรียกวา่สภาพชีวิตวฒันธรรมร่วมกนั คือไม่มีความแตกต่างระหวา่งคนส่วนนอ้ยกบัคน
ส่วนใหญ่หลงเหลืออยู่เลย กลุ่มท่ีเช่ือเช่นน้ีเรียกว่าทฤษฎีเอกวฒันธรรม (melting pot theory) ส่วนอีก
กลุ่มหน่ึงมีความคิดเห็นตรงกนัขา้มคือไม่เช่ือว่ากระบวนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมจะน าไปสู่
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ภาวการณ์สลายตวัของวฒันธรรมเดิมจนหมดส้ิน แต่เช่ือวา่การผสมผสานทางวฒันธรรมจะด าเนินไป
ถึงภาวะท่ีก่อให้เกิดมีการยอมรับในความแตกต่างของวฒันธรรมระหว่างกลุ่มชนท่ีมารวมกนัเขา้เป็น
สมาชิกของประเทศเดียวกนัข้ึน ซ่ึงจะพิจารณาไดจ้ากมีการลดอคติและการถือเขาถือเราลงแต่ไม่หมด
ไปทีเดียวเรียกวา่ทฤษฎีพหุวฒันธรรม (cultural pluralism theory) (สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 26-27) 

จากการศึกษาของอภิชาติ จ ารัสฤทธิวงค์ และวาทินี บุญชะลกัษี พบว่า ในการผสม
กลมกลืนเขา้กบัคนไทยของแรงงานต่างชาติท่ีมาจากประเทศพม่าและกมัพูชาในประเทศไทย พบวา่ 
การไดเ้ขา้ไปอยู่กบัชุมชนไทย ท าให้แรงงานเหล่าน้ีค่อย ๆ กลมกลืนกบัคนไทยไดเ้ร่ือย ๆ (กฤตยา 
อาชวนิจกุล และปราโมทย ์ประสาทกุล, 2548, หนา้ 156-157)  

นโยบายของรัฐบาลไทยต่อกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในภาคเหนือนั้นเป็นนโยบายสองดา้น
ท่ีซ่อนเร้น กล่าวคือ การเน้นทั้งด้านการผสมกลมกลืนทางชาติพนัธ์ุเขา้สู่ความเป็นไทยและการ
อนุรักษว์ฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุเอาไวเ้พื่อการท่องเท่ียว ทางดา้นการผสมกลมกลืนกลุ่มชาติพนัธ์ุ
นั้นเป็นการขยายต่อจากนโยบายการสร้างชาตินิยมท่ีรัฐบาลไทยใชไ้ดผ้ลมาแลว้กบักลุ่มชาวจีน ชาว
มอญ และชาวเวยีดนามในประเทศไทย โดยการปฏิบติัการผา่นเทคโนโลยีทางอ านาจ (technologies 
of power) ในสถาบันทางการศึกษาการปกครอง ศาสนา ทหาร และกฎหมาย(Cohn, Dirks, & 
McCaskill อา้งถึงใน ขวญัชีวนั บวัแดง, ปนัดดา บุณยสาระนัย และประสิทธ์ิ ลีปรีชา, 2546, หน้า 
31) ประเทศไทยเป็นแผ่นดินท่ีล้ีภยัของชนกลุ่มน้อยเผ่าต่าง ๆ ผูล้ี้ภยัท่ีเขา้มามีปัญหาท่ีตอ้งรับการ
ช่วยเหลือทั้งในเหตุการณ์เฉพาะหนา้และปัญหาระยะยาวท่ีตอ้งมาอยูอ่าศยัในสังคมใหม่ ท าใหต้อ้งมี
การปรับตวัให้เขา้กบัสภาวะแวดลอ้มทางสังคม เศรษฐกิจ และระบบการเมือง ผูล้ี้ภยัเป็นชนกลุ่ม
นอ้ยถา้หากมีความรู้สึกวา่ตนเป็นส่วนหน่ึงของสังคมใหญ่มีความส านึกของความเป็นพลเมืองไทย 
ถือได้ว่าความสัมพนัธ์ระหว่างชนกลุ่มน้อยกบัชนกลุ่มใหญ่อยู่ในลกัษณะท่ีพอจะเขา้กนัได้ เช่น 
กรณีของชาวจีนท่ีเขา้มาอาศยัอยู่ในประเทศไทย อยู่กนักบัหญิงไทย ลูกท่ีเกิดมาคือลูกจีนซ่ึงมีแม่
เป็นคนไทยไดรั้บการอบรมเล้ียงดูแบบคนไทยรับเอาวฒันธรรมไทยไวเ้ป็นของตวัเอง มีความรู้สึก
วา่เป็นคนไทยค่อนขา้งสูง กลุ่มน้ีคือกลุ่มท่ีไดผ้สมกลมกลืนเขา้ในสังคมไทยแลว้ (อมรา พงศาพิชญ์
และคนอ่ืน ๆ, 2525, หนา้ 15) อีกประการหน่ึงคือการท่ีไดน้บัถือพุทธศาสนาเหมือนกนัและไดมี้การ
แลกเปล่ียนวฒันธรรมระหว่างกนัมาเป็นเวลานาน จนผสมกลมกลืนเขา้ด้วยกนัทั้งในด้านศิลปะ 
วรรณกรรม จึงอาจกล่าวไดว้่าการแสดงออกทางวฒันธรรมของชาวจีนในประเทศไทยนั้นเป็นไป
โดยราบร่ืน มีการผสมกลมกลืนเขา้กบัของไทยไดเ้ป็นอยา่งดี (ทว ีธีระวงศเ์สรี, 2517, หนา้ 141) 
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2.4.4 แนวคิดเกีย่วกบักลุ่มชาติพนัธ์ุ 

ค าว่า “กลุ่มชาติพันธ์ุ” (ethnic groups) เร่ิมเป็นศัพท์วิชาการท่ีปรากฏในงานทาง
มานุษยวิทยาราวกลางทศวรรษ 1950 ท่ีใชจ้  าแนกความแตกต่างของกลุ่มคนโดยอาศยัมาตรการทาง
วฒันธรรมเป็นหลัก เพราะใช้ได้แบบเป็นกลางครอบคลุมหมด ไม่มีการแยกแยะว่ากลุ่มใครมี
วฒันธรรมสูงหรือเจริญกว่ากลุ่มอ่ืน” (ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร(องค์การมหาชน), 2547, หน้า 8 ) 
กลุ่มชาติพันธ์ุ หมายถึง กลุ่มคนท่ีมีวฒันธรรมย่อย (subculture) ร่วมกัน คือมีค่านิยม ความคิด 
อุดมการณ์ ประเพณี พิธีกรรมทางศาสนาระบบสัญลักษณ์และวฒันธรรมด้านอ่ืน ๆ ร่วมกันท่ี
แตกต่างไปจากวฒันธรรมใหญ่และมกัเช่ือมโยงกบัการอพยพมาจากประเทศอ่ืน เม่ือกลุ่มชาติพนัธ์ุ
ต่าง ๆ อพยพมาอยู่อาศัยในสังคมใหม่มักมีความส านึกในอัตลักษณ์ทางวฒันธรรม (cultural 
identity) สูงมากโดยเฉพาะอยา่งยิง่ถา้อพยพเขา้มาในสังคมใหม่เป็นจ านวนมาก และกลุ่มคนเหล่าน้ี
มกัจะถูกเลือกปฏิบติั และไดรั้บการปฏิบติัอยา่งอคติ แต่เม่ือเวลาผ่านไปนาน ๆ ลูกหลานของกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุกลุ่มแรก ๆ อาจยอมรับวฒันธรรมใหญ่และพยายามหาทางเคล่ือนท่ีทางชนชั้นให้สูงข้ึนจน
ในท่ีสุดอาจละทิ้งอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของกลุ่มตนอย่างส้ินเชิงก็เป็นได ้(งามพิศ สัตยส์งวน, 
2545ค, หนา้ 34-35) 

ชาติพันธ์ุ หมายถึง การสืบทอดทางสายโลหิต เช้ือชาติ ภาษา ความเช่ือ วิถีการ
ด ารงชีวิต วฒันธรรม ประเพณี ของกลุ่มชนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบนั โดยทัว่ไปใชค้  า
ว่า เผ่า เพื่อแยกกลุ่มชนท่ีแตกต่างอย่างชัดเจนออกจากกนั (กระทรวงการพฒันาสังคมและความ
มัน่คงของมนุษย,์ กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ, และองคก์รทุนส าหรับเด็กแห่งสหประชาชาติ, 
2546, หนา้ 4) 

นอกจากค าว่าเช้ือชาติ (races) และกลุ่มชาติพนัธ์ุ (ethnic groups) แล้ว ยงัมีค าอีกค า
หน่ึงคือชาติ หรือประชาชาติ (nation) ซ่ึงเป็นค าท่ีอยู่ในตระกูลความคิดเดียวกนั และมีลักษณะ
คล้ายคลึงต่าง ๆ ร่วมกนั เป็นแนวคิด 3 แนวท่ีมีศูนยก์ลางลกัษณะร่วมกนัท่ีส าคญัก็คือความคิด
เก่ียวกับการมีการสืบเช้ือสาย (descent) และบรรพบุรุษ (ancestry) ร่วมกันในทั้ งสามค าเราพบ
ความหมายร่วมกนัเก่ียวกบัความคิดทางดา้นวฒันธรรม ซ่ึงไดแ้ก่ต านานปรัมปราเก่ียวกบัอดีต ความ
เช่ือเก่ียวกบัประเภทของกลุ่มชน และความคิดเก่ียวกบัวฒันธรรมท่ีใชก้ าหนดกลุ่มซ่ึงอาจเป็น ภาษา 
เคร่ืองแต่งกาย และจารีตประเพณี ดงันั้นโดยนยัดงักล่าว กลุ่มชนจึงถือไดว้า่เป็น ประชาคมการสืบ
เช้ือสายและวฒันธรรม(descent and culture communities) (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548, หนา้ 14-15) 

ศรีศกัร วลัลิโภดม (2544, หนา้ 11-12) กล่าวถึงการท่ีผูค้นท่ีมีเผา่พนัธ์ุแตกต่างกนั ลว้น
มีการสังสรรคร์ะหวา่งกนั โดยเร่ิมจากการสังสรรคท์างเศรษฐกิจเป็นพื้นฐานท่ีส าคญั และเป็นส่ิงท่ี
น าไปสู่การสังสรรคแ์ละความสัมพนัธ์ทางสังคมและวฒันธรรมในท่ีสุดก็เกิดการผสมผสานระหวา่ง
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เผา่พนัธ์ุกนัข้ึน จนอาจกล่าวไดว้า่ แทบจะไม่มีกลุ่มชนใดหรือเผา่พนัธ์ุใดท่ีไม่ผสมผสานกบัเผา่พนัธ์ุ
อ่ืนเลย แต่ตรงขา้มกลบัเกิดเป็นกลุ่มท่ีเป็นชาติพนัธ์ุ (ethnic group) ข้ึนมามากมาย ส่วนใหญ่จะเป็น
กลุ่มท่ีเกิดข้ึนจากการตั้งถ่ินฐานและการด ารงชีวิตอยู่ร่วมกนัในทอ้งถ่ินใดทอ้งถ่ินหน่ึงมาช้านาน
หลายชัว่คน 

กลุ่มชาติพนัธ์ุในสังคมไทย 

ในสมยัโบราณประเทศต่าง ๆ ยงัมิไดมี้การตรากฎหมายขอ้บงัคบัไวอ้ยา่งแน่ชดับุคคล
ไดมี้การเคล่ือนยา้ยไปมาอยา่งเสรี ส าหรับประเทศไทยในสมยัก่อนไดเ้ปิดโอกาสให้ชาวต่างดา้วเขา้
ประเทศไดโ้ดยไม่จ  ากดัจ านวน ทั้งน้ีเน่ืองดว้ยการแผพ่ระเมตตาธรรมขององค์พระมหากษตัริย ์ซ่ึง
ถือวา่พระองคท์รงเป็นท่ีพึ่งของปวงชนโดยไม่เลือกชาติศาสนา ภาษาใด ดงันั้นจึงมีชาวต่างชาติเขา้
มาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นไทยมากมาย ในระหวา่งปีพ.ศ. 2483-2493 มีชาวจีนไดห้ลัง่ไหลเขา้มาเฉล่ียถึงปี
ละ 15,000 คน (Thompson & Adloff อา้งถึงใน ทว ีธีระวงศเ์สรี, 2517, หนา้ 30-31) 

โครงสร้างสังคมไทยในอดีตเป็นสังคมท่ีมองคนไทยในความหมายของคนท่ีมี
วฒันธรรมและพูดภาษาไทย ส่วนคนลาว คนพม่า คนเขมร ก็คือคนท่ีมีวฒันธรรมและพูดภาษาลาว 
พม่า เขมร และเม่ือคนชาติอ่ืนเช่นคนอินเดีย หรือจีนเขา้มาอยูใ่นอาณาบริเวณประเทศไทยก็ถูกมอง
วา่เป็น แขก เจ๊ก พราหมณ์ จบักงั หรือ เถา้แก่ ตามสภาพและสถานภาพ ดงัเช่น สมยัก่อน หลงัการสู้
รบถา้ไทยชนะก็จะกวาดตอ้นผูค้นมาอาศยัอยูใ่นอาณาเขตประเทศไทย มีการช้ีพื้นท่ีให้ตั้งถ่ินฐาน 
เป็นบา้นญวน บา้นมอญ บา้นแขกคนท่ีมีชาติพนัธ์ุอ่ืนท่ีไม่ใช่ไทยก็ถูกมองและถูกเรียกวา่เป็นคนอ่ืน 
คนท่ีอยูบ่นดอย ก็ถูกมองวา่เป็นคนดอย (อมรา พงศาพิชญ,์ 2547, หนา้ 138) กลุ่มชาติพนัธ์ุส่วนใหญ่
ท่ีอาศยัอยูใ่นลุ่มน ้ าเจา้พระยามาจากหลากชาติพนัธ์ุมีทั้ง มอญ ขอม ไท ลาว จีน ฯลฯ คนทั้งหมดน้ี
ร่วมกนัสร้างสังคมประเทศไทยข้ึน พวกเขาอยูท่ี่น่ีมานาน และโยกยา้ยมาจากท่ีต่าง ๆในเวลาต่าง ๆ 
และดว้ยสาเหตุต่าง ๆ (กญัญา ลีลาลยั, 2544, หนา้ 355) 

ในสังคมไทยมีกลุ่มชาติพนัธ์ุมากมายหลายกลุ่มอาศยัอยู่เช่น พวกชาวเขา ชาวเลชาว
มุสลิม คนไทยเช้ือสายจีน เขมร มอญ พม่า ลาว และไทยโซ่ง (งามพิศ สัตยส์งวน, 2545ค, หน้า 35) 
ในเขตพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึงอาจมีหลายชาติพนัธ์ุอยูร่่วมกนั ดงัเช่น การอพยพของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ 
เขา้สู่ลา้นนาเพราะมีการเปล่ียนแปลงทางการเมืองในประเทศเพื่อนบา้น เป็นตน้วา่ในจีนมีการเกิด
กบฏไทผ้ิงและกบฏมุสลิมในช่วงปี พ.ศ.2349-2418 ส่งผลให้กลุ่มชาติพนัธ์ุมง้ เม่ียน ลีซู ลาหู่ และ
อ่ืน ๆ อพยพมาถึงดินแดนล้านนาอย่างต่อเน่ือง นอกจากนั้นเม่ือจีนเปล่ียนแปลงการปกครองเป็น
คอมมิวนิสต ์พม่าเปล่ียนแปลงเขา้สู่ระบอบสังคมนิยมจนถึงยคุเผด็จการทหาร ไดส่้งผลกระทบอยา่ง
มากต่อกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีอยูติ่ดชายแดนภาคเหนือของไทย ท าใหมี้การอพยพยา้ยถ่ินเขา้มาอยา่งไม่ขาด
สาย (ขวญัชีวนั บวัแดง, ปนดัดา บุณยสาระนยั และประสิทธ์ิ ลีปรีชา, 2546,หนา้ 30)  
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นอกจากน้ีมีชาวต่างประเทศหลายชาติเช่น จีน ฮ่อ พม่า ญวน แขก ฯลฯ ชาวเขาเช่น ข่า
มุ ข่าเมต แมว้ เยา้ มูเซอ อีกอ้ แข่รีซอ กุย้ ชาวเหนือท่ีเป็นเจา้ของถ่ินเดิมมีจ านวนนอ้ย อาศยัพลเมือง
ท่ีอพยพมาจากจงัหวดัล าพูน เชียงใหม่ ล าปาง แพร่ น่าน ชาวล้ือ ชาวไทยใหญ่ท่ีอพยพมาจากเขต
ชานเสตทของพม่า เขตมณฑลยูนานของจีนและอินโดจีน ซ่ึงได้กลายเป็นชาวเหนือ ตลอดจน
ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ก็เปล่ียนแปลงไปตามความเจริญของ บา้นเมือง (บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ, 
2547, หนา้ 2) 

2.4.5 แนวคิดเกีย่วกบัชนกลุ่มน้อย 

ชนกลุ่มน้อยเป็นชนกลุ่มท่ีมีจ านวนน้อยเม่ือเทียบกับชนส่วนใหญ่ของประชาคม
การเมือง และเป็นชนท่ีมีความแตกต่างจากชนส่วนใหญ่ในดา้นต่าง ๆ แต่ถา้ชนกลุ่มน้อยนั้น ๆ มี
อ านาจในทางการเมืองหรือเศรษฐกิจ ชนกลุ่มนอ้ยดงักล่าวยอ่มมีความส าคญัทางการเมืองเพราะอาจ
มีผลกระทบต่อโครงสร้างอ านาจ รูปแบบการปกครอง รวมทั้งเสถียรภาพของรัฐบาลและการพฒันา
ประเทศ ชนกลุ่มน้อยมีลกัษณะแตกต่างจากชนกลุ่มใหญ่และชนกลุ่มน้อยดว้ยกนัดงัน้ีคือ แตกต่าง
ในด้านเช้ือชาติ (race) เผ่าพนัธ์ุ (ethnicity) ศาสนาภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี หรืออุดมการณ์
ทางการเมืองชนกลุ่มนอ้ยในประชาคมการเมืองหน่ึง ๆ ถา้มิไดมี้การแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดตามมา ยอ่ม
น าไปสู่ปัญหาทางสังคมและการเมือง เช่น ผลทางสังคม ท่ีมีความมีอคติและการเลือกปฏิบติั ผลทาง
การเมือง เกิดความแตกแยกของคนท่ีอาจน าไปสู่การประหัตประหารกนั เกิดความแตกร้าว ขาด
ความสามคัคีและขอ้ส าคญัคือการขาดเสถียรภาพทางการเมือง (ลิขิต ธีรเวคิน, 2521, หนา้ 2-8) 

ชนกลุ่มนอ้ย หมายถึงกลุ่มชนท่ีมีประวติัความเป็นมา ภาษา หรือความเช่ือทางศาสนาท่ี
เหมือนกนั มีความรู้สึกวา่ตนเองมีความแตกต่างในเร่ืองต่าง ๆ ไปจากชนกลุ่มใหญ่ท่ีตนไปอาศยัอยู่
ดว้ย (ขจดัภยั บุรุษพฒัน์, 2526, หนา้ 2) 

กองสงเคราะห์ชาวเขา กรมประชาสงเคราะห์ ไดใ้ห้ความหมายชนกลุ่มน้อยหมายถึง 
กลุ่มชนชาติส่วนน้อยท่ีอาศยัอยู่ในพื้นท่ีสูงภาคเหนือของประเทศไทยในลกัษณะชั่วคราว มีการ
เคล่ือนยา้ยอยูเ่สมอ ระหวา่งประเทศไทย สหภาพเมียนม่าและประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยลาว 
ไดแ้ก่กลุ่มชาติพนัธ์ุจีนฮ่อ ไทยใหญ่ ปะหล่อง เป็นตน้(กระทรวงการพฒันาสังคมและความมัน่คง
ของมนุษย,์ กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ,และองค์กรทุนส าหรับเด็กแห่งสหประชาชาติ, 2546, 
หนา้ 5) 

ในสังคมท่ีมีชนกลุ่มน้อย สังคมหรือประเทศนั้นย่อมมีการจดันโยบายข้ึนมาเพื่อเป็น
การแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดตามมา แต่นโยบายไม่ว่าในรูปแบบใดไม่สามารถท่ีจะใช้ขจดัปัญหาให้หมด
ส้ินไปได้ อาจจะช่วยลดผ่อนคลายหรือแก้ปัญหาหนักให้เป็นเบาลงไปไดเ้ท่านั้น หรือเพื่อใช้เป็น
มาตรการประสานกลุ่มเขา้หากนัก็ได ้การเลือกใช้นโยบายเพื่อแกปั้ญหากบัชนกลุ่มนอ้ยแต่ละกลุ่ม
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เช้ือชาติหรือวฒันธรรมนั้นแตกต่างกนั ตอ้งค านึงถึงหลกัเกณฑ์บางประการ เพื่อให้การเลือกใช้
นโยบายเป็นไปไดอ้ยา่งเหมาะสม ตรงตามหลกัมนุษยธรรม และไดผ้ลดีมากท่ีสุด 

การท่ีบุคคลในสังคมมีฐานะทางชนชั้นต่างกนัมีผลต่อโอกาสท่ีจะได้รับส่ิงต่าง ๆ ใน
ชีวติ (life chance) และต่อวิธีการหรือแบบแผนในการด ารงชีวิต (life style)ในแง่ของโอกาสในชีวิต
นับแต่เกิดจนตาย บุคคลท่ีมีฐานะทางชนชั้นต ่ากว่ามกัมีความด้อยกว่าในเร่ืองต่าง ๆ เช่น โอกาส
ทางการศึกษา โอกาสไดรั้บบริการสาธารณสุข โอกาสท่ีจะไดรั้บความมัน่คงปลอดภยั เพราะส่ิงท่ี
เป็นของดีมีคุณภาพสูงทั้งหลายในสังคมมกัตกอยู่ในมือของผูท่ี้มีฐานะทางชนชั้นสูงกว่า (จ  านงค ์
อดิวฒันสิทธ์ิ และคนอ่ืน ๆ, 2543, หนา้ 72) 

ฉตัรทิพย ์นาถสุภา (2540, หนา้ 57-63) วา่ดว้ยสถานภาพการศึกษาดา้นชนกลุ่มนอ้ยใน
ประเทศไทย ไดใ้หข้อ้สังเกตไว ้5 ขอ้ดว้ยกนัคือ ขอ้แรกการศึกษาเร่ืองชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทยมี
น้อย เหตุท่ีเป็นเช่นน้ีเพราะรัฐและรัฐบาลไม่ยอมรับการคงอยู่ของคนกลุ่มน้อย ขอ้สอง การศึกษา
เร่ืองชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทยส่วนใหญ่ยงัเป็นการศึกษาจากขา้งนอก ผูศึ้กษาเป็นชาวต่างประเทศ 
หรือเผ่าอ่ืน ยงัไม่เป็นการศึกษาจากจุดยืนและแง่มุมของชนกลุ่มน้อยนั้นเอง ขอ้สาม การศึกษาใน
เร่ืองชนกลุ่มนอ้ยยงัไม่ไดเ้นน้การศึกษาแบบเป็นประวติัศาสตร์ ซ่ึงจะท าให้เขา้ใจวฒันธรรมอธิบาย
เบ้ืองหลงัวฒันธรรมได ้ความรู้เร่ืองประวติัศาสตร์ ความเป็นมาของกลุ่มชาติพนัธ์ุมีความส าคญัอยา่ง
ยิ่ง เป็นการให้ศกัด์ิศรี เขา้ใจท่ียืนและบทบาทของกลุ่มชาติพนัธ์นั้นขอ้ส่ี การศึกษาชนกลุ่มน้อย
ไม่ไดศึ้กษาโยงไปถึงชนกลุ่มเดียวกนัท่ีอยูน่อกประเทศไทยเพื่อความเขา้ใจเชิงประวติัศาสตร์และ
ทางนิรุกติศาสตร์ให้ดีควรศึกษาชนชาติเผ่าพนัธ์ุเดียวกนัวฒันธรรมเดียวกนัท่ีอยู่ในประเทศเพื่อน
บา้นดว้ยจึงจะเขา้ใจพื้นฐานเศรษฐกิจวฒันธรรม และภาษาอยา่งลึกซ่ึง ขอ้หา้ การศึกษาเร่ืองชนกลุ่ม
น้อยไม่ไดม้องออกนอกกรอบประเทศไทย เช่น มองในกรอบเอเชียหรือของโลก ถา้ใช้กรอบของ
เอเชีย เราจะเห็นว่าในดินแดนตอนใตข้องจีนหรือเอเซียอาคเนย ์เราต่างเป็นชนกลุ่มน้อยด้วยกัน
ทั้งนั้นในอดีตไดแ้ลกเปล่ียนวฒันธรรมกนัมานานแลว้ ในอนาคตจึงควรจะยอมรับให้ท่ีซ่ึงกนัและ
กนั และสมานไมตรีกนั 

นโยบายกรมการปกครอง พ.ศ. 2540-2544 ไดมี้การจดัระเบียบการปกครองชาวเขาและ
ชนกลุ่มน้อยให้มีประสิทธิภาพโดยด าเนินการเตรียมชุมชนชาวเขาเพื่อเขา้สู่ระบบการปกครองท่ี
ถูกตอ้งตามกฎหมาย สร้างจิตส านึกในความเป็นไทย ให้ความรู้ความเขา้ใจถึงสิทธิ หน้าท่ีในฐานะ
พลเมืองไทย รวมทั้ งพิจารณาให้สถานะคนต่างด้าวแก่ชาวเขาท่ีอพยพเข้ามาในประเทศไทย 
ตลอดจนด าเนินการสกดักั้น ผลกัดนัชาวเขาออกนอกประเทศและควบคุมการยา้ยถ่ินท่ีอยู่อาศยั
ภายในประเทศ อีกทั้งเน้นการติดตามประเมินผลการปฏิบติัเก่ียวกบัชาวเขาและชนกลุ่มน้อยทุก
ระยะ (กระทรวงมหาดไทย,กรมการปกครอง, 2541, หนา้ 15) ชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทย 
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ชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย หมายถึง กลุ่มบุคคลท่ีมิไดมี้สัญชาติไทยท่ีมีจ านวนน้อย
กวา่คนไทยเจา้ของประเทศ และมีวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีแตกต่างกนัไป เขา้มาหรือมา
อยู่ในประเทศไทยโดยลกัษณะวิธีการต่าง ๆ เช่น หลบหนีภยัสงครามหลบหนีเขา้เมือง เขา้มาพกั
อาศยัชัว่คราว โดญปัจจุบนัชนกลุ่มนอ้ยท่ีกรมการปกครองจดัท าทะเบียนประวติัและบตัรประจ าตวั
ไวมี้ 16 กลุ่ม ดงัน้ี 

1) ญวนอพยพ คือ คนเวียดนามท่ีอพยพเขา้มาในประเทศไทยเม่ือปี 2488-2489อาศยัอยู่
ใน 13 จงัหวดัคือ นครพนม มุกดาหาร หนองคาย อุบลราชธานี ยโสธร อุดรธานี อ านาจเจริญ 
หนองบวัล าภู สกลนคร สุราษฎร์ธานี พทัลุง ปราจีนบุรี สระแก้ว ปัจจุบนัมีมติคณะรัฐมนตรีให้
สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติพ.ศ. 2508 และให้สถานะเป็น
ผูเ้ขา้เมืองโดยชอบดว้ยกฎหมายแก่ผูอ้พยพเขา้มาตาม พ.ร.บ.คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจ าตวั
สีขาวขอบน ้าเงิน) 

2) อดีตทหารจีนคณะชาติ (อดีต ทจช.) คือ อดีตทหารกองพล 93 ของจีนไตห้วนัท่ีเขา้มา
อยู่ในพม่าและเขา้มาอยูใ่นประเทศไทย เน่ืองจากการสู้รบกนัระหว่างจีนไตห้วนัและจีนแผ่นดินใหญ่ 
โดยเข้ามาตั้ งแต่ พ.ศ. 2497 อาศัยอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงรายและแม่ฮ่องสอน ปัจจุบันมีมติ
คณะรัฐมนตรีให้สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติ พ.ศ. 2508 และ
ให้สถานะเป็นผูเ้ขา้เมืองโดยชอบด้วยกฎหมายตาม พ.ร.บ. คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจ าตวัสี
ขาว) 

3) จีนฮ่ออพยพ คือ ครอบครัวของอดีตทหารจีนคณะชาติท่ีอพยพเขา้มาภายหลงัสถานะ
เช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติ (บตัรประจ าตวัสีเหลือง) 

4) จีนฮ่ออิสระ คือ กลุ่มคนจีนซ่ึงเป็นญาติของอดีตทหารจีนคณะชาติ ซ่ึงเข้ามาใน
ประเทศไทยเม่ือ พ.ศ. 2505-2521 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยาแม่ฮ่องสอน มีมติ
คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 2543 ก าหนดสถานะเช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติและจีน
ฮ่ออพยพ (บตัรประจ าตวัสีขาวขอบสีส้ม) 

5) อดีตโจรจีนคอมมิวนิสตม์ลายา (อดีต จคม.) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัยะลานราธิวาส และ
สงขลา มีมติคณะรัฐมนตรีก าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีเขียว) 

6) ไทยล้ือ อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยา มีมติคณะรัฐมนตรีก าหนด
สถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีส้ม) 
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7) ลาวอพยพ คือ คนลาวท่ีมีพี่น้องอยู่ทางฝ่ังไทย เม่ือลาวเกิดการเปล่ียนแปลงการ
ปกครองไดเ้ขา้มาอาศยัอยูก่บัญาติพี่น้องท่ีจงัหวดัหนองคาย อุบลราชธานี เลย นครพนมมุกดาหาร 
อุตรดิตถ ์พะเยา น่าน และเชียงราย ยงัมิไดก้ าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีฟ้าขอบน ้าเงิน) 

8) เนปาลอพยพ คือ คนเนปาลท่ีเขา้มาอยู่ในพม่าก่อนสมยัสงครามโลกคร้ังท่ี 2ญ่ีปุ่น
เกณฑ์ใหข้นสัมภาระเขา้มาในประเทศไทย อาศยัอยูใ่นเขตอ าเภอทองผาภูมิ จงัหวดักาญจนบุรี มีมติ
คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม ก าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีเขียว) 

9) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่า คือ ชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มต่าง ๆ ท่ีอยูใ่นพม่า แต่มิใช่คนพม่าเขา้มา
อยู่ในประเทศไทยก่อน 9 มีนาคม 2519 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย ตาก แม่ฮ่องสอน 
ราชบุรี กาญจนบุรี ประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร และระนอง มีมติคณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 
2543 ก าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีชมพู) 

10) ผูห้ลบหนีเขา้เมืองจากพม่า คือ กลุ่มคนจากพม่าท่ีหลบหนีเขา้เมืองมาหลงัวนัท่ี 9 
มีนาคม พ.ศ. 2519 ไดรั้บการผ่อนผนัให้อยูช่ัว่คราว ยงัมิไดก้ าหนดสถานะให้(บตัรประจ าตวัมี 2 สี 
คือ สีส้มเป็นบตัรประจ าตวัผูห้ลบหนีเข้าเมืองจากพม่าท่ีมีท่ีอยู่ถาวร สีม่วง เป็นบตัรประจ าตวัผู ้
หลบหนีเขา้เมืองจากพม่าท่ีอยูก่บันายจา้ง) 

11) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่าเช้ือสายไทย คือ กลุ่มคนท่ีเป็นคนไทยแต่แผ่นดินไทยท่ีเคย
อยู่ไดถู้กแบ่งสมยัองักฤษต่อมาตกเป็นของพม่า และไดเ้ขา้มาในประเทศไทยเน่ืองจากปัญหาทาง
เศรษฐกิจและการเมืองมาอยูท่ี่จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร ระนอง และตาก มีมติคณะรัฐมนตรีให้
แปลงสัญชาติเป็นไทย (บตัรประจ าตวัสีเหลืองขอบน ้าเงิน) 

12) บุคคลบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มชาวเขาและชนกลุ่มท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูงใน 20 จงัหวดัคือ 
เชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ล าพูน ล าปาง พะเยา ตาก สุโขทยั น่าน แพร่ก าแพงเพชร พิษณุโลก 
เพชรบูรณ์ เลย อุทัยธานี กาญจนบุรี สุพรรณบุรี ราชบุรี เพชรบุรีและประจวบคีรีขันธ์ มีมติ
คณะรัฐมนตรีก าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีฟ้า) 

13) ผูอ้พยพเช้ือสายไทยจากจงัหวดัเกาะกง กมัพูชา คือ คนไทยท่ีอยูท่ี่เกาะกงซ่ึงแต่เดิม
เป็นคนไทยเพราะเกาะกงเป็นของไทย ต่อมาเกาะกงเป็นของฝร่ังเศสและกมัพูชา ภายหลงักมัพูชา
เกิดการเปล่ียนแปลงระบบการปกครองจึงเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด มีมติคณะรัฐมนตรีแปลงสัญชาติ
ใหเ้ป็นไทย (บตัรประจ าตวัสีเขียว) 

14) ผูห้ลบหนีเขา้เมืองจากกมัพูชา คือ กลุ่มคนกมัพูชา ท่ีมิใช่คนไทยจากเกาะกงได้
หลบหนีเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด ยงัไม่มีการก าหนดสถานะให ้(บตัรประจ าตวัสีขาวขอบแดง) 
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15) เผา่ตองเหลือง (มลาบรี) ท่ีอยูท่ี่จงัหวดัแพร่ น่าน มีมติคณะรัฐมนตรีก าหนดสถานะ
ให ้(บตัรประจ าตวัสีฟ้า) 

16) ชุมชนบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มบุคคลท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูง 20จงัหวดั ท่ีได้ท  าการส ารวจ
คร้ังสุดทา้ยเม่ือ พ.ศ. 2542 ถา้เขา้มาถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม พ.ศ. 2528 คณะรัฐมนตรีก าหนดสถานะให ้
(บตัรประจ าตวัสีเขียวขอบแดง) (กระทรวงมหาดไทย, กรมการปกครอง, 2544ข, หนา้ 1-51) 

2.4.6 แนวคิดเกีย่วกบัสัญชาติ 

ค าว่า “สัญชาติ” เป็นถ้อยค าทางกฎหมายซ่ึงหมายถึงความสัมพนัธ์ในทางกฎหมาย
ระหวา่งปัจเจกชนคนหน่ึงกบัรัฐ ๆ หน่ึง ในลกัษณะปัจเจกชนตกอยู่ภายใตอ้  านาจอธิปไตยในทาง
บุคคลของรัฐนั้น เป็นนิติสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐและเอกชนท่ีก่อให้เกิดสถานภาพ“คนชาติ” แก่บุคคล 
(พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2544, หนา้ 23) 

“สัญชาติ” คือเคร่ืองมดับุคคลไวก้บัประเทศในทางกฎหมาย เป็นเหตุให้บุคคลมีสิทธิ
และหน้าท่ีต่อประเทศท่ีบุคคลมีสัญชาติ การท่ีจะให้สัญชาติแก่บุคคลนั้นย่อมจะเป็นไปตามท่ี
กฎหมายก าหนดไว ้หลกัการไดส้ัญชาติอาจแยกโดยอาศยัหลกัการ 2 อยา่งคือ(1) หลกัการไดส้ัญชาติ
โดยก าเนิด หรือการเกิด ท่ีหมายความถึงคลอดออกจากครรภม์ารดา ท่ีแบ่งเป็น 2 ลกัษณะคืออาศยั
การพิจารณาจากหลกัดินแดน (jus soli) ท่ีว่าบุคคลเกิดในอาณาเขตดินแดนของประเทศใดย่อมมี
สัญชาติของประเทศนั้นโดยไม่ค  านึงวา่บุตรท่ีเกิดนั้นจะเกิดจากคนมีสัญชาติของตนหรือคนต่างดา้ว 
และ หลกัสืบสายโลหิต(jus sanguinis) ท่ีพิจารณาวา่บุคคลเกิดจากบิดาหรือมารดาท่ีมีสัญชาติของ
ประเทศใดย่อมมีสัญชาติของประเทศนั้ น โดยไม่ค  านึงว่าจะเกิดในประเทศของตนหรือใน
ต่างประเทศก็ตาม (2) หลกัการได้สัญชาติหลังก าเนิด มีลกัษณะดังน้ี หารได้สัญชาติมาโดยการ
แปลงสัญชาติมาเป็นสัญชาติประเทศนั้น หญิงท่ีไดส้ัญชาติโดยการสมรสกบับุคคลต่างดา้วประเทศ
ท่ีตนมีสัญชาติเดิมเสียอาณาเขต ซ่ึงท าให้บุคคลผูอ้ยูใ่นอาณาเขตท่ีเสียไปตอ้งมีสัญชาติตามกฎหมาย
ว่าด้วยสัญชาติของประเทศท่ีได้อาณาเขต ได้สัญชาติโดยการมีภูมิล าเนาอยู่ในประเทศนั้น ได้
สัญชาติโดยการเป็นขา้ราชการของประเทศนั้น และ ไดส้ัญชาติโดยการถูกรับเป็นบุตรอนัชอบดว้ย
กฎหมาย (หยดุ แสงอุทยั, 2527, หนา้ 137-145) 

ประเทศไทยไดก้ าหนดการไดส้ัญชาติไทย โดยพิจารณาการไดส้ัญชาติไทยโดยก าเนิด
และหลงัก าเนิดเช่นกนั โดยแยกหลกัการไดส้ัญชาติไทยโดยการเกิด เป็น 3 กรณีคือ (1) ผูท่ี้เกิดโดย
บิดาเป็นผูมี้สัญชาติไทย ไม่วา่จะเกิดในหรือนอกอาณาจกัรก็ตาม (2) ผูท่ี้เกิดนอกราชอาณาจกัรไทย 
โดยมารดาเป็นผูมี้สัญชาติไทย แต่ไม่ปรากฏบิดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายหรือบิดาไม่มีสัญชาติ (3) ผูเ้กิด
ในราชอาณาจกัรไทย ไดส้ัญชาติไทยตามหลกัดินแดน ส าหรับหลกัการไดส้ัญชาติไทยหลงัก าเนิด
นั้น แยกเป็น 2 กรณี คือ (1) การไดส้ัญชาติไทยของหญิงต่างดา้วท่ีท าการสมรสกบัชายไทย (2) การ
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ไดส้ัญชาติโดยการขอแปลงสัญชาติ ดงันั้นชนกลุ่มนอ้ยจะไดรั้บสัญชาติไทยหรือไม่นั้น จึงเป็นไป
ตามกฎหมายสัญชาติไทยท่ีมีผลและข้อเท็จจริงอันเป็นเหตุให้ได้สัญชาติหรือไม่ได้สัญชาติ 
(พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2535, หนา้ 17-33) 

 ขอ้ยกเวน้ของการได้สัญชาติไทยโดยหลกัดินแดนคือ ลกัษณะการเขา้เมืองของบิดา
หรือมารดา ท่ีเป็นขอ้ยกเวน้อยู่ในมาตรา 7 ทวิ วรรคท่ี 1 ซ่ึงบญัญติัว่า “ผูเ้กิดในราชอาณาจกัรไทย
โดยบิดาและมารดาเป็นคนต่างดา้วยอ่มไม่ไดรั้บสัญชาติไทย ถา้ในขณะท่ีเกิดบิดาตามกฎหมายหรือ
บิดาซ่ึงมิได้มีการสมรสกับมารดาของผู ้นั้ น เป็น ผู ้ท่ีได้รับการผ่อนผันให้พักอาศัยอยู่ใน
ราชอาณาจกัรไทยเป็นกรณีพิเศษเฉพาะราย หรือเป็นผูท่ี้ไดรั้บอนุญาตให้เขา้อยู่ในราชอาณาจกัร
ไทยเพียงชัว่คราว หรือผูท่ี้อพยพหลบหนีเขา้มาอยู่ในราชอาณาจกัรไทยโดยไม่ไดรั้บอนุญาตตาม
กฎหมายวา่ดว้ยคนเขา้เมือง” (พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2535, หนา้ 36) จึงเป็นไปตาม
กฎหมายท าให้บุตรหลานของชาวไทยใหญ่แมจ้ะมาเกิดบนผืนแผ่นดินไทย ก็ไม่สามารถมีสัญชาติ
ไทยได ้

ชนกลุ่มนอ้ย จะไดรั้บสัญชาติไทยหรือไม่นั้น ตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑ์แห่งกฎหมาย 
ตามมติคณะรัฐมนตรี เม่ือวนัท่ี 29 สิงหาคม 2543 อนุมติัในหลกัการให้สัญชาติไทยแก่บุตรของ
บุคคลบนพื้นท่ีสูง ท่ีเกิดในประเทศไทยระหวา่งวนัท่ี 14 ธนัวาคม 2515 ถึงวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2535 
และรวมถึงบุตรของผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่า, เนปาลอพยพและจีนฮ่ออิสระดว้ย บุตรของชนกลุ่มนอ้ย
ทั้ง 4 กลุ่ม ท่ีเกิดในประเทศไทยตามระยะเวลาดงักล่าว ชนกลุ่มนอ้ยทั้ง 4 กลุ่มนั้นจะตอ้งเป็นผูท่ี้เขา้
เมืองมาถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม 2528 ด้วยโดยมีหลกัเกณฑ์ในการขอสัญชาติตามมติคณะรัฐมนตรีเม่ือ
วนัท่ี 17 มีนาคม 2535 ก าหนดไว ้10 ประการ ดงัน้ี 

1) รัฐบาลมีนโยบายใหส้ัญชาติ 
2) ถา้ไดส้ัญชาติอ่ืนตามบิดา หรือมารดา ตอ้งแสดงความจ านงสละสัญชาติเดิม 
3) เป็นบุคคลท่ีเกิดในราชอาณาจกัรไทย มีบิดาและมารดาเป็นคนต่างดา้วตามมาตรา 7 

ทว ิแห่งพระราชบญัญติัสัญชาติ (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 
4) มีภูมิล าเนาอยู่ในประเทศไทย หรืออาศยัอยู่ในเขตควบคุม หรือมีช่ืออยู่ในส าเนา

ทะเบียนบา้น หรือหลกัฐานตามท่ีทางราชการก าหนด (ท.ร. 13) 
5) จะตอ้งมีสูติบตัร หรือหนงัสือรับรองการเกิด และจะตอ้งมีทะเบียนประวติัและบตัร

ประจ าตวัท่ีทางราชการก าหนด 
6) ได้รับการศึกษาตามหลักสูตรท่ีทางราชการไทยก าหนด หรือสามารถพูดและฟัง

ภาษาไทยเขา้ใจได ้ยกเวน้กรณีเด็กท่ีมีอายตุ  ่ากวา่ 7 ปี และยงัไม่ไดเ้รียนหนงัสือ 
7) เล่ือมใสในการปกครองตามระบอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษตัริยเ์ป็นประมุข 

และไม่มพฤติการณ์ท่ีเป็นภยัต่อความมัน่คงของประเทศ ภายในระยะเวลาท่ีทางราชการก าหนด 
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8) ประกอบอาชีพสุจริต และมีหลักฐานการเสียภาษี ยกเวน้บุคคลท่ียงัไม่ประกอบ
อาชีพ 

9) เป็นผูท่ี้ปฏิบติัตามแบบแผนท่ีทางราชการก าหนด และไม่เคยตอ้งโทษคดีอาญา 
10) ประกอบคุณงามความดี หรือท าประโยชน์ต่อราชการหรือสังคม 
 
2.4.7 แนวคิดเกีย่วกบัการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมเป็นปรากฏการณ์ทางวฒันธรรมอยา่งหน่ึงท่ีเกิดข้ึนจาก
กลุ่มชาติพนัธ์ุหรือกลุ่มสมาชิกของสังคม ตั้งแต่สองกลุ่มท่ีมีวฒันธรรมต่างกนั ติดต่อไปมาหาสู่กนั 
ซ่ึงเป็นผลให้เกิดผลกระทบทางวฒันธรรม ถา้การติดต่อเป็นระยะเวลานาน อาจท าให้เกิดอิทธิพล
ของวฒันธรรมหน่ึงต่ออีกวฒันธรรมหน่ึงก็ได้ (งามพิศ สัตยส์งวน, 2543, หน้า 38) การสังสรรค์
ระหว่างวฒันธรรมยงัหมายถึง กระบวนการอนัเกิดจากการไปมาหาสู่กนัของสังคมต่างวฒันธรรม
จนก่อใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงซ่ึงกนัและกนั ทั้งทางดา้นงานฝีมือ ประเพณี การปฏิบติั และความเช่ือ 
(麻国庆, 2001, p. 303) รวมความหมายของค าว่า Acculturation ทางด้านมานุษยวิทยาจะมี
ความหมายมากถึง 8 ประการ ดงัน้ี  

1) เป็นกระบวนการการแลกเปล่ียนเร่ืองราวทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ ท่ีแตกต่าง
กนั 

2) เป็นผลท่ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมด้านกระบวนการติดต่อและ
กระบวนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมภายนอก  

3) เป็นการกระจายทางวฒันธรรมอยา่งรวดเร็ว สู่สังคมท่ีเปิดรับและสังคมท่ีถูกบงัคบัให้
รับ  

4) เป็นกระบวนการปรับตวัเพื่อให้เขา้กบัวฒันธรรมใหม่ ส่ิงน้ีรวมไปถึงความรู้ ระบบ
ความคิด ความเช่ือ นิสัยใจคอ และระบบการส่ือสารท่ีแตกต่างดว้ย 

5) เป็นการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนจากการติดต่อกนัโดยตรงระหวา่งกลุ่ม
อิสระ 2 กลุ่มหรือมากกวา่นั้น  

6) เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนเพราะผลจากการติดต่อกันโดยตรงอย่างต่อเน่ือง 
ระหว่างวฒันธรรมส่วนตวั (เฉพาะบุคคล) ท่ีแตกต่างกัน โดยทั่วไปมักจะหมายถึง ผูใ้หญ่ท่ีมี
ประสบการณ์มาก 

7) เป็นการขดัเกลาทางสังคม (socialization) อย่างหน่ึงจากการยอมรับแบบอย่างทาง
พฤติกรรมของวฒันธรรมท่ีอยูร่อบ ๆ หรือเป็นความรู้และค่านิยมอนัเป็นท่ียอมรับกนัในสมาชิกของ
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สังคม หรือเป็นกระบวนการผสมกลมกลืนของความคิดในเร่ืองใหม่ ๆ อยา่งหน่ึงเพื่อท าให้เกิดเป็น
โครงสร้างของการรับรู้ 

8) เป็นการได้มาซ่ึงวฒันธรรมส่วนตวัหรือของกลุ่มชนท่ีผิดแปลกแตกต่างไปจาก
วฒันธรรมส่วนตวัหรือกลุ่มชนท่ีมีอยูเ่ดิม 

ใน  Dictionaries International des Terms Litteraires ได้ก ล่ าว ถึ งความหม ายของ 
Acculturation ว่าคือ ส่ิงท่ีได้มาจากหลากหลายรูปแบบของกลุ่มวฒันธรรมและมีความหมาย
คลา้ยคลึงกบัค าว่า Enculturation (การปะทะทางวฒันธรรม) หรือเป็นกระบวนการของการรับเอา
รูปแบบทางวฒันธรรมจากกลุ่มวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเด่น หรือการยอมรับรูปแบบของวฒันธรรม
อ่ืนเพื่อใหเ้ขา้กบัสังคมท่ีก าลงัถูกผสมกลมกลืน หรือการยกเลิกวฒันธรรมเดิมเพื่อรับวฒันธรรมใหม่
ท่ีตนพอใจ หรือความต่อเน่ืองของการดูดซบัเอาวฒันธรรมสากล (popular culture) หรือวฒันธรรม
ท่ีใหญ่กวา่ อนัเป็นวฒันธรรมระดบัชาติหรือระดบัโลก ของกลุ่มชาติพนัธ์ุหรือของส่วนภูมิภาคนั้น 
ๆ เพื่อเหตุผลของการเข้าสู่ความทันสมัยมากกว่า หรือการขาดหายไปหรือการลดความเป็น
วัฒนธรรมเดิม เพื่ อให้กระบวนการเป ล่ี ยนแปลงเป็นไปอย่างรวดเร็ว (Accuell Recherché, 
Dictionnaire International des Terms Literariness Mode Article “Acculturation”) (Rockerché, 
1906) 

จากความหมายของค าวา่ Acculturation คือ การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมของกลุ่มท่ี
มีวฒันธรรมแตกต่างกนันั้น การติดต่ออาจจะมีผลกระทบระหวา่งกนั หรืออาจเป็นไปในดา้นเดียวก็
ได ้ไม่มีวฒันธรรมใดท่ีจะสามารถอยูไ่ดอ้ยา่งโดดเด่ียวโดยไม่ติดต่อกบัวฒันธรรมใดเลย และกลุ่ม
แตกต่างทางวฒันธรรมนั้น มีได้ตั้งแต่ระดบับุคคลครอบครัว กลุ่มสมาชิกในสังคมหรือกลุ่มชาติ
พนัธ์ุก็ได ้อยา่งไรก็ดีความหมายของค ายอ่มแตกต่างไปตามสาขาท่ีท าการศึกษา 

ความจริงแลว้นกัมานุษยวทิยาเพิ่งจะน าค าวา่ Acculturation มาใชเ้ม่ือศตวรรษกวา่ ๆ น้ี
เอง ทั้ งท่ี Platoได้กล่าวถึงค าน้ีมาตั้งแต่ 384 ปีก่อนคริสตศักราชแล้ว ค าดังกล่าวปรากฏในการ
อภิปรายในความหมายว่า “Acculturation should be minimized but not to the extent of cultural 
isolation” (Rudmin, 2003) กล่าวกนัว่า Bronislaw Malinowski (1884-1942) นักมานุษยวิทยาชาว
อังกฤษเป็นท่านแรกท่ีน าค าว่า Acculturation มาใช้ ซ่ึงความจริงแล้ว Powell (1834-1902) นัก
มานุษยวิทยาชาวอเมริกนัไดใ้ชค้  าน้ีมาตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1880 แลว้ (Inga Jasinskaja-Lahti, 2000, p. 14) 
และค าน้ีได้รับการยอมรับให้เป็นค าศัพท์ของภาษาฝร่ังเศสในปี ค.ศ. 1911 (Rockerché, 1906; 
Rudmin, 2003) 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมจดัเป็นแบบ (model) แรกสุดท่ีใชใ้นการตรวจสอบการ
กระท าระหว่างกนัทางดา้นวฒันธรรม การน ารูปแบบของการสังสรรค์ระหวา่งวฒันธรรมมาใชใ้น
ยคุแรก ๆ นั้น ไม่มีความถูกตอ้ง เพราะเนน้ไปในเร่ืองของการกระจายอ านาจและการปฏิวติั จึงท าให้
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การสังสรรค์ระหว่างทางวฒันธรรมเป็นไปสายเดียว (unilinear) ทั้ งน้ีเพราะการตัดสินว่าเม่ือ
วฒันธรรมนั้ น ๆ กระจายไปถึงท่ีใด แสดงว่ากลุ่มชาติพันธ์ุนั้ นได้รับชัยชนะแล้ว ทั้ งน้ีเพราะ
วฒันธรรมนั้นไดเ้ขา้ไปแทนท่ีวฒันธรรมเดิมแล้วนั่นเอง ซ่ึง Redfield, Smith, and Patricia (1936) 
ไดติ้ดตามทฤษฎีดงักล่าว และเรียกทฤษฎีน้ีวา่การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรม ส าหรับเง่ือนไขท่ีเกิด
จากการติดต่อนั้นก็แตกต่างไปจากเดิม Redfield เน้นว่าเม่ือเกิดการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 
ระหว่างกลุ่มแล้วจะต้องเกิดความเปล่ียนแปลงในรูปแบบทางว ัฒนธรรมเดิมด้วย ซ่ึงการ
เปล่ียนแปลงนั้นอาจจะเกิดข้ึนทั้ งสองฝ่ายหรือฝ่ายเดียวก็ได้ แต่เน่ืองจากกระบวนการสังสรรค์
ระหว่างวฒันธรรมเป็นการเปล่ียนถ่ายค่านิยมทางวฒันธรรมจากผูอุ้ทิศให้ไปยงัผูรั้บ จึงท าให้
กระบวนการน้ีเกิดผล 3 ประการ คือ การยอมรับ (acceptance) การปรับตวัเขา้หา (adaptation) และ
การมีปฏิกิริยาโตต้อบ (reaction) 

Redfield ได้ให้ เหตุผลว่า พวกท่ียอมรับจะได้ส่วนท่ี เป็นประโยชน์ต่อตน จาก
วฒันธรรมของผูท่ี้อุทิศให้ โดยท่ีผูรั้บก็จะสูญเสียวฒันธรรมเดิม แต่ส าหรับพวกท่ีปรับตวัเขา้หาแลว้ 
การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมก็จะเป็นรูปแบบท่ีอยูร่ะหวา่งกลาง กล่าวคือ วฒันธรรม ผูอุ้ทิศใหจ้ะ
โอนอ่อนผอ่นตามวฒันธรรมของผูรั้บ ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดการประสานกลมกลืนระหวา่งวฒันธรรมเก่า
และวฒันธรรมใหม่ ส าหรับกลุ่มท่ีมีปฏิกิริยาโตต้อบนั้นคือ การปฏิเสธวฒันธรรมใหม่ทั้งหมดหรือ
อาจจะรับวฒันธรรมบางส่วนของผูอุ้ทิศให้บา้ง แต่ยงัคงวฒันธรรมเก่าของตนอยู่ (Redfield et al., 
1936, pp. 149-152) จากการมองเร่ืองการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรมดังกล่าวของ Redfield จึงมี
นักวิชาการรุ่นหลังกล่าวว่าการติดต่อทางด้านวฒันธรรมนั้นเป็นไปในด้านการให้มากกว่าการ
แลกเปล่ียน ดงัท่ีค  าวา่ Acculturation ใหค้วามหมายทางดา้นลบของวฒันธรรมแฝงอยูด่ว้ย ดงันั้นใน
การเป็นผูอุ้ทิศให้หรือการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม จึงท าให้วฒันธรรมพื้นถ่ินมีบทบาทในการ
แสดงออกทางวฒันธรรมของตนไดน้อ้ยท่ีสุด  

ส าหรับนักสังคมวิทยาดา้นจิตวิทยา เช่น Berry (1980) มีแนวคิดเก่ียวกบัการสังสรรค์
ระหวา่งวฒันธรรม เป็น 4 ประการดงัน้ี 

1) –F +C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บพอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห้ 
2) +F –C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บไม่พอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห้ 
3) +F +C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างพอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 
4) –F –C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างไม่พอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 
ทฤษฎีของ Berry เป็นท่ียอมรับและมีผูใ้ช้ทฤษฎีของเขาในการวิจยัอย่างมาก Enouch 

Padolsky ได้เสนอทฤษฎีท่ีต่อเน่ืองจาก Berry โดยอธิบายผล 4 ประการของ Berry ให้ชัดเจนข้ึน 
ดงัน้ี (Berry, 1980, p. 5; Rudmin, 2003)  
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1. การผสมกลมกลืน แบ่งเป็นการผสมกลมกลืนตามประเพณี การผสมกลมกลืน
ในช่วงเปล่ียนผ่าน แต่การผสมกลมกลืนในรูปแบบดังกล่าว ถือว่าเป็นผสมกลมกลืนเฉพาะ
ภาพลกัษณ์ภายนอกเท่านั้น  

2. การผสมผสานอย่างบูรณาการ แบ่งเป็นการผสมผสานตามประเพณี และตาม
ศกัยภาพ การผสมกลมกลืนดงักล่าวท าใหรู้ปแบบทางวฒันธรรมเปล่ียนแปลงไป 

3) การปฏิเสธ แบ่งเป็นการถูกขบัไล่ การจากไปโดยใจปรารถนาและการถูกบงัคบัให้จาก
ไป  

4) แบบชายขอบ แบ่งเป็นปัจเจกบุคคล กลุ่มสมาชิกและการปฏิบติัหรือความคิดแบบ
ก ลุ่ ม ช า ย ข อ บ  ( Immigrants and culture identity, enouch padolsky’s theory of acculturations) 
(Padolsky, 2007)  

 

2.5 ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 

ทฤษฏีแนวคิดทางมานุษยวิทยาเป็นทฤษฎีท่ีส าคญัส าหรับใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา
ท่ีเก่ียวขอ้งกบังานพฒันาไดม้ากมาย แต่ในท่ีน้ีจะน าเสนอเพียง 8 ทฤษฎีส าคญัเท่านั้น ไดแ้ก่ 

2.5.1 ทฤษฎีโครงสร้างหน้าที่ 

นกัมานุษยวิทยาท่ีส าคญัในกลุ่มน้ี ไดแ้ก่ เอ.อาร์ แรดคลิฟฟ์ บราวน์ (A.R. Radcliffe-
Brown) นักมานุษยวิทยาชาวอังกฤษ และ โบรนิสลอร์ มาลิเนาสกี (Bronislaw Malinowski) ให้
ความเห็นว่า “การจะเข้าใจระบบเศรษฐกิจนั้นจะต้องเข้าใจถึงโครงสร้างสังคมก่อนและระบบ
เศรษฐกิจเป็นผลท่ีเกิดจากโครงสร้างสังคม” แนวคิดน้ีเช่ือวา่ “สังคมจะมีการเปล่ียนแปลงไปในทาง
ท่ีดีข้ึนและก้าวหน้าข้ึน การศึกษาสังคมตามแนวคิดน้ีมกัจะให้ภาพน่ิงมากกว่าภาพท่ีเคล่ือนไหว 
ส าหรับในเร่ืองความเป็นปึกแผ่นทางสังคม (Social Solidarity) จะท าให้มองภาพความขดัแยง้หรือ
เสียระเบียบทางสังคมว่าเป็นพยาธิสภาพทางสังคม (Social Pathological) และจ าเป็นต้องแก้ไข
เพื่อให้สังคมมีความเป็นระเบียบมากข้ึน” เน่ืองจากนกัทฤษฎีในแนวคิดน้ีไดรั้บอิทธิพลทางความคิด
จาก เอมีล เดอร์คามส์  (Emile Durkheim) ผู ้ซ่ึ งเน้นงานเขียนเก่ียวกับว ัฒนธรรม ศาสนา ให้
ความส าคญักบัจิตใจเหนือวตัถุ (มนตรี กรรพุมมาลย ์2539) งานส่วนใหญ่ของบราวน์ และนกัคิดคน
อ่ืนๆในสายเดียวกันจะเน้นศึกษาระบบเครือญาติโดยใช้ข้อมูลชาติพนัธ์ุวรรณา (Ethnography) 
แสดงความสัมพันธ์ทางเครือญาติระหว่างคนท่ี มีความผูกพันทางสังคมแต่ขัดแย้งกันใน
ความสัมพนัธ์ มีการยอมรับความขดัแยง้และจดัการอยา่งเป็นทางการจนท าให้ช่วยลดความขดัแยง้
ไดแ้ละสังคมก็จะด ารงอยูต่่อไปไดใ้นท่ีสุด  
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โดยสรุปแลว้ทฤษฎีโครงสร้างหนา้ท่ี สนใจความตอ้งการของปัจเจกบุคคล (ผูก้ระท า) 
และโครงสร้างขนาดใหญ่ เช่น สถาบนั สังคม ค่านิยมทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนมาเพื่อตอบสนอง
ความตอ้งการเหล่าน้ี รวมทั้งเนน้ความสัมพนัธ์ทางสังคมโดยเฉพาะกลไกเพื่อขจดัการความขดัแยง้
ในความสัมพนัธ์ดงักล่าว 

2.5.2 ทฤษฎวีฒันธรรมและบุคลกิภาพ 

นักคิดท่ีส าคัญในกลุ่มน้ี ได้แก่รูธ เบเนดิกต์ (Ruth Benedict) และมาร์การ์เรต ม้ีด 
(Margaret Mead) งานศึกษาช้ินส าคญัของเบเนดิกต์ ช่ือ “Patterns of Culture” (1934) ศึกษาสังคม
อเมริกนั-อินเดียน เน้นถึงอิทธิพลของวฒันธรรมและการปรับตวัของปัจเจกบุคคล และได้เสนอ
ความคิดเก่ียวกับ รูปลักษณ์ทางว ัฒนธรรม (Cultural Configuration) ซ่ึ งเป็นแนวคิดท่ี ถือว่า
ส่วนประกอบต่างๆของวฒันธรรมมีลกัษณะพึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั และรวมเป็นหน่ึงเดียว เบเน
ดิกต์เช่ือว่า “ปัจเจกบุคคลและกระบวนการทางจิตวิทยาของปัจเจกบุคคลมีอิทธิพลต่อวฒันธรรม
ดว้ย”  

ทฤษฎีน้ีใช้ได้ในการศึกษาสังคมสมยัใหม่ โดยศึกษาลักษณะประจ าชาติ (National 
Character) ของสังคมต่างๆ เช่น อเมริกา ไทย ญ่ีปุ่น ประเด็นท่ีพบจากการศึกษาและน่าสนใจเป็น
อยา่งยิ่งอีกอยา่งหน่ึง คือ บุคลิกภาพท่ีมีคุณค่าในสังคมหน่ึงอาจกลายเป็นความผิดปกติทางจิตหรือ
เป็นพฤติกรรมเบ่ียงเบนในอีกสังคมหน่ึงก็ได ้ 

เอดเกอตนั (Edgerton) ไดศึ้กษาชนเผา่ต่างๆ 4 เผา่ในแอฟริกาตะวนัออก โดยแบ่งแต่ละ
เผ่าออกเป็นกลุ่มๆ ดังน้ี (1) กลุ่มเกษตรกร (2) กลุ่มเล้ียงสัตว ์โดยพบว่า ชนเผ่าทั้ ง 4 ต่างมีความ
แตกต่างในบุคลิกภาพ และพบอีกวา่กลุ่มทั้งสองประเภทจากเผา่เดียวกนัก็ยงัมีความแตกต่างกนัดว้ย 
เช่น กลุ่มเล้ียงสัตวเ์ป็นปัจเจกบุคคลมากกวา่กลุ่มเกษตรกร เป็นตน้  

ม้ี ด  ได้ เขี ยนหนั ง สื อ ช่ื อ  “Coming of Age in Samon” (1928) โดย ช้ี ให้ เห็ น ถึ ง
คุณลักษณะท่ีส าคัญของวฒันธรรมส่วนรวมของชาวเกาะซามัวท่ีให้ความส าคัญกับรูปแบบ 
(Formalism) หรือการก าหนดพฤติกรรมอยา่งเคร่งครัดแน่นอนตายตวั ท าใหปั้จเจกบุคคลมีทางเลือก
นอ้ยลง  

โดยสรุปแล้วเน้ือหาสาระของทฤษฎีวฒันธรรมและบุคลิกภาพน้ีให้ความส าคญักับ
ความสัมพนัธ์ระหวา่งวฒันธรรมกบับุคลิกภาพ เพราะเช่ือวา่วฒันธรรมจะเป็นเคร่ืองมือช่วยในการ
ปรับตวัของปัจเจกบุคคล ขณะเดียวกนับุคลิกภาพก็อาจเป็นเคร่ืองช่วยให้วฒันธรรมและสังคมด ารง
อยูไ่ด ้
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2.5.3 ทฤษฎีนิเวศน์วทิยาวฒันธรรม 

นกัมานุษยวิทยากลุ่มน้ีท่ีส าคญัไดแ้ก่จูเลียน เอช สจ็วต (Julian H. Steward), แดร่ี ฟอร์ด
(Daryl! Forde), คลิฟฟอร์ด กีทซ์ (Clifford Geetz) และมาร์วนิ แฮร์รีส (Marvin Harris)  

สจ็วต ให้ความหมายนิเวศน์วิทยาว่า “คือการปรับตัวให้เข้ากับสภาวะแวดล้อม 
นิเวศน์วิทยาทางวฒันธรรม จึงหมายถึงวธีิการศึกษาหาขอ้ก าหนดหรือหลกัเกณฑท์างวฒันธรรม ซ่ึง
เป็นผลกระทบจากการปรับตัวเข้ากับสภาวะแวดล้อม (ของมนุษย์แต่ละสังคม) นิเวศน์วิทยา
วฒันธรรมจึงแตกต่างไปจากนิเวศน์วิทยาสังคม (Social Ecology) เพราะนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมมุ่ง
แสวงหากฎเกณฑ์เพื่ออธิบายท่ีมาของลกัษณะและแบบแผนวฒันธรรมบางประการท่ีมีอยูใ่นแต่ละ
สภาวะแวดลอ้ม มากกว่ามุ่งแสวงหาหลกัการทัว่ไปท่ีใช้ไดก้บัทุกวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้ม” 
ส่ิงท่ีส าคญัท่ีสุดในแนวคิดน้ีคือ “แก่นวฒันธรรม” (Cultural Core) ซ่ึงหมายถึง “กลุ่มของลกัษณะ
หรือแบบแผนวฒันธรรมท่ีมีความสัมพนัธ์ใกล้ชิดมากท่ีสุดกบักิจกรรมเพื่อการด ารงชีพและการ
จดัการทางเศรษฐกิจ” ทั้ งน้ีจะมุ่งสนใจการน าวฒันธรรมทางวตัถุ (ระบบเทคนิควิทยาท่ีใช้หรือ
เคร่ืองมือเทคโนโลยี) มาใชแ้ตกต่างกนัอยา่งไรและก่อใหเ้กิดการจดัการทางดา้นสังคมท่ีแตกต่างกนั
อย่างไรในสภาวะแวดล้อมท่ีแตกต่างกัน เพราะสภาวะแวดล้อมแต่ละแห่งอาจเป็นตวัช่วยหรือ
ขอ้จ ากดัใชเ้ทคนิควทิยาเหล่าน้ีก็ได ้ 

ในขณะท่ีแฮร์รีส ศึกษาการท าสงครามของชนบรรพกาล (Primitive Warfare) โดย
อธิบายวา่ “สงครามเป็นกลไกอนัหน่ึงในการปรับจ านวนประชากรให้เหลือพอท่ีจะสามารถอาศยัอยู่
ในระบบนิเวศน์หน่ึงไดอ้ยา่งเหมาะสม”  

ส่วนกรีทซ์ ศึกษาพฒันาการทางประวติัศาสตร์ของแบบแผนการเกษตรในอินโดนีเซีย 
ได้เขียนหนังสือ “Agricultural Involution” (1963) ช้ีให้เห็นถึงอิทธิพลของระบบนิเวศน์ท่ีมีต่อ
โครงสร้างสังคม หัวใจท่ีส าคญัของแนวคิดน้ีก็คือ “การรวมเอาระบบสังคม วฒันธรรมและสภาวะ
ทางชีววทิยาเขา้ดว้ยกนัในการศึกษาการพฒันาของสังคม”  

ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมเน้นว่า “ความเช่ือและการปฏิบัติต่างๆตามระบบ
วฒันธรรมท่ีดูเหมือนไร้สาระ ไม่มีเหตุผล แต่อาจมีผลในดา้นการใช้ทรัพยากรอยา่งมีเหตุมีผลก็ได ้
โดยค านึงถึงระดบัของเทคโนโลยีท่ีใชเ้ฉพาะสถานท่ีดว้ย” เช่น การกินเน้ือววัเป็นของตอ้งห้ามของ
ชาวฮินดูทั้งท่ีความอดอยากยากจนมีไปทัว่อินเดียนั้น แฮร์รีสอธิบายส่ิงเหล่าน้ีวา่ “การหา้มกินเน้ือววั
มีความหมายว่าววัมีไวใ้ช้ลากคนัไถ หากไม่มีววัก็จะไม่อาจท าการเกษตรได้ ดงันั้นข้อห้ามทาง
ศาสนาจึงเป็นการเพิ่มความสามารถของสังคมเกษตรกรรมในระยะยาว”  

โดยสรุปแลว้ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมน้ีจะช่วยให้เขา้ใจถึงความสัมพนัธ์ระหวา่ง
ประชากร ส่ิงแวดลอ้มทางสังคมและลกัษณะทางกายภาพในสังคมไดอ้ยา่งชดัเจนยิง่ข้ึน 
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2.5.4 ทฤษฎกีารแพร่กระจายทางวัฒนธรรม 

ทฤษฎีน้ีจะเน้นถึงกระบวนการทางประวติัศาสตร์ท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทาง
วฒันธรรม เรียกวา่ “ลกัษณะเฉพาะทางประวติัศาสตร์” (Historical Particularism) นกัมานุษยวิทยา
ในแนวความคิดน้ีคือ ฟรานซ์ โบแอส (Franz Boas) เป็นนักมานุษยวิทยาชาวเยอรมนัท างานใน
ต าแหน่งอาจารยใ์นมหาวิทยาลยัโคลมัเบีย ประเทศสหรัฐอเมริกา เน้นว่า “การแพร่กระจายทาง
วฒันธรรมเป็นกระบวนการท่ีมีลกัษณะส าคญัของวฒันธรรมหน่ึงแพร่กระจายไปสู่อีกวฒันธรรม
หน่ึง โดยปรับเปล่ียนให้สอดคล้องกับวฒันธรรมใหม่” นอกจากนั้นยงัเป็นผูส้นับสนุนให้เกิด
แนวคิดท่ีเช่ือว่า “วฒันธรรมสามารถวดัได้ โดยน าวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาเปรียบเทียบกนัและ
พิจารณาคุณลกัษณะท่ีสูงกวา่หรือดอ้ยกว่าของแต่ละวฒันธรรม แต่ยงัคงเช่ือว่าวฒันธรรมนั้นไม่มี
วฒันธรรมใดท่ีดีกวา่หรือเลวกวา่กนั”  

เอช.จี. บาร์เนท (H.G. Barnett) นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันผู ้ซ่ึงสนใจศึกษาใน
ประเด็นท่ีเก่ียวกับนวตักรรม (Innovation) ท่ีถือว่าเป็นตัวแทนจากวฒันธรรมหน่ึงและมีการ
ถ่ายทอดไปยงัวฒันธรรม อ่ืน ในงานเขียนช่ือ “Innovation : The Basis of Cultural Change” (1953) 
กล่าวไวว้่านวตักรรมก็คือ ความคิดหรือพฤติกรรมหรือส่ิงใดๆก็ตามท่ีเป็นของใหม่ เพราะมัน
แตกต่างทางด้านคุณภาพไปจากรูปแบบท่ีมีอยู่ บาร์เนทเช่ือว่า “วฒันธรรมเปล่ียนไปเพราะ
นวตักรรม แต่ขณะเดียวกนัวฒันธรรมบางวฒันธรรมอาจเป็นตวัถ่วงหรือไม่สนับสนุนให้เกิดมี
นวตักรรมก็ได ้ฉะนั้นเขาจึงเสนอว่าจ าเป็นตอ้งมีวิธีการส่งเสริมให้เกิดนวตักรรมข้ึนในสังคมหรือ
วฒันธรรม”  

เอ ฟ เว อ เรท  เอ็ ม . โ ร เจ อ ร์  (Everett M. Rogers) ผู ้ เ ขี ย น ง าน ช่ื อ  “Diffusion of 
Innovations” ได้เน้นว่า “การเปล่ียนแปลงสังคมส่วนใหญ่เกิดจากการแพร่กระจายทางวฒันธรรม
จากภายนอกเขา้มามากกวา่เกิดจากการประดิษฐ์คิดคน้ภายในสังคม และนวตักรรม (Innovation) ท่ี
ถ่ายทอดกนันั้นอาจเป็นความคิด (Idea) ซ่ึงรับมาในรูปสัญลกัษณ์ (Symbolic Adoption) ถ่ายทอดได้
ยาก หรืออาจเป็นวตัถุ (Object) ท่ีรับมาในรูปการกระท า (Action Adoption) ซ่ึงจะเห็นไดง่้ายกว่า” 
โรเจอร์ ยงัไดก้ล่าวอีกว่า “นวตักรรมท่ีจะยอมรับกนัไดง่้าย ตอ้งมีลกัษณะ 5 ประการ ไดแ้ก่ (1) มี
ประโยชน์มากกว่าของเดิม (Relative Advantage) (2) สอดคล้องกับวฒันธรรมของสังคมท่ีรับ 
(Compatibility) (3) ไม่ยุ่งยากสลบัซับซ้อนมาก (Less Complexity) (4) สามารถแบ่งทดลองรับมา
ปฏิบติัเป็นคร้ังคราวได ้(Divisibility) และ (5) สามารถมองเห็นเขา้ใจง่าย (Visibility) นอกจากนั้นโร
เจอร์ยงัไดน้ าเสนอขั้นตอนการตดัสินใจรับเอานวตักรรมใหม่อีก 5 ขั้นตอนไดแ้ก่ (1) ขั้นตอนในการ
รับรู้นวตักรรม (Awareness) (2) เกิดความสนใจในนวตักรรมนั้ นๆ (Interest) (3) ประเมินค่า
นวตักรรม (Evaluation) (4) ทดลองใช้นวตักรรม (Trial) และ (5) การรับหรือไม่รับเอานวตักรรม 
(Adoption or Refection) โดยผูรั้บนวตักรรมอาจมีทั้งผูรั้บเร็วหรือชา้แตกต่างกนัไป”  
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โดยสรุปทฤษฎีการแพร่กระจายทางวฒันธรรมน้ีจะช่วยอธิบายวิธีการ/ขั้นตอน ของ
การเผยแพร่วฒันธรรมหน่ึงไปสู่อีกวฒันธรรมหน่ึง ซ่ึงจะตอ้งค านึงถึงขอ้เหมือนและขอ้ต่างของ
วฒันธรรมทั้งสองเป็นส าคญั  

นอกจากทฤษฎีมานุษยวิทยา 4 สายหลกัๆขา้งตน้แล้ว ยงัมีแนวคิดทางมานุษยวิทยา
อ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งและสามารถน ามาปรับใช้ได้ดีในงานพฒันาชุมชน ซ่ึงสามารถสรุปเป็นประเด็น
ส าคญัๆไดด้งัน้ี 

2.5.5 ทฤษฎคีวามก้าวหน้าทางวฒันธรรม 

นกัมานุษยวิทยาในกลุ่มน้ี เช่น เลสล่ี เอ. ไวท์ (Leslie A. White) ชาวอเมริกนั ผูเ้สนอ
กฎพื้นฐานของววิฒันาการทางวฒันธรรมตามสูตร E x T = C โดยท่ี  

E คือ ปริมาณพลงังานท่ีแต่ละคนสามารถน ามาใชป้ระโยชน์ในแต่ละปี (Energy)  

T คือ  ประสิทธิภาพของเค ร่ืองมือทางเทคนิควิทยาในการน าพลังงานมาใช ้
(Technology or Efficiency of Tools)  

C คือ ระดบัพฒันาการทางวฒันธรรม (Degree of Cultural Development) 

2.5.6 แนวคิดความล้าหลงัทางวฒันธรรม  

นักคิดในกลุ่มน้ี เช่น วิลเลียม อ็อก-เบอร์น (william Ogburn) นักสังคมวิทยาชาว
อเมริกนัมองวา่ “การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมจะก่อใหเ้กิดภาวะการปรับตวัไม่ทนัข้ึนเสมอ ท าให้
เกิดความเฉ่ือยหรือความลา้หลงัทางวฒันธรรมข้ึน” เช่น วฒันธรรมทางวตัถุท าให้สังคมเจริญแลว้ 
เช่นการมีรถยนตข์บั แต่วฒันธรรมท่ีไม่ใช่วตัถุ อนัไดแ้ก่ ค่านิยม ประเพณียงัไม่ปรับตวักลมกลืนกบั
วฒันธรรมทางวตัถุ เพราะกลวัการเปล่ียนแปลง ไม่กลา้เปล่ียนนิสัยหรือพฤติกรรม ขาดการศึกษา 
แมจ้ะมีรถยนตแ์ต่การปฏิบติัตามกฏจราจรยงัเกิดไม่เท่ากบัปริมาณรถท่ีเพิ่มข้ึน 

2.5.7 แนวคิดมานุษยวิทยาเศรษฐกิจ 

เป็นแนวคิดท่ีน าความรู้ดา้นเศรษฐกิจมาผสมผสานกบัวธีิการทางการศึกษา
มานุษยวทิยา เพื่อใชศึ้กษาลกัษณะเศรษฐกิจของสังคม ซ่ึงช่วยก่อใหเ้กิดความเขา้ใจพฤติกรรมของ
คนในดา้นความสัมพนัธ์ทางเศรษฐกิจไดดี้ยิง่ข้ึน จึงสนใจในการใชแ้บบแผนทางวฒันธรรมในเร่ือง
กรรมสิทธ์ิของปัจจยัการผลิต วธีิการผลิต (เทคโนโลยท่ีีใช)้ และการกระจายผลผลิตท่ีไดจ้ากผลิต 
(ระบบตลาด) มาเป็นกรอบในการพิจารณา 
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2.6 แนวคิดการจัดการความรู้ 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยู่รอดและการด ารงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จ าเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (intellectual 
assets) แต่อย่างไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้
แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้
ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง
มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ
จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง
เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 
มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม ความรู้ในฐานะปัจจยัเพื่อการแข่งขนั ไดก้ระทบและสร้างความต่ืนตวั
ในภาคธุรกิจมาแลว้ระยะหน่ึง องคก์รทุกแห่งไดรั้บการกระตุน้ให้ใช้ประโยชน์จากทรัพยส์มบติัท่ี
หลบซ่อนอยูภ่ายในสมองของพนกังาน องคก์รสมยัใหม่ท่ีมีนวตักรรม มกัจะจดัตั้งกลุ่มท างานเพื่อ
จดัการความรู้ ส่วนประธานหรือผูบ้ริหารระดบัสูงก็จะเนน้บทบาทในการใชค้วามรู้เพื่อปรับทิศทาง
ขององคก์รส าหรับอนาคต เราจะพบว่ามีทีมงานหรือบริษทัท่ีปรึกษาหลายบริษทั โฆษณาเก่ียวกบั
การจดัฝึกอบรมสัมมนาในหวัขอ้ “การจดัการความรู้” แสดงให้เห็นวา่ การลงทุนในทุนทางปัญญา 
จะช่วยสร้างก าไรหรืออตัราผลตอบแทนให้กบัองคก์รมากกวา่การลงทุนในปริมาณท่ีเท่ากนักบัทุนท่ี
เป็นวสัดุส่ิงของ หรือเป็นยคุท่ีทุนทางปัญญาขององคก์รมีค่ามากกวา่ทุนท่ีเป็นส่ิงของหลายเท่าตวั 
2.6.1 ความหมายของการจัดการความรู้ 

การจดัการความรู้ในองคก์ร หมายถึง การรวบรวมองคค์วามรู้ท่ีมีอยูใ่นองคก์ร ซ่ึงกระจดั
กระจายอยูใ่นตวับุคคลหรือเอกสาร มาพฒันาให้เป็นระบบ เพื่อใหทุ้กคนในองคก์รสามารถเขา้ถึง
ความรู้ และพฒันาตนเองใหเ้ป็นผูรู้้ รวมทั้งปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ อนัจะส่งผลใหอ้งคก์ร
มีความสามารถในเชิงแข่งขนัสูงสุด (ส านกังานคณะกรรมการพฒันาระบบราชการ, 2548) โดยท่ี
ความรู้มี 2 ประเภท คือ (1) ความรู้ท่ีฝังอยูใ่นตวัคน (Tacit Knowledge) เป็นความรู้ท่ีไดจ้าก
ประสบการณ์ พรสวรรคห์รือสัญชาติญาณของแต่ละบุคคลในการท าความเขา้ใจในส่ิงต่างๆ เป็น
ความรู้ท่ีไม่สามารถถ่ายทอดออกมาเป็นค าพูดหรือลายลกัษณ์อกัษรไดโ้ดยง่าย เช่น ทกัษะในการ
ท างาน งานฝีมือ หรือการคิดเชิงวเิคราะห์ บางคร้ัง จึงเรียกวา่เป็นความรู้แบบนามธรรม (2) ความรู้
ชดัแจง้ (Explicit Knowledge) เป็นความรู้ท่ีสามารถรวบรวมถ่ายทอดได ้โดยผา่นวธีิการต่างๆ เช่น 
การบนัทึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร ทฤษฎี คู่มือต่างๆ และบางคร้ังเรียกวา่เป็นความรู้แบบรูปธรรม 
(สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม, 2548) 
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การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการท่ีเป็นเคร่ืองมือหรือวธีิการเพิ่มพูนมูลค่าหรือคุณค่า
ของกิจกรรมขององคก์ร กลุ่มบุคคล หรือเครือข่ายของกลุ่มบุคคลหรือองคก์รการจดัการความรู้
ไม่ไดมี้ความหมายเพียงแค่การน า “ความรู้” มา “จดัการ” แต่มีความหมายจ าเพาะและลึกซ้ึงกวา่นั้น
มาก การจดัการความรู้ คือ เคร่ืองมือพฒันาผลงานของบุคคล องคก์ร เครือข่าย และพฒันาสังคมใน
ภาพรวมในยคุสังคม-เศรษฐกิจบนฐานความรู้ การจดัการความรู้มีอยูแ่ลว้ตามธรรมชาติในทุกคนทุก
องคก์ร ทุกเครือข่าย และทุกสังคม แต่เป็นการจดัการความรู้ท่ีท าโดยไม่มีระบบแบบแผนขาดพลงั 
(สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม, 2548) 

ยทุธนา แซ่เตียว (2547) ไดใ้หค้วามหมายของ การจดัการความรู้ วา่เป็นกระบวนการในการ
สรรหาความรู้หรือกระบวนการในการน าความรู้มาถ่ายทอด แบ่งปันความรู้ไปยงับุคลากรเพื่อ
พฒันาขีดความสามารถขององคก์ร เป็นกระบวนการท่ีจะช่วยใหมี้การสร้าง รวบรวม จดัระบบ 
เผยแพร่ความรู้ท่ีเป็นประโยชน์เพื่อใหส้ามารถน าไปประยกุตใ์ชใ้นสถานการณ์ต่างๆ ทนัที ส่งผลให้
การปฏิบติังานขององคก์ารมีคุณภาพมากยิง่ข้ึน 

Ryoko Tayama (อา้งถึงในสุวรรณ เหรียญเสาวภาคย ์และคณะ, 2548) ไดร้ะบุความหมาย
ไวว้า่ การจดัการเพื่อใหเ้กิดความรู้ใหม่ โดยใชค้วามรู้ท่ีมีอยู ่ประสบการณ์ของคนในองคก์รอยา่ง
เป็นระบบเพื่อพฒันานวตักรรมท่ีจะท าใหมี้ความไดเ้ปรียบเหนือคู่แข่งขนัทางธุรกิจ 

World Bank (อา้งถึงในสุวรรณ เหรียญเสาวภาคย ์และคณะ, 2548) ไดร้ะบุความหมายการ
จดัการความรู้ไวว้า่การจดัการความรู้เป็นการรวบรวมวธีิปฏิบติัขององคก์รและกระบวนการท่ี
เก่ียวกบัการสร้าง การน ามาใชป้ระโยชน์และเผยแพร่ความรู้และบริบทต่างๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
ด าเนินธุรกิจ 

การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการแสวงหาความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ต่อองคก์ร มีการ
จดัเก็บอยา่งเป็นระบบเพื่อให้แต่ละหน่วยงานเลือกใชไ้ดต้ามความเหมาะสม สามารถน ากลบัมาใช้
ใหม่ไดต้ลอดเวลา มีการเผยแพร่เพื่อประโยชน์ต่อสังคม มีการสร้างข้ึนใหม่เพื่อสนบัสนุนให้
หน่วยงานบรรลุเป้าหมายท่ีวางไว ้เป็นเพียงเคร่ืองมืออยา่งหน่ึง ซ่ึงเราเลือกน ามาใชใ้นการพฒันา
คุณภาพขององคก์ร ไม่มีรูปแบบท่ีตายตวั องคก์รควรก าหนดรูปแบบกิจกรรมท่ีเหมาะสมดว้ยตนเอง
เพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการ (วศิิษฐ ์สงวนวงศว์าน, 2549) 

กล่าวโดยสรุป การจดัการความรู้ หมายถึง กระบวนการสร้างความรู้ การรวบรวมความรู้ 
การจดัเก็บความรู้อยา่งเป็นระบบเพื่อใหส้ะดวกต่อการน ามาใช ้การแลกเปล่ียนเรียนรู้ เผยแพร่
ถ่ายทอดต่อกนัในองคก์รอนัเป็นประโยชน์ต่อองคก์รและพฒันาความสามารถของบุคลากรใน
องคก์รเพื่อน ามาใชใ้นการปฏิบติังาน ผลจากการสร้างความรู้ก่อใหเ้กิดผลงานดา้นวชิาการต่างๆ 
และเกิดทกัษะความช านาญ สามารถน ามาพฒันาองคก์รเพื่อใหบ้รรลุวตัถุประสงคท่ี์ตอ้งการไดอ้ยา่ง
เหมาะสม 
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2.6.2 ความส าคัญของการจัดการความรู้ 

องค์กรจ านวนมากประสบปัญหาในเร่ืองของการพฒันาองค์กรอย่างต่อเน่ืองในการรักษา
จุดแข็งหรือความได้เปรียบในการแข่งขนัขององค์กรให้ด ารงอยู่ในองค์กรอย่างถาวร การพฒันา
องค์กรส่วนใหญ่มกัข้ึนอยูก่บับุคคลบางกลุ่มเท่านั้น และเม่ือกลุ่มบุคคลท่ีมีบทบาทต่อความส าเร็จ
ขององค์กรเหล่าน้ีได้ออกจากองค์กรไปไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตาม ความรู้และความเช่ียวชาญ
ต่างๆ ท่ีเคยเป็นส่วนท่ีสร้างความแข็งแกร่งขององค์กรมกัจะหายไปพร้อมกบับุคคลกลุ่มดงักล่าว
ดว้ยในกรณีเหล่าน้ีส่งผลกระทบต่อองค์กรเป็นอยา่งมาก บางองค์กรอาจถึงกบัวิกฤติท าให้องค์กร
ประสบกบัปัญหาอาจถึงขั้นท่ีตอ้งเลิกด าเนินการเลยก็มี ปัญหาเหล่าน้ีลว้นเป็นเร่ืองของการจดัการ
ความรู้ทั้งส้ิน ปัญหาท่ีเกิดข้ึนน้ีเน่ืองจากองค์กรไม่สามารถเปล่ียนความรู้ท่ีมีอยู่ในตวับุคลากร 
(Personal knowledge) ให้กลายมาเป็นความรู้ขององค์กร (Organizational knowledge) ท่ีสามารถ
ถ่ายทอดให้กบับุคคลอ่ืนในองคก์รได ้เพื่อให้องคก์รสามารถด ารงอยูไ่ดโ้ดยไม่ตอ้งข้ึนอยูก่บับุคคล
บางกลุ่มนั้น (สมชาย น าประสิทธ์ิชยั) 

การจดัการความรู้ต่างๆ ท่ีมีอยูก่ระจดักระจายในองคก์ร จึงเป็นส่ิงท่ีส าคญัอยา่งยิ่งการจดัการ
ความรู้ (knowledge-based management) ใหส้ามารถสะสมและรวบรวม มาตรการส่งเสริมและน าองค์
ความรู้มาแบ่งกันใช้งาน (knowledge sharing) ให้กับทุกคนในองค์การ ท าการต่อยอดภูมิปัญญา
เหล่านั้นยิ่งข้ึนไป และน าไปสู่การเป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ (learning organization) โดยมีสมาชิก
ขององคก์รเป็นบุคคลเรียนรู้ (learning person) ในท่ีสุด (สมศกัด์ิ ภิญโญธรรมากร, 2548, หนา้ 3) 

 
2.6.3 กระบวนการจัดการความรู้ 

บุญดี บุญญากิจ และคณะ (2547) ไดก้ล่าวไวว้า่ การจดัการความรู้นัน่เป็นกระบวนการท่ีน า
ความรู้ท่ีมีอยู ่หรือเรียนรู้มาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุดต่อองค์กร โดยผ่านกระบวนการต่างๆ คณะ
ผูเ้ขียน ไดส้รุปขั้นตอนหลกัๆ ของกระบวนการความรู้ไวด้งัน้ี 

1) การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification) 
2) การสร้างและการแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition) 
3) การจดัการความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization) 
4) การประมวลและกลัน่กรองความรู้ (Knowledge Codification and Refinement) 
5) การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) 
6) การแบ่งปันแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) 
7) การเรียนรู้ (Learning) 
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ทั้ง 7 ขั้นตอนน้ีจะช่วยองค์กรสามารถสร้างและจดัการความรู้ทั้งท่ีมีอยู่เดิมภายในองค์กร
และความรู้ใหม่ๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล ซ่ึงรายละเอียดของแต่ละขั้นตอนมี
ดงัต่อไปน้ี 

1) การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification) การคน้หาว่าองค์กรมีความรู้อะไรบา้งใน
รูปแบบใด อยู่ท่ีใคร และความรู้อะไรท่ีองค์กรจ าเป็นต้องมี ท าให้องค์กรทราบว่าขาดความรู้
อะไรบา้ง หรืออีกนัยหน่ึงก็คือ “รู้เรา” นั่นเอง โดยทัว่ๆ ไป องค์กรสามารถใช้เคร่ืองมือท่ีเรียกว่า 
“Knowledge Mapping” หรือการท าแผนท่ีความรู้ในขั้นตอนน้ีเพื่อหาว่าความรู้ใดมีความส าคัญ
ส าหรับองค์กร จดัล าดบัความส าคญัของความรู้เหล่านั้น เพื่อให้องคก์รวางขอบเขตของการจดัการ
ความรู้ และสามารถจดัสรรทรัพยากรไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

ประโยชน์ของแผนท่ีความรู้คือช่วยท าให้เห็นภาพรวมของคลงัความรู้ขององค์กร ท าให้
องคก์รทราบวา่มีความรู้ท่ีทบัซ้อนกนัระหวา่งหน่วยงานต่างๆ หรือไม่ ซ่ึงก่อให้เกิดความส้ินเปลือง
ในการจดัเก็บและรวบรวม และท าให้บุคลากรทุกคนทราบว่าองค์กรมีความรู้อะไรบา้งและจะหา
ความรู้ท่ีตนเองต้องการได้ท่ีไหน นอกจากน้ียงัใช้เป็นโครงสร้างพื้นฐานทางความรู้ท่ีองค์กร
สามารถใชเ้ป็นฐานในการต่อยอดขยายความรู้ในเร่ืองต่างๆ อยา่งเป็นระบบ รวมทั้งการใชเ้พื่อศึกษา
ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงกระบวนการท างานและการเคล่ือนยา้ยแหล่งขอ้มูลความรู้ต่อระบบ
ต่างๆ  

2) การสร้างและการแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition) 
เป็นขั้นตอนในการดึงเอาความรู้จากแหล่งต่างๆ ท่ีอาจกระจดักระจายมารวมไวเ้พื่อจดัท า

เน้ือหาให้เหมาะสมและตรงกบัความตอ้งการของผูใ้ช ้ส าหรับความรู้ท่ีจ  าเป็นตอ้งมี แต่ยงัไม่มีนั้น
องค์กรอาจสร้างความรู้ดังกล่าวจากความรู้เดิมท่ีมีก็ได้ หรือน าความรู้จากภายองค์กรมาใช ้
นอกจากน้ีองค์กรอาจจะต้องพิจารณาก าจดัความรู้ท่ีไม่จ  าเป็น หรือล้าสมยัทิ้งไปเพื่อประหยดั
ทรัพยากรในการจดัเก็บความรู้เหล่านั้น ปัจจยัส าคัญท่ีท าให้ขั้นตอนน้ีประสบความส าเร็จ คือ 
บรรยากาศ และวฒันธรรมขององค์กร ท่ีเอ้ือให้บุคลากรกระตือรือร้น ในการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึง
กนัและกนัเพื่อใชใ้นการสร้างความรู้ใหม่ๆ อยูต่ลอดเวลา นอกจากน้ีระบบสารสนเทศก็มีส่วนช่วย
ให้บุคลากรสามารถแลกเปล่ียนเรียนรู้จากกนัไดร้วดเร็วและท าให้การเสาะแสวงหาความรู้ใหม่ๆ 
จากภายนอกไดร้วดเร็วยิง่ข้ึน 

3) การจดัการความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization) เม่ือมีเน้ือหาความรู้ท่ีตอ้งการ
แล้ว องค์กรต้องจดัความรู้ให้เป็นระบบ เพื่อให้ผูใ้ช้สามารถคน้หาและน าความรู้ดงักล่าวไปใช้
ประโยชน์ได้ การจดัการความรู้ให้เป็นระบบนั้นหมายถึงการจดัท าสารบญั และจดัเก็บความรู้
ประเภทต่างๆ เพื่อให้เก็บรวบรวม การคน้หา การน ามาใชท้  าไดง่้ายและรวดเร็ว สามารถเขา้ถึงแหล่ง
ความรู้ไดโ้ดยง่าย 
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4) การประมวลและกลั่นกรองความรู้ (Knowledge Codification and Refinement) เป็น
ขั้นตอนการปรับปรุง และประมวลผลความรู้ให้อยูใ่นรูปแบบและภาษาท่ีเขา้ใจ และใชไ้ดง่้ายเป็น
มาตรฐานเดียวกนัทัว่ทั้งองค์กร ตลอดจนการเรียบเรียง ตดัต่อ และปรับปรุงเน้ือหาให้มีคุณภาพดี 
ทนัสมยั สอดคลอ้งและตรงตามความตอ้งการของผูใ้ช ้

5) การเข้าถึงความรู้ (Knowledge Access) ความรู้ท่ีได้มานั้ นจะไร้ค่าหากไม่ถูกน าไป
เผยแพร่เพื่อให้ผูอ่ื้นใช้ประโยชน์ไดด้งันั้นองค์กรจะตอ้งมีวิธีการในการจดัเก็บและกระจายความรู้
ประเภท Explicit และ Tacit โดยทัว่ไปการส่งหรือการกระจายความรู้ใหผู้ใ้ชมี้ 2 ลกัษณะ คือ 

Push การป้อนความรู้ เป็นการส่งขอ้มูล/ความรู้ให้ผูรั้บโดยผูรั้บไม่ไดร้้องขอหรือตอ้งการ
หรือเรียกง่ายๆ วา่เป็นแบบ “Supply-Based” เช่น การส่งหนงัสือเรียนเวยีนแจง้ใหท้ราบ 

Pull การให้โอกาสเลือกใชค้วามรู้ โดยผูรั้บสามารถเลือกรับหรือใชแ้ต่เฉพาะขอ้มูล/ความรู้
ท่ีตอ้งการเท่านั้น การกระจายความรู้แบบน้ีเป็นแบบ “Demand-Based” 

6) การแบ่งปันแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นขั้นตอนในการน าความรู้ท่ีได้
จดัเก็บมาเผยแพร่ แบ่งปันและแลกเปล่ียนกนั มี 2 ลกัษณะ ดงัน้ี 

6.1) การแบ่งปันความรู้ประสบการณ์ท่ีชัดแจ้ง (Explicit Knowledge) วิธีท่ีนิยม 
เช่น การจดัท าเป็นเอกสาร วดีีโอ ซีดี จดัท าฐานความรู้โดยน าเทคโนโลยสีารสนเทศมาช่วย จะท าให้
สามารถเขา้ถึงความรู้ไดง่้ายและรวดเร็วยิง่ข้ึน 

 6.2) การแบ่งปันความรู้อยูใ่นคน (Tacit Knowledge) สามารถท าไดห้ลายรูปแบบ
ข้ึนอยูก่บัความตอ้งการและวฒันธรรมองคก์ร ส่วนใหญ่มกัจะใชผ้สมผสานเพื่อผูใ้ช้ขอ้มูลสามารถ
เลือกใชไ้ดต้ามความสะดวก เช่น  

 - ทีมขา้มสายงาน (Cross-Functional Team) 
 - Innovation & Quality Circles (IQCs) 
 - ชุมชนแหล่งการเรียนรู้ (Community of Practice) 
 - ระบบพี่เล้ียง (Mentoring System) 
 - การสับเปล่ียนงาน (Job Rotation) และการยมืตวับุคลากรมาช่วยงาน  
7) การเรียนรู้ (Learning) 
วตัถุประสงค์ท่ีส าคญัท่ีสุดในการจดัการความรู้ คือ การเรียนรู้ของบุคลากร และน าความรู้

นั้นไปใชป้ระโยชน์ ในการตดัสินแกไ้ขปัญหาและปรับปรุงองคก์ร 
การเรียนรู้ของบุคลากรจะท าให้เกิดความรู้ใหม่ๆ ข้ึนมากมาย ซ่ึงจะไปเพิ่มพูนองค์ความรู้

ขององคก์รท่ีมีอยูแ่ลว้ให้มากข้ึนเร่ือยๆ ความรู้น้ีก็จะถูกน าไปใชเ้พื่อสร้างความรู้ใหม่ๆ อีกเป็นวงจร
ท่ีไม่วนัส้ินสุด ท่ีเรียกวา่ “วงจรการเรียนรู้” 
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รูปที ่2.6 วงจรการเรียนรู้ 
 

2.6.4 ประโยชน์ของการจัดการความรู้ 

พรธิดา (2547) ไดก้ล่าวถึงประโยชน์ของการจดัการเรียนรู้ไว ้ดงัน้ี 
1) เพื่อป้องกนัการสูญหาย การจดัการความรู้ท าใหอ้งคก์รสามารถรักษาความเช่ียวชาญ

ความช านาญและความรู้ท่ีอาจสูญหายไปพร้อมกบัการเปล่ียนแปลงของบุคลากร เช่น การ
เกษียณอายกุารท างาน หรือการลาออกจากการท างาน เป็นตน้ 

2) เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการตดัสินใจโดยประเภทคุณภาพและความสะดวกในการ
เขา้ถึงความรู้เป็นปัจจยัส าคญัของการเพิ่มประสิทธิภาพการตดัสินใจ เน่ืองจากผูท่ี้มีหนา้ท่ีตดัสนิใจ
ตอ้งสามารถตดัสินใจไดอ้ยา่งรวดเร็วและมีคุณภาพ 

3) ความสามารถในการปรับเปล่ียนและมีการยดืหยุน่ การท าใหผู้ป้ฏิบติังานมีความเขา้ใจ
ในงานและวตัถุประสงคข์องงานโดยไม่ตอ้งมีการควบคุมหรือมีการแทรกแซงมากนกัจะท าให้
ผูป้ฏิบติังานสามารถท างานในหนา้ท่ีต่างๆ ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและเกิดการพฒันาจิตส านึกใน
การท างาน 

4) ความไดเ้ปรียบในการแข่งขนั การจดัการความรู้ช่วยใหอ้งคก์รมีความเขา้ใจลูกคา้
แนวโนม้ของการตลาดและการแข่งขนัท าใหส้ามารถลดช่องวา่งและเพิ่มโอกาสการแข่งขนัได ้
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2.7 งานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 

กมล บุญเขต (2551) ศึกษาการแสดงการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม และพฒันาประเพณี
ประเพณีการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม หมู่บ้านนาทราย อ าเภอหล่มเก่า จังหวดัเพชรบูรณ์ ผล
การศึกษาพบวา่ ประเพณีการละเล่นผีตาโม่ไทย-หล่ม จะจดัข้ึนในเดือนหก นบัตามจนัทรคติ ของ
ทุกปี ซ่ึงผีตาโม่ไทย-หล่ม จะแต่งกายดว้ยเส้ือผา้โทนสีเทาด า ไม่สดใส หน้ากากท ามาจากหวดน่ึง
ขา้ว อยู่ในลกัษณะคว  ่าลงและเขียนลวดลายบนหน้าผากอยา่งน่าเกลียดน่ากลวั การพฒันาประเพณี
การละเล่นผตีาโม่ไทย-หล่ม ไดท้  าการปรับเปล่ียนใหม่โดยเนน้ความคล่องตวั ความเป็นระเบียบง่าย
ต่อการและเก็บรักษา เพิ่มเคร่ืองดนตรีร่วมสมยัเขา้มาเพิ่มเติมและน าเพลงลูกทุ่งอีสานมาประยกุตเ์ขา้
กบัเพลงพื้นบา้นด้วยท่วงท านองท่ีแปลกใหม่ ชวนฟัง เพื่อสร้างความสนุกสนาน ตลอดจนท่าร า
ประกอบการแสดงไดท้  าการปรับกระบวนท่าร าประกอบจงัหวะให้มีรูปแบบท่ีชดัเจนและมีแบบ
แผนท่ีแน่นอนสามารถส่ือความหมายให้กบัผูช้มไดง่้าย และสามารถถ่ายทอดกระบวนท่าร าไดอ้ยา่ง
ครบถว้น  

สุวฒัน์ บุศยเ์มือง (2551) ศึกษาแหล่งศิลปกรรมดา้นจิตรกรรมและประติมากรรมของ
จังหวัดเพชรบูรณ์  และเพื่ อศึกษาแนวทางการอนุ รักษ์ จิตรกรรมฝาพนังว ัดนาทราย และ
ประติมากรรมหลวงพ่อใหญ่ วดัตาล เพื่อส่งเสริมการท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม ผูใ้ห้ข้อมูลแบ่ง
ออกเป็นสองกลุ่ม คือ กลุ่มผูรู้้ และกลุ่มผูเ้ก่ียวขอ้งโดยตรงในพื้นท่ี ไดแ้ก่เจา้อาวาสวดั และชาวบา้น
อาวุโสในทอ้งถ่ินและกรรมการองคก์ารบิหารส่วนต าบล ครูผูส้อนในโรงเรียนใกลเ้คียงในบา้นนา
ทรายและบา้นวดัตาล ต าบลหล่มเก่า และ อาจารยม์หาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ ด าเนินการวจิยัโดย
ใชว้ธีิการสัมภาษณ์ การสังเกตแบบมีส่วนร่วม การสนทนากลุ่มและการใชแ้บบสอบถาม จากนั้นน า
ขอ้มูลท่ีได้มาวิเคราะห์ด้วยวิธีการเชิงคุณภาพ และน าเสนอผลกานวิจยัโดยวิธีพรรณนาวิเคราะห์
ผลการวิจยัพบว่า 1. สภาพทัว่ไปของวดันาทราย และจิตรกรรมฝาผนังในโบสถ์ พบว่าในบริเวณ
โดยรอบวดัไม่ไดรั้บการสนบัสนุนให้พร้อมท่ีจะเป็นแหล่งท่องเท่ียวทางวฒันธรรม เช่น ไม่ปรากฏ
ป้ายแสดงสถานท่ีของวดัอยา่งชดัเจนเป็นท่ีสังเกตได ้ทางเขา้วดัเป็นเส้นทางท่ีค่อนขา้งแคบ ผิวทาง
ช ารุด ขรุขระ สภาพโบสถ์ภายนอกยงัคงแข็งแรง แต่ทางเขา้โบสถ์ดา้นหน้าอยูใ่นสภาพทรุดโทรม 
โดยเฉพาะภาพเขียนภายในโบสถ์ท่ีฝาพนงัทั้ง 4 ดา้นท่ีตอ้งท าการซ่อมแซมโดยผูเ้ช่ียวชาญจากกรม
ศิลปากรส าหรับการอนุรักษ์จิตรกรรมฝาผนังในโบสถ์วดันาทราย ในปัจจุบนัยงัไม่มีผูรั้บผิดชอบ
โดยตรงในการบ ารุงรักษา สภาพทัว่ไปของวดัตาลและหลวงพ่อใหญ่ พบว่าในบริเวณโดยรอบวดั
ไม่ไดรั้บการสนบัสนุนให้พร้อมท่ีจะเป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิงวฒันธรรม เช่น ทางเขา้วดัเป็นทางแคบ 
เล็ก อยูต่รงเสาไฟฟ้าพอดีและมีถงัขยะสาธารณะตั้งอยูต่รงทางเขา้ ซ่ึงเป็นร้ัวบา้นของชาวบา้น ป้าย
แสดงช่ือวดัเป็นป้ายไมแ้มว้า่จะท าอยา่งประณีต แต่ก็ไม่เหมาะสมกบัความเป็นโบราณสถานท่ีส าคญั 
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ภายในวดัยงัไม่ได้รับการปรับปรุง มีอาคารทียงัสร้างไม่เสร็จปรากฏอยู่ วิหารท่ีประดิษฐานองค์
หลวงพ่อใหญ่ไดรั้บการบูรณะเป็นอยา่งดี 2. แนวทางการอนุรักษ์จิตรกรรมฝาผนงัในโบสถ์ วดันา
ทราย และประติมากรรมหลวงพอ่ใหญ่ วดัตาล  

ประวติัความเป็นมาจากผูเ้ฒ่า ผูแ้ก่ คุณยา่หม่อน (โซน้ ปัด จนัทร์ลา) เคยเล่าใหพ้งัวา่ จดัคร้ัง
แรก เพื่อขอฟ้าขอฝนจากพญาแถน หลงัๆ มาจดัเพื่อความสนุกสนาน การแลกเปล่ียนส่ิงของ และ
การคา้ขายอาหารพื้นบา้น เป็นร้อยปีมาแลว้ ซ่ึงมีเร่ืองเล่าวา่ ในวดัมีน ้าสร้าง หรือสร้างท่อสมยัก่อน 
เป็นบ่อน ้าท่ีใชกิ้น ใชด่ื้มมาแต่โบราณ ซ่ึงชาวบา้นเฮาก็ไม่ไดข้ดุไวแ้ต่เป็นบ่อน ้าท่ีเกิดจากบั้งไฟจาก
พญาขอมมาตกใส่ ท าใหเ้กิดเป็นบ่อน ้าข้ึนมา ใหช้าวบา้นตกัไปกินไปใช ้เวลาชาวบา้นมาตกัน ้าไป
กิน ท าคุน ้า หรือป่อมตกสร้างถ่อจะเอาข้ึนไดต้อ้งไปรอท่ีวดัหนองโคมหนองสวา่ง หรือวดัศรีเจริญ
หล เป็นน่าอศัจรรย ์และเวลาน ้าขอดหรือแหง้ จะเกิดปรากฏการณ์แปลกประหลาด ให้พอ่แม่พี่นอ้ง
ท่ีมีบุญไดเ้ห็น เป็นนางล่อฝ้ายหรือนางวนัค า ปรากฏใหเ้ห็นบ่อยๆ ก็จะแต่งขั้น หา้ ขนัแปด รองรับ 
มาใหโ้ชคใหล้าภ ใหพ้อ่แม่พี่นอ้งนาแซง นาแค อยูดี่มีความสุข บ่มีเภทภยัสักคร้ัง ไม่วา่ น ้าจะท่วมท่ี
ไหน ๆ แต่นาแซง นาแคไม่เคยมีสักคร้ัง เร่ืองบ่อน ้า ก็เหมือนมีบ่อฝาแฝด นาแซงมีน ้าสร้างท่อ นา
แคมีน ้าดอนถา้บ่อไหนแหง้ อีกบ่อก็เตม็สับเปล่ีนใหน้ ้าให้ท่าอุดมสมบูรณ์ พี่นอ้งมีน ้ากินน ้าใชไ้ม่
ขาด การท ามาหากินก็ไม่ถึงอดอยา่กแร้นแคน้ น ้าในหว้ยโป่งก็มีใหท้  านาไดทุ้กปี บุญกุศลอนัน้ีก็มา
จากบุญบารมีของชาวบา้นเฮา บุญบารมี เฮามีพระธาตุคู่บา้น เฮามีหลวงปู่แดงและเจา้พ่อนาแซง เพิ่ม
คุม้ครอง 

บั้งไปสมยัก่อน มีป้ังไฟตะไล บั้งไฟหม่ืน และบั้งไฟแสน ซ่ึงบั้งจะท าจากล าไมไ้ผ ่
ตดัทะลุปลอ้งสัก 2-3 ปลอ้ง ยดัดว้ยดินปืนหรือบา้นเฮาวา่ มุ่ย กบัข้ีเกีย ต าให้ละเอียดยดัให้แน่น เต็ม
เลาไม ้ปัจจุบนัปรับเปล่ียนเป็นท่อ พีวีซี ท่อ เอสล่อน เพื่อความสะดวกและท่ีขาดไม่ไดคื้อการร าเซ้ิง
กาบ ค่อนแจง้ ร าเลาะบานนั้นบา้นน้ี โอ ้โอ ้...มาละเดอ้ขอ้ยมาเซ้ิงกาบ...แห่กนัยา้บๆ ขอ้ยมาบอก
บุญ...ขอเป็นทุนเอามาซ้ืนเหลา้...มาบอกเจา้อีแม่ของใหญ่...ให้บ่ให.้... เค่ียวต่ืนข้ึนมา...อีนอ้งลูกลา...
ซิขออยูน้ี่...ไผข้ีถ่ี ซิขอโดนๆ ...โอโ้อ.้..บุญบั้งไฟสมยัก่อนสนุกมากเพราะมีการตีกนั หยอกลอ้กนั 
ไม่ถึงบาดเจบ็สาหสัหรือตาม ตีหยอกลอ้ เพื่อความสามคัคี ความสนุกสนาน เวลาถูกผูใ้หญ่บา้นจบัก็
จะเอาขังคุกไม้ไผ่ งานเลิกก็ปล่อย การตีกันไม่ใช้แต่วนัรุ่น วยัพ่อลูกพ่อเมือก็มีให้เห็นถือเป็น
ธรรมดา ไม่ใชโ้กรธเคืองกนั 
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บทที ่3  
วธีิการด าเนินงานวจิยั 

 
ในการวิจยัคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพื่อการจดัการความรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อการจดัการความรู้ความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ และเพื่อการ
อนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ ใน
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยผูว้จิยัก าหนดวธีิการด าเนินการวิจยัตามขั้นตอนดงัน้ี 

1) ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
2) เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูล 
3) การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
4) การวเิคราะห์ขอ้มูล 

3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

 3.1.1 ประชากรท่ีใชใ้นการวิจยัคร้ังน้ีคือกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชบูรณ์ ถือเป็น
หน่วยในการวเิคราะห์ คือ องคก์ร 
 3.1.2 กลุ่มตวัอยา่งท่ีใหข้อ้มูล คือ ประชาชนในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 

3.2 เคร่ืองมือและเทคนิคทีใ่ช้ในการรวบรวมข้อมูล 

 การศึกษาการจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจังหวดั
เพชรบูรณ์ ผูว้จิยัใชเ้คร่ืองมือเพื่อเก็บรวบรวมขอ้มูล มีรายละเอียด ดงัน้ี 

1) การเก็บรวบรวมขอ้มูลทุติยภูมิ (Secondary data) คือ เก็บรวบรวมขอ้มูลเก่ียวกบัสภาพ
ทัว่ไปของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ จากเอกสารทัง่ท่ีทางราชการจดัท าข้ึน จากรายงาน
การวจิยั เอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง และขอ้มูลจากอินเตอร์เน็ต เป็นตน้ 

2) การเก็บรวบรวมขอ้มูลปฐมภูมิ (Primary data) เป็นการเก็บรวบรวมจากภาคสนาม โดย
การสัมภาษณ์ (Interview) แบบไม่เป็นทางการ (Non formal Interview) การสัมภาษณ์กลุ่ม (Group 
Interview) โดยการสัมภาษณ์ผูใ้ห้ขอ้มูลส าคญั (Key informants) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัความหลากหลายทาง
ภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ นอกจากน้ียงัเก็บขอ้มูลโดยการสังเกตแบบไม่มีส่วนร่วม 
(Non participant observation) ในการเก็บรวบรวมข้อมูลในแง่มุมต่างๆ รวมถึงสภาพทัว่ไปของกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุต่างๆ 
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3) การประชุมช้ีแจงว ัตถุประสงค์ ในการศึกษาวิจัยเร่ืองการจัดการความรู้ความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

4) การประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม โดยใชเ้ทคนิคการวิเคราะห์สภาพแวดลอ้ม 
(SWOT analysis) ในการประเมินสภาพการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม
ของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ประกอบดว้ยจุดแข็ง (S) จุดอ่อน (W) โอกาส (O) และอุปสรรค (T) และวางแผน
การพฒันาการบริหารจดัการโดยใช้เทคนิคการระดมสมอง ตามกระบวนการการจดัการความรู้ความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์เพื่อเปิดโอกาสให้บุคลากร การก าหนด
เป้าหมายของการจดัการความรู้ การแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ การจดัเก็บและน าความรู้ไปใช ้

5) กล้องถ่ายรูป เทปบันทึกภาพและเสียง เพื่อใช้ประกอบการเก็บข้อมูลขณะร่วม
กิจกรรมต่างๆ ของการวจิยั 

6) แบบบนัทึกกิจกรรม (Field notes) เป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการบนัทึกขอ้มูล เป็นขอ้มูลท่ี
ไดจ้ากการสังเกต สัมภาษณ์ และจากการจดัประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมของผูว้จิยั เพื่อกนัการ
ลืมขอ้มูล 

3.3 การเกบ็รวบรวมข้อมูล 

ในการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดก้  าหนดขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอ้มูลและรายละเอียดใน
แต่ละขั้นตอน ดงัต่อไปน้ี 

1) ระยะท่ี 1 ศึกษาสภาพการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยศึกษาเอกสารต่างๆ และรวบรวมขอ้มูลพื้นฐานท่ีเก่ียวข้องกบักลุ่มชาติพนัธ์ุ
ต่างๆ เช่น แผนพฒันาจงัหวดั งานวิจยั และวิทยานิพนธ์ เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบักลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เป็น
ตน้ และผูว้จิยัไดป้ระชุมช้ีแจงวตัถุประสงคข์องการวจิยัคร้ังน้ีใหส้มาชิกของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ทราบ 

2) ระยะท่ี 2 ใช้เทคนิควิเคราะห์สภาพแวดล้อม (SWOT Analysis) เพื่อวิเคราะห์สภาพ
การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ และร่วมกนัระดม
สมองเพื่อประเมินตนเองเก่ียวกับการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในกระบวนการประชุมเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม โดยประกอบด้วยกิจกรรม
ดงัน้ี 

2.1) ประสานงานกบัผูท่ี้เก่ียวขอ้ง เตรียมการประชุมเชิงปฏิบติัการเพื่อแลกเปล่ียน
เรียนรู้กบัสมาชิกกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ทั้งในแง่ผูเ้ขา้ร่วมประชุมช สถานท่ีประชุม 
และประเด็นต่างๆ เป็นตน้ 

2.2) จดัเวทีแลกเปล่ียนความคิดเห็นและประชุมเชิงปฏิบติัการ เพื่อประเมินสภาพการ
จดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ร่วมกนัคน้หาจุดแข็ง 
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จุดอ่น โอกาส และอุปสรรคและก าหนดแนวทางการจดัการความรู้ โดยใช้กระบวนการการจดัการรู้ 
โดยการบนัทึกขอ้มูลอยา่งละเอียด โดยการจดบนัทึกและการบนัทึกเทปวดีีโอ และอ่ืนๆ ท่ีเหมาะสม 

2.3) ผูว้จิยัสรุปผล จากการประชุมเชิงปฏิบติัการ 
3) ระยะท่ี 3 ปฏิบติัการจดัการความรู้ โดยจดัเวทีแลกเปล่ียนเรียนรู้ ประเด็นการจดัการ

ความรู้ เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ตาม
ขั้นตอนดงัน้ี 

3.1) การก าหนดเป้าหมายของการจดัการความรู้ 
3.2) การแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ 
3.3) การจดัเก็บและน าความรู้ไปใช ้

4) ระยะท่ี 4 จดัประชุมเชิงปฏิบติัการ เพื่อสรุปบทเรียนจากการปฏิบติั 
5) ระยะท่ี 5 สรุปและเขียนรายงานการวจิยั 

3.4 การวเิคราะห์ข้อมูล 
การวิเคราะห์ขอ้มูลส าหรับการวิจยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัใชว้ิธีการพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive 

analysis) โดยใชข้อ้มูลต่าง ๆ ท่ีรวบรวมไดม้าประมวลผลในรูปของการพรรณนา ความเรียง หาค่าเฉล่ีย
และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ตามวตัถุประสงคข์องการวจิยั 
3.5 แผนการด าเนินการวจัิย 

แผนการปฏิบติังานวิจยั การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
จงัหวดัเพชรบูรณ์ ผูว้จิยัใชว้ิธีการวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ซ่ึงแบ่งขั้นตอนการศึกษาออกเป็น 
4 ระยะ ดงัต่อไปน้ี 

ระยะท่ี 1 การเตรียมการวจิยั  
1. การศึกษาบริบทชุมชน 
2. การวเิคราะห์บริบทชุมชนและพฒันาโจทยว์ิจยัภาคประชาชน 
ระยะท่ี 2 การถอดบทเรียน  
1. วเิคราะห์สภาพภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชนในอดีตถึงปัจจุบนั 
2. คน้หาแนวทางการจดัการความรู้ภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชน 
ระยะท่ี 3 การทดลองปฏิบติั ก าหนดแนวทางการพฒันาท่ีเป็นรูปธรรม  
1. การทดลองปฏิบติัภาษาและวฒันธรรมของแต่ละชุมชน 
2. การติดตามประเมินผล 
ระยะท่ี 4 การสรุปบทเรียนโครงการวิจยั 
1. การสรุปบทเรียนของโครงการวจิยั 
2. การคืนขอ้มูลสู่ชุมชน 
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บทที ่4  
ผลการวจิยั 

 
ผลการวิจยัการมีส่วนร่วมของชุมชนในการจดัการน ้ าของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ตามแนว

ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงอยา่งย ัง่ยืน คณะวจิยัไดล้งพื้นท่ีศึกษาร่วมกบัชุมชนและเจา้หนา้ท่ีโครงการ
ชลประทานจงัหวดัเพชรบูรณ์ และใช้เป็นส่วนหน่ึงในการประกอบการจดักิจกรรมการเรียนการ
สอนของนกัศึกษา เพื่อให้นกัศึกษาไดศึ้กษา คน้ควา้ และทดลอง เพื่อหาแนวทางในการจดัการน ้ า 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่จะส่งผลใหน้กัศึกษาเรียนรู้และคุน้เคยกบัระบบการเรียนรู้ร่วมกบัชุมชนกลุ่มผลิต
เฟอร์นิเจอร์ไม ้ซ่ึงเป็นพื้นท่ีท่ีใชใ้นการวิจยัอนัจะส่งผลให้เกิดการเรียนรู้ร่วมกนัเพื่อน าความรู้และ
ทกัษะในการปฏิบติัไปสู่ความเข็มแข็งของชุมชน ไดมี้การน าเอาวิธีการบริหารจดัการกลุ่มและการ
จดัการธุรกิจชุมชนในรูปแบบของการรวมกลุ่มผูผ้ลิตเฟอร์นิเจอร์ไมไ้ปใชใ้ห้เป็นประโยชน์ อนัจะ
น าไปสู่การบริหารจดักการกลุ่มท่ีเป็นระบบ มีประสิทธิภาพ ก่อใหเ้กิดรายได ้และสามารถพึ่งตนเอง
ไดอ้ยา่งย ัง่ยนื ไดมี้ผลการวจิยัดงัต่อไปน้ี 

4.1 สภาพทั่วไปของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็นจงัหวดัในภาคเหนือตอนล่างและตอนบนของภาคกลางของ
ประเทศไทย มีอาณาเขตทิศเหนือ มีอาณาเขตติดกับจงัหวดัเลย ทิศตะวนัออก มีอาณาเขตติดกับ
จงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัชยัภูมิ ทิศใต ้มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัลพบุรี ทิศตะวนัตก มีอาณาเขตติด
กบัจงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์แบ่งเขตการปกครองส่วนภูมิภาคออกเป็น 
11 อ าเภอ ไดแ้ก่ อ าเภอเมืองเพชรบูรณ์ อ าเภอชนแดน อ าเภอหล่มสัก อ าเภอหล่มเก่า อ าเภอวิเชียรบุรี 
อ าเภอศรีเทพ อ าเภอหนองไผ่ อ าเภอบึงสามพนั อ าเภอน ้ าหนาว อ าเภอวงัโป่ง และอ าเภอเขาค้อ 
ประชากรในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ในปี พ.ศ. 2554 มีจ านวนรวมทั้งส้ิน 996,231 คน แบ่งออกเป็นผูช้าย 
491,922 คน และผูห้ญิง 497,555 คน  

 

รูปที ่4.1 สภาพทัว่ไปของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 



  83 

จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาวในแนวเหนือ–ใต ้และ
เทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ีตั้งอยูใ่นพื้นท่ีท่ีมีภูเขารอม
รอบ จึงท าให้พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบในหุบเขาลกัษณะท่ีลุ่มแบบท้องกระทะ หรือแอ่งกระทะ
ประกอบดว้ยเนินเขา ลอนลูกคล่ืน ป่า และท่ีราบเป็นตอนๆ สลบักนัไป พื้นท่ีมีลกัษณะลาดชนัจาก
เหนือลงไปใต ้ตอนเหนือมีทิวเขาสูง ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและมีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบ
กั้นทั้งสองดา้น มีแม่น ้ าส าคญั คือ แม่น ้ าป่าสักไหลผา่นกลางเมืองเพชรบูรณ์จากเหนือลงใต ้มีความ
ยาวประมาณ 350 กิโลเมตร ตน้แม่น ้ ามีถ่ินก าเนิดท่ีภูเขาผาลาจงัหวดัเลยและล าน ้ าหลายแห่งรวมตวั
กนัไหลผ่านอ าเภอหล่มเก่า อ าเภอ หล่มสัก อ าเภอเมือง อ าเภอหนองไผ่ อ าเภอบึงสามพนั อ าเภอ
วเิชียรบุรี และอ าเภอศรีเทพ รวมทั้งจงัหวดั ลพบุรี จงัหวดัสระบุรี และจงัหวดัพระนครศรีอยธุยา  

เน่ืองจากสภาพภูมิประเทศลอ้มรอบดว้ยภูเขา ท าให้สภาพภูมิอากาศแตกต่างกนัมากใน
แต่ละฤดูกาล คือ อากาศจะร้อนมากในฤดูร้อน ราวเดือนเมษายน-พฤษภาคม หนาวจดัในฤดูหนาว
โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน ท้องท่ีอ าเภอน ้ าหนาวและอ าเภอหล่มเก่าตอนล่าง ราวเดือนพฤศจิกายน-
ธนัวาคม ในฤดูฝนมีฝนตกชุก ราว เดือนพฤษภาคม-ตุลาคม และมีน ้ าป่าไหลหลากมาท่วมในท่ีราบ 
โดยเฉพาะบริเวณลุ่มแม่น ้ าป่าสักตอนใต ้ของจงัหวดั ในฤดูแล้งน ้ าจะขาดแคลนไม่เพียงพอกบัการ
เกษตรกรรม ประชาชนจงัหวดัเพชรบูรณ์โดยส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม โดยมีการท าไร่
ยาสูบ มากเป็นอนัดบัหน่ึง และรองลงมาไดแ้ก่การท าสวนผลไม ้ท่ีท าช่ือเสียงให้มากท่ีสุดคือ มะขาม
หวาน นอกจาก น้ีมีการปลูกพืชผกั ไม้ดอกไม้ประดับ และมีอาชีพอ่ืน ๆ ท่ีสร้างรายได้ให้กับ
ประชากรชาวจงัหวดัเพชรบูรณ์ เช่น ธุรกิจการท่องเท่ียว การป่าไม ้การปศุสัตว ์และการคา้ขาย 

จงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาวในแนว
เหนือ–ใต ้และเทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ีตั้งอยู่ใน
พื้นท่ีท่ีมีภูเขารอมรอบ ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและมีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบกั้นทั้งสอง
ดา้น มีอาณาเขตติดกบัหลายจงัหวดั ไดแ้ก่ จงัหวดัเลย จงัหวดัขอนแก่น จงัหวดัชยัภูมิ จงัหวดัลพบุรี 
จงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค์ จึงท าใหมี้ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนั
อย่ากมากมาย โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ถึงกว่า 10 กลุ่ม ซ่ึง
นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีส าคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์
ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และใชเ้ป็นส่ือในการ
สอนในโรงเรียน เป็นส่ือในการติดต่องานทุกระดับ และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ใน
จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจ  านวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ีก าลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชัดเจน มี
โอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษาชาวบน ลาวพวน ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่น
ภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มี
ปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบง าและการสูญเสีย 
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4.2 การจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจังหวดัเพชรบูรณ์ 

ในสังคมฐานความรู้ การจะอยูร่อดและการด ารงไวซ่ึ้งความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จ าเป็นท่ีจะตอ้งเรียนรู้ท่ีจะจดัการกบัทุนทางปัญญา (intellectual 
assets) แต่อย่างไรก็ตาม การจดัการความรู้ยงัเป็นศาสตร์ท่ีจะตอ้งมีการพฒันาและประยุกต์ใช้ให้
แพร่หลายมากข้ึน ประเด็นท่ีน่าสนใจเก่ียวกบัความรู้ คือ ความรู้เป็นทรัพยากรเพียงอยา่งเดียวท่ียิง่ใช้
ยิ่งมีเพิ่ม ผูจ้ดัการความรู้ท่ีเป็นระดบัมืออาชีพ ปัจจุบนัจะตอ้งเผชิญปัญหาและความคาดหวงัท่ีสูง
มาก เพราะความรู้ใหม่เกิดข้ึนในอตัราทะลุทะลวง ความรู้มีวงจรชีวติท่ีสั้นลง (ลา้สมยัง่าย) และการ
จดัการสมยัใหม่ ไม่ว่าจะวงการใดๆ ลว้นแต่ใช้ความรู้ ท่ีเขม้ขน้ข้ึนทุกขณะ  ดงันั้น ทุกคนจึงตอ้ง
เตรียมตวัให้พร้อม เพราะถา้หากคุณรอจนคู่แข่งไดล้งทุนลงแรงในการจดัการความรู้จนเร่ิมเห็นผล 
มนัอาจสายเกินไปท่ีจะไล่ตาม ซ่ึงการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในเพชรบูรณ์ มีรายละเอียดดงัน้ี 

ขั้นตอนท่ี 1 การคน้หาความรู้ (Knowledge Identification)  

เร่ิมจากการศึกษาสภาพทั่วไปของกลุ่มชาติพันธ์ุต่าง ๆ ในจังหวดัเพชรบูรณ์ ด้วย
การศึกษาขอ้มูลปฐมภูมิ โดยการส ารวจภูมิประเทศ เพื่อให้มองเห็นสภาพพื้นท่ีตั้งของแต่ละกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุ เส้นทางคมนาคม พื้นท่ีท ากิจกรรมและสภาพแวดลอ้มของชุมชนโดยทัว่ไป นอกจากน้ียงั
ได้ศึกษาจากข้อมูลทุติยภูมิ ซ่ึงได้แก่ ความเช่ือ เศรษฐกิจ การเมือง สาธารณสุข การศึกษา การ
พกัผ่อนหยอ่นใจ ประวติัศาสตร์ชุมชน ลกัษณะ ปัจจยั และผลกระทบการเปล่ียนแปลงปัญหาทาง
สังคม ตลอดจนปัญหาทางสังคม เพื่อให้ทราบขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัการด าเนินชีวิตของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่าง ๆ 

ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition)  

โดยการคน้หาขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จากการสัมภาษณ์
แบบ เจาะลึก  (In-depth Interview) และ  การสนทนาก ลุ่มย่อย (Focus Group Discussion) แ ต่
เน่ืองจากภาษาและวฒันธรรมเป็นความรู้ในตวับุคคล ตอ้งอาศยักระบวนการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึง
กนัและกนั ในลกัษณะการพูดคุยกนัในวงสนทนา หรือ “เวทีชาวบา้น” การคน้หาความรู้ดว้ยการ
แลกเปล่ียนเรียนรู้ก่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้แบบพินิจพิเคราะห์เพื่อการสรุปบทเรียน เกิดการ
สกดัความรู้จากการสนทนาแลกเปล่ียนจนเกิดเป็น “คลงัความรู้”  

 

 



  86 

ขั้นตอนท่ี 3 การจดัความรู้ใหเ้ป็นระบบ (Knowledge Organization)  

ขอ้มูลท่ีรวบรวมไดส้ามารถแบ่งประเภทของภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ
ต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็น 12 กลุ่มชาติพนัธ์ุ ประกอบดว้ย ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขา
เผา่มง้ เผา่ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ ชาวจีน ชาวบน ชาวลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง โดยจดัหมวดหมู่ของ
ภาษาตามลักษณะโครงสร้างของภาษาเป็นส าคัญ ได้แก่ โครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง 
(Phonology) โครงสร้างทางค าหรือระบบค า (Morphology) และระบบกลุ่มค า (Syntax) ขณะท่ี
วฒันธรรม แบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ คือ 1) วฒันธรรมทางวตัถุ คือ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช้ ท่ีมนุษยใ์ช้
ในชีวิตประจ าวนัเพื่อความสุขทางกาย ไดแ้ก่ ยานพาหนะ ท่ีอยูอ่าศยั ตลอดจนเคร่ืองป้องกนัตวัให้
รอดพน้จากอนัตรายทั้งปวง 2) วฒันธรรมทางจิตใจ เป็นเร่ืองเก่ียวกับเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจของ
มนุษย ์เพื่อให้เกิดปัญญาและมีจิตใจท่ีงดงาม ไดแ้ก่ ศาสนา ศีลธรรม จริยธรรม คติธรรม ตลอดจน
ศิลปะ วรรณคดี และระเบียบแบบแผนของขนบธรรมเนียมประเพณี 

ขั้ นตอน ท่ี  4  การประมวลและกลั่นกรองความ รู้  (Knowledge Codification and 
Refinement)  

การตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลและการจดัท าชุดความรู้ความหลากหลายทาง
ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยใชก้ารสัมภาษณ์แบบเจาะลึก
รายบุคคล การจดัเวทีชาวบา้นและการสนทนากลุ่ม การสังเกตทั้งแบบมีและไม่มีส่วนร่วม การจด
บนัทึก การบนัทึกเสียง เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้ง แม่นย  า ชัดเจนของขอ้มูลท่ีไดจ้ากการจดัเวที
ชาวบา้น ใช้วิธีการตรวจสอบขอ้มูลแบบสามเส้า (Triangulation) ตลอดจนตรวจสอบเปรียบเทียบ
ข้อมูลด้านภาษาและวฒันธรรมกับส านักศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ และ
ส านักงานวฒันธรรมจงัหวดัเพชรบูรณ์ ท้ายสุดจดัท าชุดความรู้ความหลากหลายทางภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

ขั้นตอนท่ี 5 การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) จดัการให้สามารถเขา้ถึงความรู้ได ้
โดยการสร้างกระบวนการมีส่วนร่วมในการจดักิจกรรมท่ีเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่างๆ ท าให้ชาวบา้นมีความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมนั้น หรือมีความรู้สึกเป็นเจา้ของ
มิไดแ้ปลกแยก ซ่ึงความรู้สึกแปลกแยกนั้นเกิดข้ึนมาเม่ือไม่นานน้ีเองจากกระแสของการพฒันาท่ีท า
ให้มนุษยแ์ยกออกจากธรรมชาติ ศาสนา และวฒันธรรม ท าให้รู้สึกวา่วฒันธรรม หรือวดัวาอาราม
เป็นสถานท่ีสาธารณะ และเป็นกรรมสิทธ์ิส่วนรวมท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการมีชีวิตอยู่ของคนในชุมชน 
พร้อมกนันั้นการสร้างความคุน้เคยกบัภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินก็มีขอ้จ ากดัหลายประการ ทั้ง
เร่ืองเวลา อาชีพ ความคิด ดงันั้นการเปิดโอกาสให้ประชาชนเขา้มามีส่วนร่วมจึงสร้างความรู้สึก
ผูกพนั และเป็นเจา้ของแหล่งวฒันธรรม เม่ือชาวบา้นได้มีโอกาสเขา้มามีส่วนร่วมในการบริหาร
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จดัการ ท าให้เกิดการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินของตนเอง ซ่ึงท่ามกลางความผนัผวนของ
ความรู้แบบสากลท่ีครอบทบัความรู้แบบทอ้งถ่ินอยู่นั้น การเรียนรู้ท่ีได้จากภาษาและวฒันธรรม
ทอ้งถ่ินเป็นความรู้ท่ีเกิดจากท้องถ่ินโดยตรง น่าจะสามารถน ามาปรับใช้ในชีวิตประจ าวนั และ
แกไ้ขปัญหาในทอ้งถ่ินได ้เพราะการสร้างความรู้ท่ีเกิดจากทอ้งถ่ินตอ้งเป็นความรู้ท่ีเกิดข้ึนจากคน
ในทอ้งถ่ินเพื่อให้คนในทอ้งถ่ินมีชีวิตท่ีสมดุลกบัสภาพแวดลอ้มตรงกนัขา้มกบัความรู้แบบสากลท่ี
อาจจะใชไ้ดเ้ฉพาะส่วนของแต่ละสังคมเท่านั้น ดงันั้นการมีส่วนร่วมของประชาชนจึงเปิดโอกาสให้
พลิกฟ้ืนความรู้ดั้งเดิมของชุมชนอีกคร้ังหน่ึง 

ขั้นตอนท่ี 6 การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นหวัใจส าคญั
ของการจัดการความรู้ เพราะการแลกเปล่ียนเรียนรู้เป็นเคร่ืองมือส าคัญในทุกขั้นตอนของ
กระบวนการจดัการความรู้ ตั้งแต่การบ่งช้ีหรือการก าหนดประเภทความรู้ เพื่อให้การท างานเป็นไป
ตามวตัถุประสงคท์  าให้การสร้างและคน้หาความรู้ และจดัเก็บความรู้ใหเ้ป็นระบบเป็นไปในทิศทาง
เดียวกนั ดงันั้นการแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้จึงเลือกใช้วิธีการเปิดการเรียนการสอนท่ีศูนย์
เรียนรู้ การมีวิทยากรทั้งในศูนยเ์รียนรู้และนอกสถานท่ี รวมทั้งการแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัเครือข่าย
การอนุรักษภ์าษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เกิดกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายในกลุ่ม
ชาติพันธ์ุต่างๆ ท าให้กลุ่มชาติพันธ์ุต่างๆ มีการจัดการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการจัดท า
ฐานขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้
ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ส่งผลให้เกิดการอนุรักษ์และฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ
ตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 

ขั้นตอนท่ี 7 การเรียนรู้ (Learning) กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ และผูท่ี้
สนใจ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน สามารถสืบสาน พฒันา แสวงหาความรู้ การใชป้ระโยชน์จาก
ความรู้ สามารถสร้างความรู้ใหม่ และน าความรู้มาใช้ในการพัฒนาชุมชนท้องถ่ินอย่างย ัง่ยืน 
ส่งเสริมการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ใน
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการส่งเสริมให้ทุกคนเห็นคุณค่า ร่วมกันรักษาเอกลักษณ์ทางภาษาและ
วฒันธรรมของชาติพนัธ์ุตนเอง เพื่อสร้างความเขา้ใจและมัน่ใจแก่สมาชิกของแต่ละชาติพนัธ์ุและ
ร่วมกันรณรงค์ให้ประชาชนและภาคเอกชน โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ควรปลูก
จิตส านึก ช้ีประเด็นให้เห็นถึงความส าคญัของเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเองให้แก่นกัเรียน 
นอกจากน้ีควรจดัศูนย์วฒันธรรมประจ ากลุ่มไวใ้นโรงเรียน และควรพัฒนาหลักสูตรท้องถ่ิน
ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมของชุมชน เพื่อใชใ้นการเรียนการสอน 

 

 



  88 

  

  

  

  

รูปที ่4.3 ภาพกิจกรรมการจดัการความรู้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 



  89 

4.3 การอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่ม
ชนต่างๆ ในจังหวดัเพชรบูรณ์ 

การอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของ
กลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยผูว้ิจยัไดเ้ลือกชุมชนชาวบน บา้น
น ้ าเลา เป็นชุมชนต้นแบบในการด าเนินการวิจัย โดยเร่ิมจากรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร การ
สัมภาษณ์ การสังเกตแบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม การสนทนากลุ่มและการประชุมเชิง
ปฏิบัติการ แล้วน าข้อมูลมาวิเคราะห์เชิงเน้ือหา ได้แนวทางการอนุรักษ์และสืบสานความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของชุมชนชาวบน ดงัน้ี 

1) ลกัษณะของภาษาและวฒันธรรมท่ีจดัเป็นกลุ่ม 
ผูว้ิจยัอธิบายเร่ืองการจดักลุ่มของภาษาและวฒันธรรมว่ามี 4 กลุ่มและในต าบลสะเดียงได้

จดัไวว้า่ในแต่ละกลุ่มมีอะไรบา้งแลว้ท าการสนทนากลุ่มต่อไป ดงัน้ี 
กลุ่มท่ี 1) ดา้นคติ ความคิด ความเช่ือ ไดแ้ก่ การสวดมนต ์ไหวพ้ระ ความดีความชัว่ 
กลุ่มท่ี 2) ดา้นศิลปวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี ไดแ้ก่ หมอล า การฟ้อนร าเส้ือแขบ

ลาน ร าศรีเทพ 
กลุ่มท่ี 3) ดา้นการประกอบอาชีพทอ้งถ่ิน ไดแ้ก่ การทอผา้ฝ้าย การท าร่ม การท ากลดพระ 

การท าผา้ห่มหมอน การจดัสาน การท าเคร่ืองป้ันดินเผา 
กลุ่มท่ี 4) ด้านเทคโนโลยีชาวบ้าน ได้แก่ การตีเหล็กน ้ าพี้  การท าครกกระเด่ือง การท า

เคร่ืองมือดกัปลา การท าเคร่ืองมือจบัสัตวน์ ้า 
2. แนวทางการอนุรักษแ์ละสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 
จากการก าหนดประเด็นของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีจะท าการศึกษาในขา้งตน้น้ี ผูว้ิจยัไดน้ ามา

ก าหนดเป็นประเด็นในการสนทนากลุ่ม เพื่อหาลกัษณะของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีเป็นความตอ้งการ
ของชุมชนในการอนุรักษ์และสืบสานอตัลกัษณ์ตลอดจนภูมิปัญญาทอ้งถ่ินอย่างย ัง่ยืน และเพื่อให้
เป็นไปตามวตัถุประสงค์ของผูว้ิจยั วิธีการประมวลภูมิปัญญาทอ้งถ่ินและรวบรวมขอ้มูลจากแบบ
สัมภาษณ์โดยการสนทนากลุ่มท่ีหอประชุมโรงเรียนหล่มสักวิทยาคม อ าเภอหล่มสัก จังหวดั
เพชรบูรณ์ โดยมีผูบ้ริหาร ครูผูส้อน หัวหน้ากลุ่มสาระ การงานอาชีพและเทคโนโลยี ปราชญ์
ชาวบา้น นกัเรียนและผูป้กครองในชุมชนต าบลชาวบน จ านวน 23 คนเขา้ร่วมในการสนทนากลุ่ม
ในเร่ือง เก่ียวกับการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั
เพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน สภาพปัญหาและอุปสรรคในการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทาง
ภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ตามประเด็นของการสนทนากลุ่มและในแต่
ละกลุ่มโดยสรุปสาระส าคญัในภาพรวมและเรียบเรียงล าดบัท่ีส าคญัไดด้งัน้ี 
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การวิเคราะห์ขอ้มูลจากแบบสัมภาษณ์ ปราชญ์ชาวบา้น ผูอ้าวุโส ผูป้กครองนักเรียน พบว่า 
เป็นผูรู้้ในต าบลสะเดียงทั้งหมด ทอ้งถ่ินยอมรับ อ าเภอและจงัหวดัยอมรับมีความรู้ทางดา้นภูมิปัญญา
ทอ้งถ่ินท่ีหลากหลายมีความเห็นวา่การพฒันาหลกัสูตรภูมิปัญญาทอ้งถ่ินเป็นส่ิงท่ีดีมากเห็นสมควรให้
จดัท าหลกัสูตรทุกเร่ืองท่ีเสนอมา ไดแ้ก่ ตะลอมพอก กลดธุดงค์ ร าโจ๋ง ร าเส่ือแขบลาน การทอผา้ฝ้าย 
การท าดอกไม้จากเกล็ดปลา การทอผา้ก่ีกระตุก การท าผา้ห่มผา้ส าลี และการตีมีด โดยมีปราชญ์
ชาวบ้าน ได้แก่ นางผ่าน ลือกิจ เป็นปราชญ์ชาวบา้นท่ีช านาญด้านภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองการทอผา้ 
นายสลิด แกว้ขาว เป็นปราชญช์าวบา้นท่ีช านาญดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองร าเส้ือแถบลาน นายเสง่ียม 
ใจตรงดี เป็นปราชญช์าวบา้นท่ีช านาญดา้นภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน เร่ืองงานช่าง 

ผลจากสนทนากลุ่มสรุปไดว้่าความตอ้งการหลกัสูตรภูมิปัญญาทอ้งถ่ินของโรงเรียนและ
ชุมชนนั้น ผูบ้ริหาร ครู-อาจารย ์ปราชญ์ชาวบา้น ผูป้กครองนักเรียนในโรงเรียนหล่มสักวิทยาคม 
และคนในชุมชนชาวบนต่างมีความเห็นท่ีสอดคลอ้งกนัวา่ ตอ้งการให้โรงเรียนพฒันาหลกัสูตรภูมิ
ปัญญาทอ้งถ่ิน กลุ่มท่ี 3 ดา้นการประกอบอาชีพ ท่ีมีเน้ือหาเก่ียวกบั “การทอผา้ฝ้าย” (ผา้มุก) มาก
ท่ีสุด คิดเป็นร้อยละ 78.26 ประกอบกับท้องถ่ินมีปราชญ์ชาวบ้านช่ือ นางผ่าน ลือกิจ อายุ 68 ปี 
บา้นเลขท่ี 159 หมู่ท่ี 3 ต าบลชาวบน อ าเภอหล่มสัก จงัหวดัเพชรบูรณ์ ภูมิปัญญาทอ้งถ่ินดา้นการทอ
ผา้ มีความรู้เร่ืองการท่อผา้พื้นเมือง ไดแ้ก่ ผา้มุก ผา้ขิด ผา้มดัหม่ี ผา้ตีนจก ผา้ฝ่ายต่างๆ และผา้ราช
วตัร มีความช านาญในเร่ืองของการทอผา้ โดยนางผ่าน ลือกิจ ไดรั้บการยอมรับว่าเป็นปราชญ์ใน
เร่ืองของการทอผา้ ไดรั้บเลือกเป็นสินคา้หน่ึงต าบลหน่ึงผลิตภณัฑ์ของจงัหวดัเพชรบูรณ์ เลือกการ
ทอผา้ เพราะเป็นภูมิปัญญาท้องถ่ินท่ีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษและเป็นอาชีพท่ีท ารายได้ให้กับ
ชุมชนเพื่อเป็นการรักษาอนุรักษศิ์ลปวฒันธรรมขนบธรรมเนียมประเพณีของชุมชนชาวบนใหค้งอยู่
ตลอดไป อีกทั้งโรงเรียนให้การสนับสนุน ส่งเสริมในเร่ืองการเรียนการสอน ตลอดจนมีปราชญ์
ชาวบา้นท่ีคอยดูแลและถ่ายทอดความรู้ให้กบันกัเรียนและชุมชน ส่วนการทอผา้ฝ้ายนั้น มีขั้นตอน
ในการจดัท าผา้มุกดงัน้ี คือ การดีดฝ้าย การเข็นฝ้ายให้เป็นเส้นใย การดนัเครือดา้ยยืน การดินด้าย
เครือ การต่อเครือเขา้กบัฟืม เพื่อเตรียมทอเป็นผืน การทอผา้เป็นผืน ลกัษณะของผา้มุก 2 เครือ คือ
เป็นลวดลายนูน สัมผสัไดด้ว้ยมือ 
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บทที ่5  
สรุปผลการวจิยั และข้อเสนอแนะ 

 

การจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ มี
วตัถุประสงคด์งัน้ี 1) เพื่อศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้ง
ถ่ินฐานอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ 2) เพื่อการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม
กลุ่มชนต่าง ๆ ท่ีมาตั้ งถ่ินฐานอยู่ในจังหวดัเพชรบูรณ์ 3) เพื่อการอนุรักษ์และสืบสานความ
หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมตลอดจนอตัลกัษณ์ของกลุ่มชนต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ใน
งานวิจยัเน้นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม ให้ได้องค์ความรู้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้
ก่อนท่ีจะเส่ือม สลายไป และวตัถุประสงค์ขั้นถดัมาคือการร่วมมือกบัชุมชนในการด าเนินกิจกรรม
เพื่อการอนุรักษแ์ละสืบสานภาษาและวฒันธรรมตามความสนใจแต่ละชุมชน 

 
5.1 สรุปผลการวจัิย 

เน่ืองจากจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็นจงัหวดัท่ีมีลกัษณะภูมิประกอบดว้ยท่ีราบเป็นแนวยาว
ในแนวเหนือ–ใต ้และเทือกเขาสูง หรือเนินเขา ทั้งสองขา้งขนาบกบัท่ีราบเน่ืองจากเป็นจงัหวดัท่ี
ตั้งอยูใ่นพื้นท่ีท่ีมีภูเขารอมรอบ จึงท าให้พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบในหุบเขาลกัษณะท่ีลุ่มแบบทอ้ง
กระทะ หรือแอ่งกระทะประกอบดว้ยเนินเขา ลอนลูกคล่ืน ป่า และท่ีราบเป็นตอนๆ สลบักนัไป 
พื้นท่ีมีลกัษณะลาดชนัจากเหนือลงไปใต ้ตอนเหนือมีทิวเขาสูง ตอนกลางของจงัหวดัเป็นท่ีราบและ
มีเทือกเขาเพชรบูรณ์ขนาบกั้นทั้งสองด้าน มีอาณาเขตทิศเหนือ มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัเลย ทิศ
ตะวนัออก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัขอนแก่นและจงัหวดัชัยภูมิ ทิศใต ้มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดั
ลพบุรี ทิศตะวนัตก มีอาณาเขตติดกบัจงัหวดัพิจิตร จงัหวดัพิษณุโลก และจงัหวดันครสวรรค ์จึงท า
ใหมี้ภาษาและวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัอยา่งมากมาย 

โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลักษณ์ถึงกว่า 10 กลุ่ม ซ่ึง
นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีส าคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์
ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว และใชเ้ป็นส่ือในการ
สอนในโรงเรียน เป็นส่ือในการติดต่องานทุกระดับ และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ใน
จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจ  านวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ีก าลงัตกอยู่ในภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชัดเจน มี
โอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษาชาวบน ลาวพวน ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่น
ภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความมัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มี
ปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบง าและการสูญเสีย 
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ภาษาเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมท้องถ่ิน เป็นสมบัติอนัล ้ าค่าท่ีบรรพชนได้มอบ
ให้แก่ลูกหลาน การศึกษาความหลากหลายทางภาษาจึงเป็นการศึกษาความหลากหลายของ
วฒันธรรมและเอกลกัษณ์ของชนชาตินั้นๆ ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีสามารถเปล่ียนแปลงได ้โดยไม่มีขอ้ก าหนด 
ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจากสภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม จงัหวดัเพชรบูรณ์ มี
ประชากรท่ีเป็นคนพื้นบ้านซ่ึงพูดภาษาถ่ินท่ีแตกต่างกนัแต่ละทอ้งท่ี นอกจากน้ียงัมีประชากรท่ี
อพยพจากส่วนต่าง ๆ ของประเทศไทยใชภ้าษาถ่ินเดิมของตน จึงท าให้วฒันธรรมทางภาษาถ่ินของ
เพชรบูรณ์มีความหลากหลาย ภาษาถ่ินท่ีใชก้นัในจงัหวดัเพชรบูรณ์ สรุปไดด้งัน้ี 

1. กลุ่มภาษาถ่ินไทยกลาง เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปในเขตจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพราะ
เพชรบูรณ์เป็นเมือง ท่ีมีประชากรมาจากหลายทอ้งท่ีอพยพเขา้มา จึงใช้ภาษาถ่ินไทยกลางในการ
ส่ือสาร แต่การใชภ้าษาจะมีศพัทภ์าษาเดิมผสมผสานกนับา้ง 

2. กลุ่มภาษาถ่ินไทยอีสาน เป็นภาษาท่ีใช้พูดทัว่ไปเช่นเดียวกบักลุ่มภาษาไทยกลาง 
เป็นภาษาลาวในสาขาเวียงจนัทร์ (Brown, 1965) ส่วนใหญ่ผูค้นจะอพยพมาจากจงัหวดัต่างๆ ในภาค
ตะวนัออกเฉียงเหนือ ไดแ้ก่ ขอนแก่น อุดรธานี ชยัภูมิ นครราชสีมา ร้อยเอด็ เป็นตน้ 

3. กลุ่มภาษาไทยหล่ม เป็นภาษาถ่ินท่ีใชก้นัทัว่ไปในเขตอ าเภอหล่มเก่า อ าเภอหล่มสัก 
อ าเภอน ้ าหนาว เป็นภาษาไทยถ่ินในสาขาหลวงพระบาง ภาษาไทหล่มมีการใช้ศัพท์คล้ายกับ
ภาษาไทยอีสาน แต่แตกต่างกนัท่ี ส าเนียง ภาษาไทหล่มจะมีส าเนียงคลา้ยกบัภาษาลาวท่ีใช้พูดใน
เมืองหลวงพระบาง 

4. กลุ่มภาษาลาว เป็นภาษาท่ีใชก้นัในกลุ่มลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ท่ีอพยพยา้ยถ่ิน
ฐานมาในสมยัพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุลาโลก โดยมากอาศยักระจายกนัอยู่ในบริเวณเขต
อ าเภอหนองไผ ่อ าเภอบึงสามพนั อ าเภอวเิชียรบุรี อ าเภอศรีเทพ อ าเภอชนแดน อ าเภอวงัโป่ง 

5. กลุ่มภาษาจีน เป็นภาษาท่ีใช้ในชุมชนชาวจีนท่ีประกอบการคา้ตามย่านการค้าท่ี
ส าคญัของจงัหวดั ส่วนใหญ่เป็นกลุ่มจีนแตจ๋ิ้วและไหหล า เป็นภาษาหน่ึงในตระกูลภาษาจีน หม่ิน-
หนาน จดัเป็นหน่ึงในตระกูลภาษาของฮกเก้ียน 

6. ภาษากลุ่มชาวบน หรือญฮักุร (Nyah Kur) หรือ เนียะกุล (Nia Kuoll) ชาวบนเป็น
กลุ่มชนดั้งเดิมของเพชรบูรณ์ สืบเช้ือสายมาจากละวา้ มีภาษาพูดเป็นของตอนเอง จดัอยูใ่นตระกูล
มอญ-เขมร เป็นภาษายอ่ยของมอญโบราณ ท่ีพูดอยูใ่นสมยัอาณาจกัรทวาราวดี ซ่ึงเป็นอาณาจกัรท่ี
เก่าแก่ท่ีสุดในประวติัศาสตร์ของประเทศไทย 

7. ภาษากลุ่มชาวเขา ลกัษณะภูมิประเทศของจงัหวดัเพชรบูรณ์มีรูปร่างคลา้ย กะทะ มี
ภูเขาลอ้มรอบ ทุกดา้น จึงมีประชากรส่วนหน่ึงอาศยัอยูบ่นเขา ภาษาท่ีชาวเขาในจงัหวดัเพชรบูรณ์
ประกอบดว้ยภาษามง้ขาว ภาษามง้เขียว อาศยัอยูท่ี่ต  าบลเขก็นอ้ย อ าเภอเขาคอ้ นอกจากนั้นก็จะเป็น
ภาษาเยา้ ภาษาลีซอ ภาษามูเซอ อาศยัอยูท่ี่บา้นเพชรด า ต าบลเขาคอ้ อ าเภอเขาคอ้ จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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ผลการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
ขั้นตอนท่ี 1 การค้นหาความรู้ (Knowledge Identification) เร่ิมจากการศึกษาสภาพ

ทัว่ไปของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ ดว้ยการศึกษาขอ้มูลปฐมภูมิ โดยการส ารวจภูมิ
ประเทศ เพื่อให้มองเห็นสภาพพื้นท่ีตั้งของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ นอกจากน้ียงัไดศึ้กษาจากขอ้มูลทุติย
ภูมิ ซ่ึงได้แก่ ความเช่ือ เศรษฐกิจ การเมือง สาธารณสุข การศึกษา ประวติัศาสตร์ชุมชน ลกัษณะ 
ปัจจยั และผลกระทบการเปล่ียนแปลงปัญหาทางสังคม ตลอดจนปัญหาทางสังคม เพื่อให้ทราบ
ขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัการด าเนินชีวติของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ 

ขั้นตอนท่ี 2 การสร้างและแสวงหาความรู้ (Knowledge Creation and Acquisition)โดย
การคน้หาขอ้มูลภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ จากการสัมภาษณ์แบบเจาะลึก (In-
depth Interview) และ การสนทนากลุ่มย่อย (Focus Group Discussion) แต่เน่ืองจากภาษาและ
วฒันธรรมเป็นความรู้ในตัวบุคคล ต้องอาศยักระบวนการแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกันและกัน ใน
ลกัษณะการพูดคุยกนัในวงสนทนา หรือ “เวทีชาวบา้น” การคน้หาความรู้ดว้ยการแลกเปล่ียนเรียนรู้
ก่อให้เกิดกระบวนการเรียนรู้แบบพินิจพิเคราะห์เพื่อการสรุปบทเรียน เกิดการสกดัความรู้จากการ
สนทนาแลกเปล่ียนจนเกิดเป็น “คลงัความรู้”  

ขั้นตอนท่ี 3 การจดัความรู้ให้เป็นระบบ (Knowledge Organization) ขอ้มูลท่ีรวบรวม
ได้สามารถแบ่งประเภทของภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์เป็น    
12 กลุ่มชาติพนัธ์ุ ประกอบดว้ย ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขาเผ่ามง้ เผ่าลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ ชาว
จีน ชาวบน ชาวลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง โดยจดัหมวดหมู่ของภาษาตามลกัษณะโครงสร้างของภาษา
เป็นส าคญั ไดแ้ก่ โครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง โครงสร้างทางค าหรือระบบค า และระบบกลุ่มค า 
ขณะท่ีวฒันธรรม แบ่งออกเป็น 2 หมวดหมู่ คือ 1) วฒันธรรมทางวตัถุ คือ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ้ท่ีมนุษย์
ใชใ้นชีวิตประจ าวนัเพื่อความสุขทางกาย ท่ีอยูอ่าศยั เคร่ืองป้องกนัตวัให้รอดพน้จากอนัตรายทั้งปวง 2) 
วฒันธรรมทางจิตใจ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัเคร่ืองยึดเหน่ียวจิตใจของมนุษย ์เพื่อให้เกิดปัญญาและมีจิตใจท่ี
งดงาม ไดแ้ก่ ศาสนา ศีลธรรม จริยธรรม คติธรรม ตลอดจนขนบธรรมเนียมประเพณี 

ขั้ นตอนท่ี  4 การประมวลและกลั่นกรองความ รู้ (Knowledge Codification and 
Refinement) การตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลและการจดัท าชุดความรู้ โดยใช้การสัมภาษณ์
แบบเจาะลึกรายบุคคล การจดัเวทีชาวบา้นและการสนทนากลุ่ม การสังเกตทั้งแบบมีและไม่มีส่วน
ร่วม การจดบนัทึก การบนัทึกเสียง เพื่อตรวจสอบความถูกตอ้ง แม่นย  า ชดัเจนของขอ้มูลท่ีไดจ้าก
การจดัเวทีชาวบา้น ใช้วิธีการตรวจสอบขอ้มูลแบบสามเส้า ตลอดจนตรวจสอบเปรียบเทียบขอ้มูล
ดา้นภาษาและวฒันธรรมกบัส านกัศิลปวฒันธรรม มหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ และส านักงาน
วฒันธรรมจงัหวดัเพชรบูรณ์ ทา้ยสุดจดัท าชุดความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของ
กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 
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ขั้นตอนท่ี 5 การเขา้ถึงความรู้ (Knowledge Access) จดัการให้สามารถเขา้ถึงความรู้ได ้
โดยการสร้างกระบวนการมีส่วนร่วมในการจดักิจกรรมท่ีเก่ียวกบัภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติ
พนัธ์ุต่างๆ ท าให้ชาวบา้นมีความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรมนั้น หรือมีความรู้สึกเป็นเจา้ของ
มิไดแ้ปลกแยก ซ่ึงความรู้สึกแปลกแยกนั้นเกิดข้ึนมาเม่ือไม่นานน้ีเองจากกระแสของการพฒันาท่ีท า
ให้มนุษยแ์ยกออกจากธรรมชาติ ศาสนา และวฒันธรรม ท าให้รู้สึกวา่วฒันธรรม หรือวดัวาอาราม
เป็นสถานท่ีสาธารณะ และเป็นกรรมสิทธ์ิส่วนรวมท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัการมีชีวิตอยู่ของคนในชุมชน 
พร้อมกนันั้นการสร้างความคุน้เคยกบัภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินก็มีขอ้จ ากดัหลายประการ ทั้ง
เร่ืองเวลา อาชีพ ความคิด ดงันั้นการเปิดโอกาสให้ประชาชนเขา้มามีส่วนร่วมจึงสร้างความรู้สึก
ผูกพนั และเป็นเจา้ของแหล่งวฒันธรรม เม่ือชาวบา้นได้มีโอกาสเขา้มามีส่วนร่วมในการบริหาร
จดัการ ท าให้เกิดการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมทอ้งถ่ินของตนเอง ซ่ึงท่ามกลางความผนัผวนของ
ความรู้แบบสากลท่ีครอบทบัความรู้แบบทอ้งถ่ินอยูน่ั้น  

ขั้นตอนท่ี 6 การแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้ (Knowledge Sharing) เป็นหัวใจส าคญั
ของการจดัการความรู้ เพราะการแลกเปล่ียนเรียนรู้เป็นเคร่ืองมือส าคญัในทุกขั้นตอนของกระบวนการ
จัดการความรู้ ตั้ งแต่การบ่งช้ีหรือการก าหนดประเภทความรู้ เพื่ อให้การท างานเป็นไปตาม
วตัถุประสงค์ท าให้การสร้างและค้นหาความรู้ และจดัเก็บความรู้ให้เป็นระบบเป็นไปในทิศทาง
เดียวกนั ดงันั้นการแบ่งปันและแลกเปล่ียนความรู้จึงเลือกใชว้ิธีการเปิดการเรียนการสอนท่ีศูนยเ์รียนรู้ 
การมีวิทยากรทั้งในศูนยเ์รียนรู้และนอกสถานท่ี รวมทั้งการแลกเปล่ียนเรียนรู้กบัเครือข่ายการอนุรักษ์
ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เกิดกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 
ท าให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการจดัการความรู้อย่างเป็นระบบ โดยการจดัท าฐานข้อมูลภาษาและ
วฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ เพื่อเป็นแหล่งเรียนรู้ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ 
ส่งผลใหเ้กิดการอนุรักษแ์ละฟ้ืนฟูภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุตนเองอยา่งมีประสิทธิผล 

ขั้นตอนท่ี 7 การเรียนรู้ (Learning) กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ และผูท่ี้
สนใจ หน่วยงานภาครัฐและเอกชน สามารถสืบสาน พฒันา แสวงหาความรู้ การใชป้ระโยชน์จาก
ความรู้ สามารถสร้างความรู้ใหม่ และน าความรู้มาใช้ในการพัฒนาชุมชนท้องถ่ินอย่างย ัง่ยืน 
ส่งเสริมการอนุรักษ์และสืบสานความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ใน
จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการส่งเสริมให้ทุกคนเห็นคุณค่า ร่วมกันรักษาเอกลักษณ์ทางภาษาและ
วฒันธรรมของชาติพนัธ์ุตนเอง เพื่อสร้างความเขา้ใจและมัน่ใจแก่สมาชิกของแต่ละชาติพนัธ์ุและ
ร่วมกันรณรงค์ให้ประชาชนและภาคเอกชน โรงเรียนประถมศึกษาและมัธยมศึกษา ควรปลูก
จิตส านึก ช้ีประเด็นให้เห็นถึงความส าคญัของเอกลกัษณ์ของกลุ่มชาติพนัธ์ุของตนเองให้แก่นกัเรียน 
นอกจากน้ีควรจดัศูนย์วฒันธรรมประจ ากลุ่มไวใ้นโรงเรียน และควรพัฒนาหลักสูตรท้องถ่ิน
ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมของชุมชน เพื่อใชใ้นการเรียนการสอน 
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5.2 อภิปรายผลการวจัิย 

จากผลการวิจยัการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั
เพชรบูรณ์ โดยใชก้ระบวนการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม โดยน ากระบวนการจดัการความรู้ 
7 ขั้นตอน มาประยุกต์ใช้ ผลการวิจยัพบว่า หลงัจากการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษา
และวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยการแบ่งปันและแลกเปล่ียนเรียนรู้ 
การรวบรวมขอ้มูลองค์ความรู้จดัท าชุดความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่ม
ชาติพนัธ์ุต่างๆ ก่อให้เกิดเครือข่ายความร่วมมือของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ เพื่อแลกเปล่ียนเรียนรู้ซ่ึงกนั
และกนั มีกิจกรรมแลกเปล่ียนเรียนรู้ภายในกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ท าให้กลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ มีการ
จดัการความรู้อย่างเป็นระบบ สอดคลอ้งกบั วิจารณ์ พานิช (2548) กล่าววา่ การจดัการความรู้เป็น
กระบวนการท่ีด าเนินร่วมกนัโดยผูป้ฏิบติังานในองค์กรหรือหน่วยงานย่อยขององค์กร เพื่อสร้าง
และใชค้วามรู้ในการท างานให้เกิดผลสัมฤทธ์ิดีข้ึนกวา่เดิม การจดัการความรู้เป็นกระบวนการท่ีเป็น
วงจรต่อเน่ือง เกิดการพฒันางานอยา่งต่อเน่ืองสม ่าเสมอ เป้าหมาย คือ พฒันางานและพฒันาคน โดย
มีความรู้เป็นเคร่ืองมือ มีกระบวนการจดัการความรู้เป็นเคร่ืองมือ 

ในโลกท่ีเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็วนั้น ความรู้ ซ่ึงหมายถึง สารสนเทศผนวกกบัทกัษะ
ประสบการณ์ของบุคลากร ความรู้จะเป็นตวัสร้างมูลค่าเพิ่มขององค์การ ท่ีพร้อมจะถูกน าไปใช้
ประโยชน์ในองคก์าร ในการบริหารความส าเร็จจ าเป็นตอ้งขยายผลจากการท าให้วิสัยทศัน์มีความ
ชัดเจนข้ึน  ซ่ึงจะเพิ่มความกระตือรือร้นขององค์กรในการเรียนรู้ สร้างองค์ความรู้ และเพิ่มพูน
สมรรถนะท่ีจะก่อเกิดความก้าวหน้าในการด าเนินกิจการไปสู่เป้าหมายร่วมกันขององค์การ 
ประสิทธิภาพ ประสิทธิ ผลขององคก์าร ข้ึนกบัความสามารถของบุคลากรในองคก์าร ในการเรียนรู้
ถึงสถานการณ์ แนวคิด เทคนิคการด าเนินงาน นวตักรรม และเทคโนโลยีต่าง ๆ และการเรียนรู้จาก
ประสบการณ์ ซ่ึงกนัและกนั ภายในองคก์าร เราตอ้งสร้างตวัเร่งในขบัเคล่ือนให้สามารถปรับปรุง
เปล่ียนแปลงองคก์ารใหเ้จริญกา้วหนา้ต่อไปไดอ้ยา่งย ัง่ยืนและมีภูมิคุม้กนั ซ่ึงตอ้งตระหนกัถึงความ 
ส าคญัและความจ าเป็นของการเรียนรู้ ระดบับุคคล ระดบักลุ่ม และระดบัองคก์าร หากแต่ระดบัของ
การลงมือเรียนรู้ อาจยงัไม่เป็นระบบท่ีสมบูรณ์ เราไม่ควรรีรอ ท่ีจะพฒันาองคก์ารของเรา อยา่ปล่อย
ให้เหตุการณ์บางอยา่งหรือกฎกติกาภาครัฐมาบีบบงัคบัให้เราตอ้งเรียนรู้เพื่อตวัเราเอง เพื่อกลุ่ม หรือ
เพื่อองค์การ บุคลากรทุกระดบั ตอ้งตระหนัก และร่วมมือกนัพฒันาองค์การ เราตอ้งร่วม กนัเพิ่ม
ศกัยภาพความสามารถในการสร้างสรรคอ์นาคตขององคก์ารอยา่งต่อเน่ือง 
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5.3 ข้อเสนอแนะ 

1) การจัดการความรู้ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรมของจังหวัด
เพชรบูรณ์ ตอ้งท าบนพื้นฐานองคค์วามรู้ตามแนวประเพณี คือ ใชว้ฒันธรรมบริหารวฒันธรรม และ
ใหมี้ความสมดุลระหวา่งการพฒันาในดา้นอ่ืนๆ 

2) ชุมชนชาวบน บ้านน ้ าเลา มี จุดแข็งทางด้านภาษาและวัฒนธรรม แต่ใน
ขณะเดียวกนัก็อยูใ่นสภาวะวิกฤตทางดา้นภาษาและวฒันธรรม ลูกหลานไม่เห็นคุณค่า ควรมีการจดั
กิจกรรมการอนุรักษ์ภาษาและวฒันธรรมชาวบนอย่างเป็นรูปธรรม เพื่อยกระดับคุณค่าทางภูมิ
ปัญญาทอ้งถ่ินท่ีไดสื้บสานกนัมาจากอดีตจนถึงปัจจุบนั 

3) ผูน้ าชุมชนของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ควรเร่ิมแผนงานตามผลผลิตจากเวทีเรียนรู้ 
รวมถึงการแลกเปล่ียนเรียนรู้จากหน่วยงานในระดบัชุมชน เช่น โรงเรียนในชุมชน ท่ีมีความตั้งใจท่ี
จะผลกัดนัให้เกิด “หลกัสูตรทอ้งถ่ิน” ทั้งน้ีเพื่อส่งเสริมให้เกิดการมีส่วนร่วมในระดบัชุมชน และ
ควรส่งเสริมสินคา้หตักรรม ภูมิปัญญาพื้นบา้น ใหแ้ก่กลุ่มแม่บา้น 

4) ผูน้ าชุมชนควรจดัการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหวา่งผูน้ าชุมชน ผูอ้าวุโส และปราชญ์
ชุมชนดา้นวฒันธรรมทอ้งถ่ิน เพื่อร้ือฟ้ืนก าหนดรูปแบบวฒันธรรม ประเพณีให้ถูกตอ้งตามแบบ
แผน รวมทั้งมีการสนับสนุนส่งเสริมให้เกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับแก่นแท้ของวฒันธรรม
ประเพณีของตนแก่คนในทอ้งถ่ินอยา่งสม ่าเสมอ 

5) ผูน้ าชุมชนควรก าหนดพนัธกิจในการจดัการความรู้ความหลากหลายทางภาษา
และวฒันธรรมใหมุ้่งเนน้ภายในชุมชน โดยเฝ้าระวงัปัญหาจากภายนอก ทบทวนตวัเองอยูเ่สมอ เนน้
การฟ้ืนฟูและน ามาใช้อย่างต่อเน่ือง ส่งผลให้เกิดการพฒันาชุมชนพร้อมไปกับการพฒันาการ
ท่องเท่ียวไดอ้ยา่งย ัง่ยนื 

6) แต่ละชุมชน ควรเตรียมตวัตั้งรับปัญหาท่ีจะเกิดข้ึนในอนาคต โดยมีการรวมตวั
กนัอยา่งเขม้แข็งเพื่อให้มีการต่อรองป้องกนัอ านาจอ่ืนๆ จากภายนอก ควบคุมดูแลสมาชิกในชุมชน
ให้อยูภ่ายใต ้การเคารพ กฎระเบียบ นอกจากน้ีส่ิงท่ีควรพึงระวงั เช่น การแลกเปล่ียนวฒันธรรมกบั
บุคคลภายนอก การล่อลวง การเล่ือนไหลของทรัพยากรมนุษยโ์ดยเฉพาะเยาวชน ปัญหายาเสพติด 
การควบคุมปริมาณและคุณภาพของนกัท่องเท่ียว การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมของครอบครัว ใน
เร่ืองบทบาทของผูน้ าครอบครัว การยอมรับเช่ือฟังเพื่อลดความขดัแยงและแตกแยก และการต่อตา้น
วฒันธรรมของตนเอง 
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ภาคผนวก ก รายช่ือผู้ทีใ่ห้ข้อมูลแต่ละชุมชน 
 

ชาวพืน้เมือง บ้านสะเดียง ต าบลสะเดียง อ.เมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 
 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางปราณี สายพิน 76 50 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

2. นางเมิน เกตุแฟง 105 51 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

3. นางเตา้ เกตุแฟง 81 52 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

4. นางค าปลิว เกตุแฟง 59 35 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

5. นางบวัคลี เขียวน ้าเพชร 74 34 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

6. นางเหมือง ศรีสุก 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

7. นายสมพงษ ์สูตรสุง 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

8. นางยิม้ บุญเรือง 68 46 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

 
ชาวไทหล่ม บ้านนาแซง ต าบลนาแซง อ าเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายลี พิมนาค 56 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

2. นายพรมมา ลีลา 74 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

3. นายสวา่ง อ่อนนอ้ย 56 27 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

4. นางบาง ประสพดี 49 28 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

5. นางกาว ีผาสุก 52 28/1 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

6. นายสมพงษ ์ปานสี 42 29 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

7. นายทว ีด าหนาหนกั 64 31 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

8. นางสาวเกษแกว้ อินทรักษา 46 34 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

9. นายบญัชา มารอด 44 37 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 
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ชาวเขา บ้านเข็กน้อย ต าบลเข็กน้อย อ าเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 
 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสันติ ทรงสวสัด์ิวงศ ์ 55 117/1 หมู่ 12 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

2. นายประจวบ ฤทธ์ิเนติกุล 70 1 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

3. นายสายจู ฤทธ์ินิติพงษ ์ 70 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

4. นายเลอซะ แซ่ลี 85 79 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

5. นางแยง้ เสยากุล 64 102หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

6. นางสุดา แสนรากุล 52 102 หมู่ 2 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

7. นางเนตรยา ทรงสวสัด์ิวงค ์ 55 6 หมู่ 10 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

8. นางบุตรสมารี ฤทธ์ิเนติกุล 46 231 หมู่ 11 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

9. นางยพุิน ฤทธ์ิเนติพุม 58 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

 

 

ชาวลซีอ บ้านเพชรด า ต.เขาค้อ อ าเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสมพงษ ์สินหม่ี 40 53 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

2. นายนาตุลิผะ แสนจะ๊ 81 51 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

3. นายนะเบอเลาะ สินจา้ง 75  
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ชาวจีน ย่านการค้า อ าเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 
 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายพินิจ อรุณผล 62 6/6 ถ.สามคัคีชยั อ.หล่มสัก 

2. นางทิพยว์รรณา กิตติเกษมสุข 61 104 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

3. นางลกัษมี อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 61 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

4. นางนงนุช เจริญสุขพลอยผล 61 ร้านจ้ินซิน อ.หล่มสัก 

5. นางสาวลดัดา วงศศิ์ริปรัชญา 62 274 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

6. นางพรรณยงค ์ศกัด์ิศรยทุธ 61 3 ถ.เทศบาล 3 อ.หล่มสัก 

7. นายปราโมทย ์รัตนครอง 62 หจก. รัตนเภสัชยานยนต ์อ.หล่มสัก 

8. นายสิทธิชยั อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 63 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

9. นางปนดัดา เติมลาภ 61 175/2 ซ.รุ่งเรือง อ.หล่มสัก 

10. นายก่อเกียรติ สุวรรณกิจ 63 210-212 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

11. นางวนัทนา มกราพนัธ์ 62 24 ซ.พินิจ อ.หล่มสัก 

12. นางเชง้ แซ่ตั้ง 97 231 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

13. นายฮ่อเฮียฮุง แซ่ฮ่อ 72 208 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

14. นายณรงค ์เจียมจรรยงค ์ 61 2/5 ซ.ราษฎร์สงเคราะห์ อ.หล่มสัก 

15. นางพชัรี เสรีสันติวงศ ์ 59 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

16. นายโอภาส เสรีสันติวงศ ์ 64 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 
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ชาวบน บ้านน า้เลา ต าบลตะเบาะ อ าเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 
 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางแกว้ เกิดนาง 60  

2. นางปุ่น แดดจนัทร์ 75  

3. นางมิตร ช่วยเมือง 75  

4. นางสลวย เงินจนัทร์ตา 67  

5. นางรินทร์ ทองพนัธ์ 76  

6. นายข า เทียมยอด 87  

7. นางแกว้ ตน้เพชร 63  

 
 

ชาวลาวพวน บ้านดงขุย ต าบลดงขุย อ าเภอชนแดน 
 

ล าดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางสวน จ าปาด่วน 77 99 หมู่ 13 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

2. นายพรชนา มาลี 69 71/2 หมู่ 6 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

3. นายสมศกัด์ิ โพธ์ิศรี 66  
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ภาคผนวก ข เคร่ืองมือทีใ่ช้ในงานวจัิย แบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต 

 
แบบสัมภาษณ์ 

ชุมชน........................... อ าเภอ.............................. 
 
ช่ือ-สกุล ผู้ให้สัมภาษณ์......................................................................................................................... 
วนั เดือน ปี ทีสั่มภาษณ์............................................... เร่ิมเวลา.....................ส้ินสุดเวลา.................... 
 
บริบทชุมชน 
ประวติัความเป็นมา 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ลกัษณะทางกายภาพ 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ลกัษณะทางชีวภาพ 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ลกัษณะประชากร 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ลกัษณะทางเศรษฐกิจ 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ลกัษณะทางสังคม 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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ภาษา 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ความเช่ือ 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ประเพณี 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
วฒันธรรม 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ขอ้จ ากดั 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
ปัญหาและอุปสรรค 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
หากไปท ากิจกรรมท่ีกลุ่มอ าเภออ่ืน มีความคิดอยา่งไร 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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แบบสังเกต 
การร่วมกิจกรรมชุมชน........................... อ าเภอ.............................. 

 
1. การมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรม 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
2. การพูดคุยสนทนากนั 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
3. การท ากิจกรรม 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
4. การน าเสนอความคิด 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
5. การแกปั้ญหา 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
............................................................................................................................................................. 
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ภาคผนวก ค ตัวอย่างภาษาทีชุ่มชนใช้พูดสนทนา 
 
ชาวเขา บ้านเข็กน้อย ต าบลเข็กน้อย อ าเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 
 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 
พอ่ สี 
แม่ เน่ีย 
ภรรยา ป่อ-เน่ีย 
สามี กู๊-ตู-สี 
ขอบคุณ อวั-จอง 
กิน น่อ 
กินขา้ว น่อ-หมอ 
หมา โอว้ หรือ เดย 
ผูห้ญิงอว้น ป้อ-เน่ีย-ตรอ 
ผูห้ญิงสวย ป้อ-เน่ีย-ลวง-กอ้ว 
ตลาด ต่อ-เก่ีย หรือ ต่อ-คือ 
ฉนัรักเธอ กู๊-เน่ีย-ก๊อ 
กินขา้วดว้ยกนั ลอ-น่อ-หมอล 
ปาก หอน-จลอว 
สวสัดีปีใหม่ หยอ้-ชอง-ชา-เช่ีย 
ไก่ อะ-กะ 
1 อี 
2 ออ 
3 แปล 
ขา้วเหนียว หมอ-เบ่ว 
มีด เจีย 
ชอ้น เดีย 
กางเกง ตะ-จี 
กระโปรง เต๊ีย 
รูปภาพ ไถ-คัว่ 
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ชาวลซีอ บ้านเพชรด า ต.เขาค้อ อ าเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 
1 ที-ยี ่
2 ย-ิมะ 
3 สะ-มะ 
4 ลี-มา 
5 หง๊ว-ม่ะ 
100 ที-ม่ะ 
พอ่ บะ-บะ๊ 
แม่ อา-หม่า 
ภรรยา ลา-เมอ 
สวสัดี ย-ุมัว่ 
ขา้ว อึ-ซา 
กิน อึ-สา 
ฉนั มั้ว 
เธอ นั้ว 

 
ชาวบน บ้านน า้เลา ต าบลตะเบาะ อ าเภอเมือง 
 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 
พอ่ พะ 
แม่ โอง้ 
สามี บาง 
ภรรยา เพลา 
หิวขา้ว เพียน-ป้อง 
ขา้ว โป้ง 
ขา้วจา้ว ปง-หะ-มะ 
ขา้วเหนียว โป้ง-นึบ 
น ้าพริกกะทิ หนา-กะทิ 
สวย หมอ้ 
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ภาคผนวก ง ประวตัิคณะผู้วจัิย 
 
ประวตัิหัวหน้าโครงการวจัิย 
 
ช่ือ-สกุล ผูช่้วยศาสตราจารย ์ดร. ส าราญ ทา้วเงิน 
ต าแหน่ง อาจารยป์ระจ าสาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
 รองผูอ้  านวยการส านกัส่งเสริมวชิาการฯ มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ 
สถานทีท่ างาน มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ อ าเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ 
วุฒิการศึกษา 

- ปริญญาตรี รัฐศาสตรบณัฑิต (เทคนิคและทฤษฎีทางรัฐศาสตร์) 
มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช 

- ปริญญาตรี พุทธศาสตรบณัฑิต (ภาษาองักฤษ)  
มหาวทิยาลยัจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั 

- ปริญญาโท ทางดา้นภาษาศาสตร์ (M.A. in Linguistics) 
 University of Mysore, INDIA 

- ปริญญาเอก ทางดา้นภาษาศาสตร์ (Ph.D. in Linguistics) 
    University of Mysore, INDIA 
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ผลงานวจัิย 

1. การพฒันาทกัษะการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาองักฤษ โดยการปฏิบติัจริง 
ตามคู่มือการออกเสียงเสียดแทรกในภาษาองักฤษ ส าหรับนกัศึกษาวชิาเอกภาษาองักฤษ ชั้นท่ี 
ปี 1 มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์. (2549) 

2.  สภาพและปัญหาการจดัการเรียนการสอนโดยใชส่ื้อ eDLTV ภายใตโ้ครงการ 
เทคโนโลยสีารสนเทศตามพระราชด าริสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ใน
โรงเรียนมธัยมศึกษา จงัหวดัเพชรบูรณ์  (2554). 

3. ศีกษาปัญหาการใชภ้าษาองักฤษของนกัศึกษาระดบับณัฑิตศึกษา หลกัสูตรรัฐประศาสนศาสตร
ดุษฏีบณัฑิต มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์. (2555) 

4) การศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ไดรั้บงบประมาณ
สนบัสนุนโดยผา่นการพิจารณาของส านกังานคณะกรรมการการวจิยัแห่งชาติและคณะกรรมการ
การอุดมศึกษา ภายใตโ้ครงการวิจยัส่งเสริมวิจยัในอุดมศึกษา ประจ าปีงบประมาณ 2555 และได้
น าเสนองานวจิยัระดบันานาชาติ (International Conference) ณ ประเทศสาธารณรัฐประชาชน
จีนแลว้ ในระหวา่งวนัท่ี 23-28 กุมภาพนัธ์ 2556  

5) การวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพื่อการพฒันาหลกัสูตรภาษาองักฤษของสถานศึกษาท่ี
สนองการอยูร่่วมกนัอยา่งสันติสุขของประชาคมอาเซียนอยา่งย ัง่ยนื ไดรั้บทุนสนบัสนุนจาก 
ส านกังานคณะกรรมการวจิยัแห่งชาติ (วช.) ปีงบประมาณ 2556 
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ประวตัิผู้ร่วมโครงการวจัิย 
1. ช่ือ - นามสกุล (ภาษาไทย) นายเอนกพงศ ์ธรรมาธิวฒัน์ 
    ช่ือ - นามสกุล (ภาษาองักฤษ) Mr Anekpong Thammathiwat 
2. เลขหมายบตัรประจ าตวัประชาชน 3679800154743 
3. ต าแหน่งปัจจุบนั อาจารยป์ระจ า 
4. หน่วยงานและสถานท่ีอยูท่ี่ติดต่อไดส้ะดวก  

สาขาวชิาเทคโนโลยอุีตสาหกรรม 
คณะเทคโนโลยกีารเกษตร มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ 
ไปรษณียอิ์เล็กทรอนิกส์ (e-mail) : anekpong_l@hotmail.com 

5. ประวติัการศึกษา 
วศิวกรรมศาสตรบณัฑิต (วศ.บ) สาขาวศิวกรรมโยธา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
วศิวกรรมศาสตรมหาบณัฑิต (วศ.ม.) สาขาวศิวกรรมโยธา มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 
ปรัชญาดุษฎีบณัฑิต (ปร.ด.) สาขาวศิวกรรมศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ (ก าลงัศึกษา) 

6. สาขาวชิาการท่ีมีความช านาญพิเศษ 
การจดัการโลจิสติกและโซ่อุปทาน 
วศิวกรรมโครงสร้าง 
วศิวกรรมปฐพี 

7. ประสบการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริหารงานวิจยัทั้งภายในและภายนอกประเทศ  
7.1 งานวจิยัท่ีท าเสร็จแลว้  

หวัหนา้โครงการวจิยั 
1) “พฤติกรรมดา้นก าลงัรับแรงและการเสียรูปของดินเหนียวอ่อนกรุงเทพฯ โดยการ

ทดสอบแรงอดัสามทิศทางแบบวฏัจกัร” วทิยานิพนธ์ มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 2546 
2) “การมีส่วนร่วมของชุมชนในการจดัการน ้าของจงัหวดัเพชรบูรณ์ตามแนวปรัชญา

เศรษฐกิจพอเพียงอยา่งย ัง่ยนื” แหล่งทุน ส านกังานคณะกรรมการการอุดมศึกษา ปีงบประมาณ 2555 
ผูร่้วมโครงการวจิยั 
1) “การบูรณาการการจดัการระบบการผลิตของกลุ่มผลิตเฟอร์นิเจอร์ไม ้บา้นสะเดียง 

อ าเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในเชิงธุรกิจชุมชน” แหล่งทุน ส านกังานคณะกรรมการการอุดมศึกษา 
ปีงบประมาณ 2554 

2) “การวจิยัเพื่อพฒันาครูภายในจงัหวดัเพชรบูรณ์ดว้ยภูมิปัญญาการทอผา้มุก” แหล่งทุน 
ส านกังานคณะกรรมการการอุดมศึกษา ปีงบประมาณ 2555 
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3) “การศึกษาความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์” แหล่งทุน 
ส านกังานคณะกรรมการการอุดมศึกษา ปีงบประมาณ 2555 

7.2 งานวิจยัท่ีก าลงัท า  
หวัหนา้โครงการวจิยั 
1) “เคร่ืองอบขา้วเปลือกพลงังานไมโครเวฟอตัโนมติั” แหล่งทุน เครือข่ายการวิจยั

ภาคเหนือตอนล่าง มหาวทิยาลยันเรศวร ปีงบประมาณ 2554 ท าลุล่วงแลว้ประมาณ 70% 
2)  “การพฒันาศกัยภาพโรงไฟฟ้าพลงัน ้าทา้ยอ่างเก็บน ้าหว้ยป่าเลาโดยใชก้ระบวนการแบบมี

ส่วนร่วม” แหล่งทุน ส านกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยแีห่งชาติ พ.ศ.2555 ท าการวจิยั
ลุล่วงแลว้ประมาณ 50 % 

7.3 ผลงานตีพิมพว์ารสารวิชาการ 
1) Thammathiwat, A. and Chim-oye, W. “Behavior of Strength and Pore Pressure of 

Soft Bangkok Clay under Cyclic Loading” Thammasat International Journal of Science and 
Technology, Vol. 9, No. 4, October-December, 2004, pp. 21-28 

2) Thammathiwat, A. “Application of cyclic behavior of soft clay to the road settlement 
prediction” International Conference on Civil and Environmental Engineering (ICCEE-2004) July 
27 to 28, 2004 Faculty Club (Gakushi-Kaikan), Hiroshima University Higashi-Hiroshima, Japan, 
pp. 241-250 

3) Thammathiwat, A. and Chim-oye, W. “Effect of Permeant Liquid on the Swell 
Volume and Permeability of Geosynthetic Clay Liners” The Electronic Journal of Geotechnical 
Engineering, Vol.15, 2010, pp.1183-1197 

4) เอนกพงศ ์ธรรมาธิวฒัน์, วรียา ฉิมออ้ย “การคาดคะเนการทรุดตวัของถนน โดยใชผ้ล
การทดสอบแรงอดัสามทิศทางแบบวฏัจกัร”, การประชุมวชิาการวศิวกรรมโยธาแห่งชาติคร้ังท่ี 9, 
ชะอ า, จ.เพชรบุรี, 19-21 พฤษภาคม 2547 

5) วรียา ฉิมออ้ย, เอนกพงศ ์ธรรมาธิวฒัน์ “อิทธิพลของสารละลายท่ีมีต่อคุณสมบติัการ
พองตวัและการซึมผา่นของแผน่ใยสังเคราะห์ดินเหนียว” วารสารวทิยาศาสตร์และเทคโนโลย ี
มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ 16, 3 (ก.ย.-ธ.ค. 2551) 
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